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Dans le catalogue produits 2023/2024,  
obtenez les informations sur les produits,  
les concepts etles solutions reflétant la  
philosophie d’entreprisede L&R.

People.
L’humain comme moteur.
Le bien-être de nos collaborateurs,
clients, utilisateurs et patients
est au centre de nos préoccupations.
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Health.
  
Notre domaine de compétence.
La santé définit notre
vision et nos valeurs.

Nous solutionnons les problèmes.
Avec expertise et soin, nous
sommes aux côtés de nos
clients, collaborateurs,
utilisateurs et patients.

Care.
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A
Accessoire L+R disinfect       322      

Actico UlcerSys Sous-bas jarret   112-113          

Actico UlcerSys Système   110-111          

Alèses pour malades           365  

Aqua Plast 76            

Attelle prête à l’emploi rembourrée     215        

Attends           
362-
363

 

Autres produits d’hygiène           
367-
368

 

B             

Bande à allongement court   116          

Bande à allongement long   133-134          

Bande à la colle de zinc   132          

Bandage actif pour l'articulation 
du genou 

   194-195         

Bandage actif pour le tendon 
d’Achille

   202         

Bandage actif pour le poignet    180         

Bandage actif pour la cheville    201         

Bande adhésive élastique   155-156          

Bandage de soutien mobilisateur     211-212        

Bandage pour la cheville    200         

Bandage pour l'articulation du 
genou 

   193         

Bandage tubulaire rembourré   139  220        

Bande à allongement extra court   120          

Bande à extensibilité courte idéale   167          

Bande cohésive à allongement 
court

  117          

Bande de compression cohésive 
sans latex

  119          

Bande de compression, souple   118          

Bande de fixation biélastique 
cohésive

  151          

Bande de fixation cohésive   153-154          

Bande de fixation élastique   148-150          

Bande de mousse   135          

Bande de pansement élastique 
dans le sens de la longueur et de 
la largeur

  129          

Bande de papier crêpe     223        

Bande élastique à allongement 
court

  121          

Bande plâtrée, attelle plâtrée     217        

Bande tubulaire en tricot     221        
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Bande universelle à allongement 
modéré

  158          

Bandage pour le poignet    179         

Bandoulière     235        

Bâtonnet         
326-
327

   

BELLAWA Baby           359  

BELLAWA boîte déco           357  

BELLAWA boîte ronde           358  

BELLAWA cosmetic disques           353  

BELLAWA Fairtrade           360  

BELLAWA Fairtrade Pads           355  

BELLAWA maxi Pads           354  

BELLAWA Soft disques a l´huile 
d´argan

          356  

Blood Stop            382

Blouses chirurgicales      287       

C             

Caresia   140-142          

Cardiochirurgie/Angiographie      272-273       

Carte à tiques            386

Cellacare Abdominal Classic    192         

Cellacare Achillo    202         

Cellacare Cervical Classic    171         

Cellacare Clavicula Classic    175         

Cellacare Dorsafit Comfort    185         

Cellacare Dorsal Classic    186         

Cellacare Dorsal F/M Comfort    187-188         

Cellacare Epi Classic    176         

Cellacare Epi Comfort    177         

Cellacare Epi Control Expert    178         

Cellacare Genu Classic    193         

Cellacare Genu Comfort    194-195         

Cellacare Genucast 0° Classic    196         

Cellacare Genucast 20° Classic    197         

Cellacare Genucast Modular 
Classic

   198         

Cellacare Gilchrist Classic    172         

Cellacare Gilchrist Easy Classic    174         

Cellacare Gilchrist Sling Classic    173         

Cellacare Malleo Classic    200         

Cellacare Malleo Comfort    201         

Cellacare Malleo Control Comfort    204         

Cellacare Malleo Control Expert    205         
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Cellacare Malleo Akut Classic    203         

Cellacare Manu Control Classic    181         

Cellacare Manu Control Comfort    182         

Cellacare Manus Classic    179         

Cellacare Manus Comfort    180         

Cellacare Materna Classic    189         

Cellacare Materna Comfort    190         

Cellacare Patella Contol Expert    199         

Cellacare Rhizo Classic    183         

Cellacare Rizocast Classic    184         

Cellacare Tarsotec Expert    206-207         

Cellacare Thorax F/M Classic    191         

Cellacast Active     211-212        

Cellacast Attelle     215        

Cellacast Soft     213-214        

Cellacast Xtra     209-210        

Cellona Attelle, Cellona Atelle large     218        

Cellona Bande plâtrée     216        

Cellona Bordures rembourrées     226        

Cellona Ouate synthétique   136  224        

Cellona Rembourrage     225        

Cellona Shoe     232        

Cellona Shoecast     234        

Cellona Talonnettes de marche     233        

Cellona Xtra     217        

Champ fenêtré avec film à inciser 
Raucodrape 

     247       

Champs opératoires et accessoires      274-282       

Chirurgie générale      237-244       

Compresse absorbante au charbon 
actif

42            

Compresse absorbante au charbon 
actif, mèche à l'argent

43            

Compresses  gaze 58            

Compresse, bande et plaque en 
caoutchouc mousse, plaque de 
mousse

  137-138          

Compresse, faiblement adhérente 
à la plaie

44            

Compresse oculaire         332    

Coussinets d'allaitement           342  

Couverture de survie            383

Culotte de fixation universelle           350  

Curaderm Revêtement pour 
matelas

          346  

Curafix H 80            
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Curafix i.v. classic 68            

Curafix i.v. control 63-65            

Curafix i.v. film 66-67            

Curafix i.v. Junior 61            

Curafix i.v. Soft 62            

Curaplast Pansement rapide 
sensible

69            

Curaplast sensitive 70            

Curaplast sensitive Pansement 
pour le doigt

71            

Curapor 59            

Curapor transparent 60            

Curatest        324     

D             

Dauerbinde F   134          

Dauerbinde K   133          

Debrisoft Pad 18            

Debrisoft Lolly 20            

Désinfectant pour les mains à 
l'éthanol

      311      

Désinfectant pour les mains au 
propanol

      310      

Disposima           365  

Drap triangulaire            384

Durelast   120          

E             

Emplâtre de test épicutané en 
non-tissé

       324     

F             

Finger Plast 73            

Fixelast   150          

FLAWA Debrioft 19            

FLAWA Gazin Compresses de gaze 57            

FLAWA Solvaline N 45            

Flawatex   147          

Forte Plast 77            

Fortelast Plus   131          

G             

Gants en coton           338  

Gazin Bande de mèche 51            

Gazin Compresses de gaze 48-50            

Gazin Tampons de préparation RK 53            

Gazin Tampons en gaze 52            

Gazin Tampons pointus RK, non 
stérile

54            
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Gel à l'éthanol pour la désinfection 
des mains

      312      

Gynécologie/Urologie      247-254       

H             

Haftan   168  222        

Hydro Plast 78            

Hygiène féminine           349  

I             

Idealbinde   167          

Incontinence           
362-
363

 

Interface gélifiante 37            

J             

Junior Plast 79            

K             

Kitpack start      303-307       

Komprex I/II   137-138          

L             

Lenkelast   164          

Lenkelast color   165          

Lenkideal   166          

Linelle           348  

Lingettes imprégnées d'alcool       313      

Lingettes sans alcool       317      

Lomatuell H 38            

Lomatuell Pro 37            

Lotion nettoyante       320      

Loving Mum           342  

L+R dispenser       321      

L+R handdisinfect blue       310      

L+R handdisinfect gel       312      

L+R handdisinfect green       311      

L+R handwash soft       320      

L+R surfacedisinfect alcohol       316      

L+R surfacedisinfect alcohol maxi 
wipes

      314      

L+R surfacedisinfect alcohol 
tissues

      315      

L+R surfacedisinfect alcohol wipes       313      

L+R surfacedisinfect universal maxi 
wipes

      318      

L+R surfacedisinfect universal 
tissues

      319      

L+R surfacedisinfect universal 
wipes

      317      
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M             

Mallette de secours pour le sport            381

Masques      292       

Masques chirurgicaux      291       

Maxi lingettes imprégnées d'alcool       314      

Maxi lingettes sans alcool       318      

Medical Shop            383

Mensa serviette en ouate           349  

Metalline 47            

Metalline Compresses 46            

Mollelast   148          

Mollelast haft   151          

Mollelast haft sans latex   152          

N             

Neurochirurgie, ORL, OMF, oph-
talmologie

     265-271       

Nova Basic   159          

Nova Color   158          

Nova Cool   157          

Nova Extra   122          

Nova Quick   156          

Nova Haft   155          

Nova Varix   121          

O             

Opraclean 56            

Orthèse pour la stabilisation de 
l'articulation de la cheville

   203         

Orthèse pour la stabilisation du 
rachis lombaire

   185         

Orthèse pour la stabilisation du 
rachis lombaire avec pelote

   186-188         

Orthèse pour la stabilisation du ra-
chis lombaire pendant la grossesse

   189-190         

Orthèse pour la stabilisation et la 
protection de la cheville

   206-207         

Orthèse pour l'immobilisation du 
poignet

   181-182         

Orthèse pour l'immobilisation du 
poignet et du pouce

   184         

Orthèse pour l'immobilisation du 
pouce

   183         

Orthopédie/traumatologie      255-264       

Ouate hémostatique            382

P             

Panelast   129          
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Pansement antimicrobien à 
l’alginate de calcium et à l’argent

22            

Pansement au collagène 23            

Pansement chirurgical, stérile 59-60            

Pansement de fixation de canule 
avec fenêtre de contrôle

61, 
63-64

           

Pansement de fixation de canule 
en non-tissé 

62            

Pansement de fixation de canule en 
film transparent

66            

Pansement de fixation de canule 
en tissu

68            

Pansement de fixation de cathéter 
avec fenêtre de contrôle

65            

Pansement de fixation de cathéter 
en film transparent

67            

Pansement de fixation large 80            

Pansement en fibres hydroactif 27            

Pansement de mousse en silicone 31-32            

Pansement en filet   162          

Pansement film 24            

Pansement HydroBalance 34            

Pansement HydroBalance  
antimicrobien

35            

Pansement hydrocolloïde 26            

Pansement occlusif         331    

Pansement oculaire         328    

Pansement pour le doigt 71            

Pansement pour injection 70            

Pansement prêt à l'emploi   163          

Pansement super-absorbant 39            

Pansement textile 72            

Pansements individuels            385

Paquet de pansements, lingettes 47            

Pédiatrie      245-246       

Porelast   130          

Porefix 83            

Porofix 82    231        

Porotape   169  229        

Premiers Secours            384

Produits de soins           344  

Produits divers          336 366  

Pro-ophta Bâtonnets ophtalmiques         326    

Pro-ophta compresse oculaire         333    

Pro-ophta coussin oculaire         332    

Pro-ophta Junior         331    
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Pro-ophta Lancette/ bâtonnets 
oculaires

        327    

Pro-ophta Pansement oculaire K         330    

Pro-ophta Pansement oculaire S, D         
328-
329

   

R             

Raucocel Mèches pour épistaxis          335   

Raucodrape Accessoires      282       

Raucodrape Champ pour chirurgie 
maxillo-faciale 

     270       

Raucodrape Champs 
d´angiographie 

     273       

Raucodrape Champs 
d´arthroscopie

     261-263       

Raucodrape Champs d´extrémité      260       

Raucodrape Champs 
d´opthalmologie 

     271       

Raucodrape Champs d´oreille 
fenêtré

     269       

Raucodrape Champs de  
césarienne 

     249-250       

Raucodrape Champs de  
gynécologie-cystoscopie 

     251       

Raucodrape Champs de  
laparotomie 

     243, 266       

Raucodrape Champs de protection 
operatoire 

     275       

Raucodrape Champs de rachis      266       

Raucodrape Champs de table 
operatoire 

     276       

Raucodrape Champs en U      280       

Raucodrape Champs fenetres      278-279       

Raucodrape Champs operatoires 
adhesifs 

     277       

Raucodrape Housses de protection 
pour appareils

     281       

Raucodrape Trousse  
cardiovasculaire 

     272       

Raucodrape Trousse d´arthroscopie 
de la hanche 

     257       

Raucodrape Trousses d’extrémité      258-259       

Raucodrape Trousse d´operation 
par voie haute 

     247       

Raucodrape Trousse d`orthopédie      256       

Raucodrape Trousse de base 
pédiatrique 

     245       

Raucodrape Trousses de base      237-238       

Raucodrape Trousses de champ 
d´isolation verticale 

     264       
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Raucodrape Trousses de champ 
en U

     
241-242, 

268
      

Raucodrape Trousse de chirurgie 
de la hanche 

     256       

Raucodrape Trousses de  
coelio-gynécologie 

     244, 248       

Raucodrape Trousses de  
craniotomie

     265       

Raucodrape Trousse de  
gynécologie-urologie 

     253       

Raucodrape Trousses de RTU      254       

Raucodrape Trousses de tete      267       

Raucodrape Trousse pour de 
petites interventions 

     240       

Raucodrape Trousses pour opérer 
par voie basse 

     252       

Raucodrape Trousses universelles      240       

Raucodrape Trousses universelles 
avec champ en U

     255       

Raucolast   149          

Raucoset Standard I           345  

ReadyWrap Extrémité inférieure   100-107          

ReadyWrap Extrémité supérieure   97-99          

Rembourrage éponge pour la main     228        

Rembourrage et sous-couche     227        

Rosidal CC   119          

Rosidal haft   117          

Rosidal K   116          

Rosidal Lymph   128-130          

Rosidal SC   118          

Rosidal soft   135          

Rosidal sys   124-125          

Rosidal TCS   123          

Rouleau de pansement non-tissé 83            

S             

Sensitive Plast 74            

Sentina Ambidextrous Latex           339  

Sentina Ambidextrous Nitrile           340  

Sentina Blouses visiteurs           347  

Sentina Ciseaux chirurgicaux      294       

Sentina Compléments      298       

Sentina Pinces      295       

Sentina Pincettes      296       

Sentina Portes-aiguilles      297       

Sentina Tablier en film, drap de 
transport

          361  
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Sentinex Charlottes chirurgicales      293       

Sentinex Habillement pour le bloc      287       

Sentinex Masques chirurgicaux      291       

Sentinex PRO Casaques chirurgi-
cales SMMS

     289       

Sentinex PRO Casaques  
chirurgicales Spunlace

     288       

Sentinex Tenues de bloc      285-286       

Servaderm Classic           
351-
352

 

Serviette d'accouchée           341  

Serviettes normales           348  

Setpack® Compresses de gaze RK      300       

Setpack® Tampons de  
préparation RK

     302       

Setpack® Tampons RK      301       

Setpack® Toptex® lite Compresses 
abdominales RK

     299       

Silkafix 81    230        

Slip universel           350  

Solvaline N 44            

Sparadrap 81            

Suprasorb A + Ag Pro 22            

Suprasorb A Pro 21            

Suprasorb C 23            

Suprasorb CNP Drainage en 
profondeur

 86           

Suprasorb CNP EasyDress  88           

Suprasorb CNP EasyDress Fixateur 
Externe 

 89           

Suprasorb CNP Film de drainage  87           

Suprasorb CNP Kits  90-92           

Suprasorb CNP Mousses  
vulnéraires

 93           

Suprasorb CNP Pansements  94           

Suprasorb CNP P3 Unité de 
traitment

 85           

Suprasorb F 24            

Suprasorb G 25            

Suprasorb H 26            

Suprasorb Liquacel 27            

Suprasorb Liquacel AG 28            

Suprasorb P 29-30            

Suprasorb P sensitive 31-32            

Suprasorb P + PHMB 33            

Suprasorb X 34            
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Suprasorb X + PHMB 35-36            

SwellSpots   143-146          

Système compressif ajustable en 
mousse

  108-109          

Système de compression à  
allongement court

  124-125          

Système de compression à deux 
composants

  123          

T             

Tenues de bloc      292       

Textil Plast 72            

tg Bandage tubulaire   161  219        

tg Bandage prêt à l'emploi   163          

tg fix   162          

tg grip   160          

tg soft   139  220        

Tribute Wrap   108-109          

Trousse de changement de  
pansement PEG

          343  

Trousse de secours d'extérieur            377

Trousse de secours de loisirs            375

Trousse de secours de poche            379-380

Trousse de secours de sac à dos            378

Trousse de secours de voiture            371-373

Trousse de secours de voiture 
contenu conforme à DIN 13164

           374

Trousse de secours de voyage 
individuelle

           376

Trousse de soins et de changement 
de pansement 

          344  

Tubulaire de maintien   160          

Tubulaire en tricot     221        

Tulle gras vaseliné, hydrophobe 38            

V             

Varicex   132          

Venosan AES   114-115          

Viverex  95           

Vlies Plast 75            

Vliwaktiv 42            

Vliwaktiv Ag 43            

Vliwasoft 55            

Vliwasorb Pro 39            

Vliwazell 41            

Vliwazell Pro 40            
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Traitement des plaies
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Debrisoft® Pad
La référence en matière de débridement mécanique.

Indications
n	 Débridement de plaies superfi-

cielles, chroniques et aiguës et  
des berges de la plaie.En cas de :
u	ulcères diabétiques
u	ulcères artériels et veineux
u	escarres de décubitus
u	Plaies postopératoires en cours 

de cicatrisation secondaire
u	Plaies traumatiques ou chirur-

gicales (par ex. écorchures, 
incisions, lacérations)

u	brûlures (3e degré : après  
débridement chirurgical)

u	Lymphœdèmes
n	 Convient aux peaux abîmées ou 

saines sèches, parcheminées, 
hyperkératosiques, séborrhéiques 
ou grasses

Utilisation prévue
Debrisoft Pad est utilisé pour le 
débridement rapide, très efficace, 
sûr et peu douloureux. Debrisoft Pad 
est utilisé pour absorber l’exsudat, 
les débris et les kératoses cutanées 
pendant le débridement et pour  
préserver les tissus intacts.

Propriétés
n	 les fibres biaisées éliminent effi-

cacement les débris de la plaie et 
préservent les tissus intacts

n	 le faisceau de fibres absorbe 
également les plaques de desqua-
mation et les kératoses

n	 résultats rapidement visibles en cas 
d’utilisation simple et sûre

n	 la fibre douce assure une utilisation 
quasiment indolore et augmente 
l’acceptation du patient

Composition du produit
Composition: 100 % polyester,  
non blanchi
Sous-couche: 100 % polyacrylique 
(sans colophane et dérivé de 
colophane)
Poignée: polyester, polyamide,  
élasthanne
Etiquette: polyester

Remarques
n	 produit de débridement, n’adhère 

pas à la plaie
n	 peut être utilisé en fonction des 

besoins lors de chaque chan-
gement de pansement

n	 devrait être utilisé jusqu’à ce que la 
plaie soit totalement nettoyée et ait 
terminé la phase d’assainissement 
pour entamer la phase de granu-
lation

Conseil
n	 engendre un très bon résultat 

même en cas de fortes kératoses et 
nécroses lorsque ces dernières sont 
traitées dans un premier temps de 
manière autolytique

n	 l’humidification du côté doux des 
fibres peut se faire avec n’importe 
quelle solution de rinçage des plaies 
courante

Debrisoft® Pad
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
10 x 10 34321 7478495 5/50
13 x 20 34323 7478503 5/50

A	�� Les extrémités biseautées des 
fibresdissolvent les débris et les 
exsudatsde la plaie

B	 Le composite en fibres absorbe 
lesdébris dissous et les retient
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Flawa® Debrisoft®

Compresse de nettoyage des plaies

Indications
Pour coupures et écorchures super-
ficielles.

Utilisation prévue
La compresse de nettoyage des plaies 
Flawa® Debrisoft® est utilisée pour 
nettoyer des coupures et écorchures 
superficielles dans le cadre des 
premiers secours. Lors de l’utilisation, 
les impuretés et les liquides visibles 
sont absorbés par la compresse.

Propriétés
n	 Pour le nettoyage presque indolore, 

protecteur, sûr, rapide, simple 
et efficace d’écorchures et de 
coupures superficielles.

n	 Réduit la charge bactérienne
n	 Doux et souple
n	 Absorbe le liquide
n	 Peu pélucheux

Remarques
n	 Humidifier avec de l’eau potable ou 

une solution de rinçage de plaie !

Flawa® Debrisoft®

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
1 unité, stérile

10 x 10 141846 7794395 1/40
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Debrisoft® Lolly
La référence en matière de débridement mécanique.

Indications
débridement des plaies superficielles 
à profondes (résultant également de 
chirurgies invasives), par ex.  :
n	 ulcères diabétiques
n	 ulcères artériels et veineux
n	 escarres de décubitus
n	 plaies postopératoires en cours  

de cicatrisation secondaire
n	 traumatismes, brûlures

Propriétés
n	 Les fibres en polyester high-tech 

brevetées éliminent efficacement 
les débris et l’exsudat provenant 
de la plaie, ainsi que les plaques de 
desquamation et les kératoses de 
 la peau périlésionnelle

n	 La poignée résistante en polypro-
pylène offre un accès simplifié aux 
plaies profondes, y compris celles 
résultant de chirurgies invasives et 
difficiles d’accès

n	 Le faisceau de fibres doux garantit 
une utilisation quasiment indolore 
tout en assurant un confort d’utili-
sation élevé

n	 Une sécurité d’utilisation optimale 
est garantie grâce à des coutures 
de fixation précises, une poignée 
ergonomique et un fil de contraste 
traçable

n	 Le bâtonnet doté de fibres mono-
filament convainc par sa manipu-
lation simple et constitue ainsi une 
aide innovante pour votre débri-
dement

Composition du produit
La tête de Debrisoft Lolly est en fibres 
de polyester mono-filament et est 
bordée d’un fil radiodétectable bleu en 
polypropylène (comprenant du sulfate 
de baryum et du polyester). L’interieur 
de la tête est couvert de polyacrylate. 
La tête est cousue à une poignée en 
polypropylène.

Remarques
n	 produit de débridement, n’adhère 

pas à la plaie
n	 peut être utilisé en fonction des 

besoins lors de chaque chan-
gement de pansement

n	 devrait être utilisé jusqu’à ce que la 
plaie soit totalement nettoyée et ait 
terminé la phase d’assainissement 
pour entamer la phase de granu-
lation

Conseil
n	 engendre un très bon résultat 

même en cas de fortes kératoses et 
nécroses lorsque ces dernières sont 
traitées dans un premier temps de 
manière autolytique

n	 l’humidification du côté doux des 
fibres peut se faire avec n’importe 
quelle solution de rinçage des plaies 
courante

Debrisoft® Lolly
stérile, scellé en emballage individuel

REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

33224 6392082 5/50

A	� Nettoyer la plaie et/ou les régions 
difficiles d’accès avec la tête en 
fibres douces et humidifiées du 
Debrisoft Lolly, en exerçant une 
légère pression.

B	 Le composite en fibres absorbe 
les débris dissous et les retient
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Suprasorb® A Pro
Pansement renforcé à l’alginate de calcium

A	 fibres de cellulose : pour la 
solidité et la stabilité

B	 fibres d’alginate de calcium : avec 
une forte teneur en acide mannu-
ronique pour une structure douce 
et souple

Indications
Pour le traitement des plaies aiguës 
et chroniques, fortement exsudatives, 
superficielles ou profondes.
Indications :
n	 ulcères artériels
n	 ulcères veineux
n	 ulcères diabétiques
n	 décubitus
n	 plaies chirurgicales
n	 sites donneurs et greffes partielles 

de la peau
Phases de cicatrisation :
n	 Phase exsudative
n	 Phase de granulation

Propriétés
n	 capacité d’absorption et de 

rétention élevée
n	 protection des berges de la plaie
n	 favorise la cicatrisation grâce au 

débridement autolytique
n	 fixe les bactéries et les débris  

cellulaires dans le gel
n	 le retrait est possible en un seul 

morceau
n	 effet hémostatique

Composition du produit
Fibre d’alginate de calcium, fibre de 
cellulose

Remarques
n	 Intervalle entre chaque changement 

de pansement : Selon le degré 
d’exsudation, jusqu’à 7 jours.

n	 Avant l’utilisation découpable à la 
taille de plaie.

n	 Peut être fixé avec un pan-
sement secondaire adapté (p. ex. 
Suprasorb P sensitive), en fonction 
du degré d’exsudation.

n	 Utilisable sous compression.

Modèles
n	 Compresse
n	 Mèche

Suprasorb® A Pro
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Compresse

5 x 5 33932 7840218 10/120
10 x 10 33933 7840219 10/200
10 x 20 33934 7840220 5/45

Mèche
2 x 45 33935 7840221 5/20
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Suprasorb® A + Ag Pro
Pansement antimicrobien à l’alginate de calcium et  
à l’argent

A	 l’exsudat de la plaie est absorbé

B	 grâce à l’absorption, les ions de 
sodium sont échangés avec les 
ions de calcium et un gel est ainsi 
constitué

C	 la libération des ions d’argent 
contribue à l’effet antimicrobien

Indications
Pour le traitement des plaies à risque 
d’infection ou infectées, fortement 
exsudatives, superficielles ou  
profondes.
Indications :
n	 escarres
n	 ulcères artériels
n	 ulcères veineux
n	 ulcères diabétiques
n	 plaies chirurgicales
n	 sites donneurs de greffes
Phases de cicatrisation :
n	 Phase exsudative
n	 Phase de granulation

Utilisation prévue
Les compresses et les mèches 
Suprasorb A + Ag Pro peuvent être 
utilisées pour le traitement des plaies 
infectées et présentant un risque 
d’infection.

Propriétés
n	 efficacité antimicrobienne élevée, 

également contre les SARM et  
les ERV*

n	 réduction du nombre de 
pathogènes*

n	 capacité d’absorption et de 
rétention élevée

n	 protection des berges de la plaie
n	 favorise la cicatrisation grâce au 

débridement autolytique
n	 fixe les bactéries et les débris  

cellulaires dans le gel
n	 le retrait est possible en un seul 

morceau
n	 effet hémostatique

Composition du produit
Fibre d’alginate de calcium, fibre de 
cellulose, fibre d’alginate d’argent 
(1,5 % d’argent ionique)

Remarques
n	 Intervalle entre chaque changement 

de pansement : C’est au médecin 
traitant de déterminer la fréquence à 
laquelle Suprasorb A + Ag Pro doit 
être changé. Selon le degré d’ex-
sudation, le pansement peut rester 
en place jusqu’à 7 jours sur/dans la 
plaie.

n	 Avant l’utilisation découpable à la 
taille de plaie.

n	 Peut être fixé avec un pan-
sement secondaire adapté (p. ex. 
Suprasorb P sensitive), en fonction 
du degré d’exsudation.

n	 Utilisable sous compression.

Modèles
n	 Compresse
n	 Mèche

Suprasorb® A + Ag Pro
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Compresse

5 x 5 33926 7840222 10/120
10 x 10 33927 7840223 10/200
10 x 20 33928 7840224 5/45

Mèche
2 x 45 33929 7840225 5/20
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Suprasorb® C
Pansement au collagène

* Les affirmations concernant la performance se basent en grande partie sur des études non cliniques

Indications
Suprasorb C est particulièrement 
indiqué lorsqu’après le traitement avec 
d’autres pansements, la stagnation de 
la plaie est constatée.
Indications :
n	 ulcères diabétiques
n	 escarres de décubitus
n	 ulcère veineux ou vasculaires mixtes
n	 plaies chirurgicales en phase de 

guérison secondaire
Phases de cicatrisation :
n	 Phase de granulation
n	 Phase d’épithélialisation

Propriétés
n	 possède une structure poreuse 

avec une grande activité capillaire et 
est donc en mesure d’absorber les 
liquides

n	 favorise et accélère la formation de 
tissu de granulation

n	 favorise la cicatrisation*

Composition du produit
collagène issu de peau de veau

Remarques
n	 Ne pas utiliser sur des zones 

infectées cliniquement, sur des 
plaies très fortement exsudatives ou 
en présence de nécroses sèches. 
Ne pas utiliser en cas d’allergie 
connue à un ou plusieurs com-
posants du produit.

Intervalle entre chaque changement 
de pansement :
n	 Changement et renouvellement de 

pansement selon les conditions. 
Une solution saline physiologique 
peut être utilisée au besoin pour 
faciliter le retrait de Suprasorb® 
C. En cas de plaies fortement 
exsudatives, le pansement peut 
être changé quotidiennement ou 
plusieurs fois par jour.

Suprasorb® C
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
4,0 x 6,0 x 0,8 20481 2188120 5/225
6,0 x 8,0 x 0,8 20482 2188137 5/180

8,0 x 12,0 x 0,8 20483 2188143 5/90
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Suprasorb® F
Pansement film

A	 film de polyuréthane transparent

B	 étanche à l’eau et aux bactéries

C	 l’humidité excédentaire s’évapore

Indications
n	 plaies faiblement exsudatives
n	 plaies superficielles
Phases de cicatrisation :
n	 Phase d’épithélialisation

Utilisation prévue
Suprasorb® F pansement film en 
rouleau est conçu pour favoriser la 
prophylaxie au niveau des zones 
cutanées présentant un risque 
d’escarre, pour la fixation dans le trai-
tement des plaies et pour les premiers 
soins de petites plaies superficielles.

Propriétés
n	 application simple
n	 confort de port élevé grâce à sa 

tenue sûre et souple
n	 extensible et modelable
n	 protège de la contamination externe
n	 maintient l’environnement de la plaie 

humide
n	 peut être conservé sous la douche
n	 en tant que pansement primaire, 

permet le contrôle de la plaie sans 
retrait

n	 perméable à la vapeur d’eau

Remarques
Intervalle entre chaque changement 
de pansement :
n	 Il revient au médecin traitant 

de déterminer la fréquence de 
changement de Suprasorb® F 
pansement film en rouleau. Ce 
changement dépend de l’état de  
la plaie et du stade exsudatif de  
la plaie.

Modèles
n	 Pansement film stérile découpé
n	 Pansement film non stérile en 

rouleau

Suprasorb® F

Dimensions REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

en rouleau, non stérile
10 cm x 1 m 20467 3139543 1/16

10 cm x 10 m 20468 2628984 1/16
15 cm x 10 m 20469 2629009 1/10

stérile, scellé en emballage individuel
5 cm x 7 cm 20460 2187706 10/380
5 cm x 7 cm 20461 2187965 100/1000

10 cm x 12 cm 20462 2187712 10/100
10 cm x 12 cm 20463 2187971 50/200
10 cm x 25 cm 20464 2187729 10/140
15 cm x 20 cm 20465 2187698 10/400
20 cm x 30 cm 20466 2192096 10/180



25

Suprasorb® G
Compresse de gel

Indications
n	 plaies sèches à faiblement  

exsudatives
n	 plaies superficielles, aiguës ou 

chroniques, par ex. :
u	ulcères variqueux
u	escarres
u	brûlures au 1er et 2e degré
u	brûlures

n	 Phases de cicatrisation :
u	Phase exsudative
u	Phase de granulation
u	Phase d’épithélialisation

Propriétés
n	 dissout les nécroses en préservant 

les tissus et les absorbe dans le gel
n	 émission importante d’humidité 

pour un débridement autolytique 
efficace

n	 crée un milieu humide et soulage  
la douleur liée à la plaie

n	 bonne modelabilité

Composition du produit
hydrogel: eau, polymère acrylique 
sur la base d’un dérivé de taurate, 
polyéthylène, phénoxyéthanol
Couche vectrice: polyéthylène
film d’application blanc: polyéthylène

Remarques
n	 Suprasorb G Gel peut être appliqué 

au-delà des berges de la plaie et 
découpé si nécessaire à la taille de 
la plaie

n	 Le film transparent doit être posé 
à nouveau avant l’utilisation sur la 
compresse de gel s’il adhère sur 
l’intérieur de l’emballage individuel. 
Des gants doivent être alors portés 
ou une pincette, utilisée.

Suprasorb® G
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
5,0 x 6,5 33630 6578970 5/400

10,0 x 10,0 33631 6578987 5/150
20,0 x 20,0 33632 6578993 3/60

Tr
ai

te
m

en
t 

m
o

d
er

ne
 d

es
 p

la
ie

s



26

Suprasorb® H
Pansement hydrocolloïde

A	 lors de l’absorption de l’exsudat, 
l’hydrocolloïde gonfle et forme un 
gel qui lie l’exsudat et les débris 
tissulaires

B	 imperméable aux bactéries et aux 
liquides

C	 l’exsudat excédentaire s’évapore

Indications
Pour le traitement des plaies non 
infectées faiblement à modérément 
exsudatives et superficielles.
Indications :
n	 ulcères de la jambe et ulcères de 

pression
n	 brûlures au 1er et 2e degré
n	 sites de prélèvement de greffes
n	 ulcères diabétiques
n	 plaies chirurgicales
n	 écorchures

Propriétés
n	 excellente capacité d’absorption
n	 Respirant
n	 assure un environnement de la plaie 

humide optimal
n	 risque minimisé de lésions de la 

peau périlésionnelle saine

Composition du produit
film en polyuréthane avec couche 
hydrocolloïde

Remarques
Fréquence de changement du 
pansement :
n	 L’intervalle de changement du 

pansement dépend de l’état de la 
plaie et de la quantité d’exsudat 
sortant. Le pansement doit rester 
aussi longtemps que possible sur 
site. Si le pansement est imprégné 
d’exsudat, il doit être immédia-
tement changé. Le pansement doit 
être changé au plus tard après 7 
jours ou dès que le pansement est 
gorgé d’exsudat.

Modèles
n	 Standard
n	 fin
n	 sacrum
n	 Border

Suprasorb® H
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Standard

10 x 10 108830 7752182 10/660
15 x 15 108831 7752183 5/50
20 x 20 108832 7752184 5/50

fin
5 x 5 108860 7752185 10/1650

10 x 5 108861 7752186 10/480
20 x 5 108862 7752187 10/250
10 x 10 108863 7752188 10/720
15 x 15 108864 7752189 5/50
20 x 20 108865 7752190 5/50

Border
14 x 14 108866 7752191 5/200

sacrum
16 x 14 108867 7752192 5/200
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Suprasorb® Liquacel*
Pansement en fibres hydroactif

* Les propriétés mentionnées ci-dessus se réfèrent aux données in vitro actuelles.

A	 risque de macération réduit par 
l’absorption verticale de l’exsudat 
et son transport vers un pan-
sement secondaire

B	 se transforme en gel cohésif au 
contact avec l’exsudat de la plaie

C	 emprisonne l’exsudat, les débris 
et les bactéries dans le gel

Indications
Pour le traitement des plaies aiguës 
et chroniques, faiblement à fortement 
exsudatives, superficielles ou  
profondes.
Indications :
n	 ulcères variqueux
n	 escarres
n	 ulcères diabétiques
n	 brûlures au 2e degré
n	 lacérations, coupures et der-

mabrasions
n	 plaies traumatiques et plaies 

ayant tendance à saigner, par ex. 
après débridement chirurgical ou 
mécanique

n	 sites donneurs de greffes
Phases de cicatrisation :
n	 Phase exsudative
n	 Phase de granulation

Propriétés
n	 favorise la protection des berges de 

la plaies et de la peau périlèsionnelle
n	 la gestion active de l’exsudat 

favorise le processus de guérison
n	 utilisation simple grâce à un retrait 

en un morceau lorsqu’il est humide
n	 absorption verticale de l’exsudat et 

évacuation de ce dernier vers un 
pansement secondaire

Composition du produit
fibres de cellulose
fibres de sulfonate d’éthyle de  
cellulose

Remarques
n	 Lorsqu’il est sec Suprasorb 

Liquacel* peut être facilement 
découpé à la taille de la plaie. Le 
pansement doit dépasser des bords 
de la plaie d’environ 1 cm.

n	 Mécher les plaies profondes à 85 % 
sans appuyer à l’aide de la mèche 
et laisser dépasser d’environ 2,5 cm 
au-delà des bords de la plaie.

Intervalle entre chaque changement 
de pansement :
n	 Défini par le médecin traitant selon 

l’état de l’a plaie, le degré d’exsu-
dation et le pansement secondaire, 
au plus tard après 7 jours.

Modèles
n	 Compresse
n	 Mèche

Suprasorb® Liquacel*
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Compresse

5 x 5 33435 5585347 10/100
10 x 10 33436 5585353 10/100
15 x 15 33437 5585376 5/50

Mèche
45 x 2 33438 5585382 5/50
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Suprasorb® Liquacel Ag
Pansement avec argent anti-microbien et fibre de cellulose 
de renforcement

Indications
Pour le traitement des plaies moyen-
nement à fortement exsudatives, 
quand elles sont superficielles ou 
profondes.
Indications :
n	 brûlures au second degré
n	 ulcère variqueux, escarres et ulcères 

diabétiques
n	 plaies chirurgicales
n	 plaies avec tendance aux sai-

gnements
Phases de cicatrisation :
n	 Phase exsudative
n	 Phase de granulation

Propriétés
n	 Contient la technologie nano-argent 

qui détruit le biofilm.*
n	 Efficace contre un large spectre 

d’agents pathogènes, aussi contre 
les SARM.

n	 Faible cytotoxicité grâce à la libé-
ration continue des ions d’argent.

n	 La structure du pansement est 
aussi préservée à l’état humide. 
Le retrait en un seul morceau est 
possible.

n	 Gestion efficace de l’exsudat grâce 
à l’absorption verticale élevée et 
ainsi protection des bords de la 
plaie de la macération.

n	 Soutien du débridement autolytique 
et fixation des bactéries et des 
débris cellulaires dans le  
pansement.

Composition du produit
60% fibres de carboxyméthylcellulose 
(CMC)
40% mélange de fibres Ag de Lyocell 
et Lunar (avec 1,1% particule de 
nano-argent)

Remarques
n	 Avant l’utilisation découpable à la 

taille de plaie.
n	 Peut être fixé avec un pan-

sement secondaire adapté (p. ex. 
Suprasorb P sensitive), en fonction 
du degré d’exsudation.

n	 Utilisable sous compression.
Intervalle entre chaque changement 
de pansement :
n	 L’intervalle de temps entre les  

changements de pansement ne doit 
pas être supérieur à 7 jours.

Modèles
n	 Compresse
n	 Mèche

Suprasorb® Liquacel Ag
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Compresse

5 x 5 142503 7821827 10/200
10 x 10 142504 7821828 10/100
15 x 15 142505 7821829 5/50

Mèche
45 x 2 142506 7821830 5/100
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Suprasorb® P
Pansement de mousse PU

Indications
n	 plaies modérément exsudatives
n	 plaies superficielles
n	 plaies non infectées
n	 dans toutes les phases de  

cicatrisation, par ex. :
u	Escarres et autres ulcères
u	sites donneurs de greffes
u	plaies chirurgicales

n	 Phases de cicatrisation :
u	Phase exsudative
u	Phase de granulation
u	Phase d’épithélialisation

Propriétés
n	 très bonne cicatrisation grâce à la 

gestion fiable de l’exsudat
n	 grand confort de port grâce à une 

structure souple et douce
n	 la couche perforée au contact de la 

plaie empêche une adhérence avec 
la plaie

n	 membrane en PU imperméable aux 
bactéries et aux liquides*

n	 maintient un milieu de cicatrisation 
humide et favorise donc une cicatri-
sation naturelle

n	 la forme anatomique facilite le 
traitement de zones difficilement 
accessibles comme le talon, le 
coude ou les moignons**

* Suprasorb P non-adhesive
** Suprasorb P Heel non-adhesive

Remarques
Intervalle entre chaque changement 
de pansement :
n	 Défini par le médecin traitant selon 

l’état de l’a plaie, le degré d’exsu-
dation et le pansement secondaire, 
au plus tard après 5-7 jours. Dès 
que le bord de la plaie change de 
couleur, il convient de changer de 
pansement.

n	 Suprasorb P peut être utilisé 
comme pansement secondaire en 
cas de plaie présentant un risque 
d’infection dans le cadre du trai-
tement antimicrobien classique.

n	 Lorsqu’il est sec Suprasorb P peut 
être facilement découpé à la taille 
spécifique de la plaie. Le  
pansement doit déborder des  
bords de la plaie de 2 cm env.

Modèles
n	 auto-adhésif
n	 non adhésif
n	 sacrum
n	 heel

A	 Absorption rapide des exsudats

B	 Bon contact avec le lit de la plaie

C	 Imperméable aux bactéries et 
auxfluides* 

D	 La vapeur d’eau  
excédentaires’évapore
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Suprasorb® P
Pansement de mousse PU

Suprasorb® P
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm)

Compresse 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

auto-adhésif
7,5 x 7,5 4,0 x 4,0 20416 2506212 10/100

10,0 x 10,0 6,0 x 6,0 20417 2506229 10/100
15,0 x 15,0 10,0 x 10,0 20418 2506235 5/50
20,0 x 15,0 15,0 x 10,0 20419 2506241 5/50

non adhésif
5,0 x 5,0 5,0 x 5,0 20405 2601927 10/100
7,5 x 7,5 7,5 x 7,5 20406 2601933 10/100

10,0 x 10,0 10,0 x 10,0 20407 2601956 10/100
15,0 x 15,0 15,0 x 15,0 20408 2601962 5/50
20,0 x 15,0 20,0 x 15,0 20409 2601979 5/50

heel, non adhésif
13,0 x 10,0 13,0 x 10,0 180040 7822839 5/120
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Suprasorb® P sensitive
Pansement de mousse en silicone

Indications
n	 Pour le traitement des plaies  

suivantes :
u	aiguës et chroniques
u	faiblement à fortement  

exsudatives
u	superficielles et profondes (en 

association avec un pansement 
primaire)

n	 Indications :
u	Escarres
u	Ulcères du pied et de la jambe
u	plaies traumatiques
u	plaies chirurgicales
u	sites de prélèvement de greffes
u	déchirures cutanées
u	Brûlures (1er et 2e degré)

n	 peut être utilisé en association avec 
des gels sur des plaies sèches ou 
nécrotiques

n	 Phases de cicatrisation :
u	Phase d’exsudation, de granu-

lation, d’épithélialisation

Propriétés
n	 La couche de contact avec la plaie 

en silicone convient aux peaux 
sensibles.

n	 Minimise la douleur pour le patient 
et le traumatisme à la plaie et à la 
peau périlésionnelle lors du retrait 
ou du repositionnement du  
pansement.

n	 La gestion efficace de l’exsudat 
réduit le risque de macération et 
maintient un milieu humide.

n	 Résiste à la douche.
n	 Application facile grâce à ses 2 ou 

3 feuillets permettant d’éviter de 
toucher l’adhésif avec les gants

n	 Excellente conformabilité aux 
formes, même au niveau des zones 
difficiles.

n	 Doux sur la peau.

Modèles
n	 border (avec noyau superabsorbant)
n	 border lite (sans noyau superab-

sorbant)
n	 non-border (sans noyau superab-

sorbant)
n	 heel (avec noyau superabsorbant)
n	 sacrum (avec noyau superab-

sorbant)
n	 multisite border lite (sans noyau 

superabsorbant)
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Suprasorb® P sensitive
Pansement de mousse en silicone

Suprasorb® P sensitive
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm)

Compresse 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

border (avec noyau superabsorbant)
8,5 x 7,5 5,0 x 4,5 139068 7752588 10/200

10,0 x 10,0 6,2 x 6,2 139061 7752586 10/200
12,5 x 12,5 8,5 x 8,5 139062 7752587 10/200
15,0 x 15,0 10,5 x 10,5 139069 7752589 10/150
20,0 x 20,0 15,0 x 15,0 139070 7752590 10/100

border lite (sans noyau superabsorbant)
5,0 x 5,0 2,5 x 2,5 139080 7752591 10/240

10,0 x 5,0 6,0 x 2,5 139081 7752592 10/200
8,5 x 7,5 5,0 x 4,5 139086 7752594 10/200

10,0 x 10,0 6,2 x 6,2 139083 7752593 10/200
15,0 x 9,0 10,5 x 5,0 139087 7752595 10/200

20,0 x 10,0 15,0 x 5,0 139088 7752596 10/150
non-border (sans noyau superabsorbant)

5,0 x 5,0 139350 7752597 10/240
7,5 x 7,5 139455 7752605 10/150

10,0 x 10,0 139351 7752598 10/100
20,0 x 10,0 139352 7752599 10/150
15,0 x 15,0 139353 7752600 10/100
20,0 x 15,0 139456 7752606 10/100
20,0 x 20,0 139354 7752601 10/100

sacrum (avec noyau superabsorbant)
17,5 x 17,0 12,5 x 12,0 139355 7752602 10/100
23,0 x 23,0 17,0 x 16,5 139556 7752607 10/100

heel (avec noyau superabsorbant)
25,0 x 23,5 19,0 x 17,5 139356 7752603 10/100

border (avec noyau superabsorbant)
15,0 x 12,0 10,0 x 7,0 139357 7752604 10/100
7,5 x 9,5 5,5 x 3,5 142075 7800190 10/300

multisite border (avec noyau superabsorbant)
15,0 x 12,0 10,0 x 7,0 139357 7752604 10/100
7,5 x 9,5 5,5 x 3,5 142075 7800190 10/300

multisite border lite (sans noyau superabsorbant)
7,5 x 9,5 5,5 x 3,5 142077 7800191 10/300
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Suprasorb® P + PHMB
Pansement en mousse PU antimicrobien

Indications
n	 plaies modérément à fortement 

exsudatives
n	 pour des plaies infectées ou à 

risque infectieux
n	 pour des plaies superficielles
Phases de cicatrisation :
n	 Phase exsudative
n	 Phase de granulation
n	 Phase d’épithélialisation

Indications
n	 ulcère de la jambe et du pied
n	 décubitus
n	 ulcères diabétiques
n	 plaies chirurgicales postopératoires

Propriétés
n	 gestion fiable de l’exsudat
n	 efficacité antimicrobienne élevée
n	 effet rapide et longue durée
n	 avec couche perforée au contact  

de la plaie
n	 étanche à l’eau et aux bactéries

Remarques
n	 Suprasorb P + PHMB peut 

être utilisé comme pansement 
secondaire en cas de plaie pré-
sentant un risque d’infection et 
infectée dans le cadre du traitement 
antimicrobien classique.

n	 Lorsqu’il est sec Suprasorb P 
+ PHMB peut être facilement 
découpé à la taille spécifique de  
la plaie

Suprasorb® P + PHMB
non-adhesive (non adhésif)

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
5,0 x 5,0 34540 6759602 10/100
7,5 x 7,5 34541 6759619 10/100

10,0 x 10,0 34542 6759625 10/100
10,0 x 20,0 34543 6759631 5/50
15,0 x 15,0 34544 6759648 5/50
20,0 x 20,0 34545 6759654 5/50
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Suprasorb® X
Pansement HydroBalance

A	 l’exsudat excédentaire secrété 
par la plaie est absorbé dans le 
pansement

B	 l’humidité du pansement est 
restituée dans la région de la plaie 
faiblement exsudative

Indications
Pour le traitement des plaies non 
infectées faiblement à modérément 
exsudatives superficielles ou  
profondes.
Indications :
n	 ulcères artériels et veineux
n	 ulcères diabétiques
n	 escarres
n	 brûlures superficielles au 2e degré
n	 plaies chirurgicales postopératoires
n	 greffes cutanées
n	 sites donneurs de greffes
n	 écorchures, lacérations
Phases de cicatrisation :
n	 Phase exsudative
n	 Phase de granulation
n	 Phase d’épithélialisation

Propriétés
n	 soulagement de la douleur sans 

ajouts pharmacologiques
n	 très bonne cicatrisation grâce à un 

effet HydroBalance unique en son 
genre (régulation de l’humidité)

n	 grand confort de port grâce à une 
structure particulièrement douce et 
souple

n	 grande rentabilité grâce à des 
intervalles de changement de pan-
sement prolongés

n	 favorise la cicatrisation
n	 meilleurs résultats cosmétiques 

(formation de cicatrices)

Composition du produit
cellulose
eau

Remarques
Intervalle entre chaque changement 
de pansement :
n	 Défini par le médecin traitant selon 

l’état de l’a plaie.

Modèles
n	 Compresse
n	 Mèche

Conseil
n	 Si le pansement vient à sécher, il 

convient de procéder à une réhy-
dratation suffisante en respectant 
un délai d’action de 10 minutes 
minimum avant l’enlèvement.

Suprasorb® X
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Compresse

5 x 5 20534 3287976 5/90
9 x 9 20531 3287982 5/80

14 x 20 20532 3288007 5/65
Mèche

2 x 21 20533 3288036 5/130
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Suprasorb® X + PHMB
Pansement HydroBalance antimicrobien

*Spectre d’agents pathogènes démontré in vitro voir 1. colonne du mode d’emploi

A	 l’exsudat excédentaire secrété 
par la plaie est absorbé dans le 
pansement

B	 l’humidité du pansement est 
restituée dans la région de la plaie 
faiblement exsudative

C	 élimination des microorganismes 
grâce au polyhexaméthylène 
biguanide (PHMB) libéré

Indications
Pour le traitement des plaies à risque 
d’infection ou infectées, faiblement 
à modérément exsudatives, superfi-
cielles ou profondes.
Indications :
n	 ulcères artériels et veineux
n	 ulcères diabétiques
n	 escarres
n	 brûlures superficielles au 2e degré
n	 plaies chirurgicales postopératoires
n	 greffes cutanées
n	 sites donneurs de greffes
n	 écorchures, lacérations
Phases de cicatrisation :
n	 Phase exsudative
n	 Phase de granulation
n	 Phase d’épithélialisation

Utilisation prévue
Les pansements/mèches Hydro-
Balance antimicrobiens Suprasorb® X 
+ PHMB servent à la cicatrisation ou 
la réduction de la surface des plaies 
infectées ou présentant un risque 
d’infection.

Propriétés
n	 la plaie peut être hydratée ou 

l’exsudat excédentaire absorbé
n	 création d’un milieu humide pour  

la plaie
n	 changement de pansement  

atraumatique
n	 ajustement simple quelle que soit la 

forme et la profondeur de la plaie
n	 convient particulièrement aux zones 

du corps difficiles à soigner
n	 grâce à son effet rafraîchissant, le 

milieu humide est ressenti par le 
patient comme agréable et apaisant

n	 efficacité antimicrobienne contre un 
large spectre d’agents pathogènes, 
comme les SARM et les ERV par 
exemple*

Composition du produit
eau
cellulose
0.3 % polyhexaméthylène biguanide 
(PHMB/polyhéxanide)

Remarques
n	 En cas de traitement de plaies 

infectées, le pansement ne doit 
pas être utilisé comme seul moyen 
thérapeutique, mais il doit être 
complété selon l’appréciation du 
médecin traitant par un traitement 
médicamenteux conforme aux 
protocoles cliniques locaux.

En cas d’apparition des symptômes 
suivants, veuillez-vous adresser à un 
médecin ou au personnel soignant :
n	 modification de couleur et/ou 

d’odeur de la plaie
n	 stagnation de la cicatrisation
n	 signes cliniques d’une infection
Intervalle entre chaque changement 
de pansement :
n	 C’est au médecin traitant de 

déterminer la fréquence à la quelle 
Suprasorb® X + PHMB doit être 
changé, en fonction de l’état de la 
plaie.

Modèles
n	 Compresse
n	 Mèche

Conseil
n	 Si le pansement vient à sécher, il 

convient de procéder à une réhy-
dratation suffisante en respectant 
un délai d’action de 10 minutes 
minimum avant l’enlèvement.
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Suprasorb® X + PHMB
Pansement HydroBalance antimicrobien

*Spectre d’agents pathogènes démontré in vitro voir 1. colonne du mode d’emploi

Suprasorb® X + PHMB
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Compresse

5 x 5 20540 3288013 5/90
9 x 9 20541 3288042 5/80

14 x 20 20542 3288059 5/65
Mèche

2 x 21 20543 3288065 5/130
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Lomatuell® Pro
Interface gélifiante

*sur base d’études in vitro

Indications
n	 Phases de cicatrisation

u	Phase exsudative
u	Phase de granulation
u	Phase d’épithélialisation

n	 Plaies chroniques
u	ulcères variqueux
u	ulcères du pied diabétique
u	escarres

n	 Plaies aiguës
u	lacérations, coupures et  

dermabrasions
u	brûlures au second degré

n	 Plaies post-chirurgicales
u	plaies chirurgicales en phase de 

guérison secondaire
u	sites donneurs de greffes

n	 peut être utilisé en association avec 
le traitement par pression négative 
comme interface avec la plaie*

Propriétés
n	 formation d’une couche de gel en 

vaseline et en particules  
hydrocolloïdales

n	 changement de pansement  
atraumatique

n	 manipulation simple
n	 utilisable des deux côtés
n	 découpable selon les différentes 

tailles de plaies et zones corporelles
n	 favorise la cicatrisation
n	 le risque d’adhérence à la plaie est 

minimisé
n	 matériau flexible et souple
n	 bonne évacuation de l’exsudat dans 

le pansement secondaire
n	 changement presque indolore du 

pansement

Composition du produit
trame en tulle en fibres de polyester 
imprégnée d’une masse de 
recouvrement, composée d’une 
matrice en polymère (masse de 
fixation élastique modelable), de 
vaseline et d’hydrocolloïde

Lomatuell® Pro
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
5 x 5 30870 6143031 10/360

10 x 10 30871 6143048 10/120
10 x 20 30872 6143060 10/120
10 x 30 30873 6143077 10/80
10 x 10 30874 6143054 50/450
10 x 40 220000 7781231 10/120
15 x 20 220001 7781232 5/50
15 x 30 220002 7781233 5/55
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Lomatuell® H
Tulle gras vaseliné, hydrophobe

* Sur base d’études in vitro

Indications
n	 sites donneurs
n	 ulcères variqueux
n	 escarres
n	 brûlures
n	 coupures
n	 écorchures

Propriétés
n	 favorise l’évacuation de l’exsudat et 

protège les plaies superficielles des 
adhérences

n	 minimise le risque d’adhérence  
à la plaie*

n	 imprégné de vaseline blanche
n	 favorise le processus de guérison 

naturel
n	 garantit le repos de la plaie
n	 découpable

Composition du produit
coton (tulle actif à larges mailles) et 
vaseline blanche, recouvert de papier 
cristal

Lomatuell® H
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
5 x 5 23314 1988663 10/360

10 x 10 23315 1413419 10/120
20 x 10 23316 1413431 10/120
30 x 10 23317 1413448 10/80
10 x 10 23318 1413425 50/450
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Vliwasorb® Pro
Pansement super-absorbant

Indications
plaies modérément à très fortement 
exsudatives, plaies superficielles, 
aigües ou chroniques, comme par 
ex. :
n	 ulcère de pression, ulcère artériel, 

ulcère veineux à la jambe, ulcère 
diabétique

n	 plaies postopératoires en cours  
de cicatrisation secondaire

n	 plaies post-traumatiques
n	 sites donneurs de greffes
n	 plaies oncologiques
n	 tumeurs ulcéreuses
n	 plaies à risque infectieux
n	 brûlures superficielles au 2e degré
n	 ainsi que comme pansement 

secondaire sur une laparotomie et 
sur des fistules par ex.

Propriétés
n	 capacité d’absorption et de 

rétention de l’exsudat et des  
bactéries contenues très élevée

n	 gestion active et sûre de l’exsudat, 
même en compression

n	 forme ergonomique pour une bonne 
adaptabilité aux contours du corps

n	 la couche au contact de la plaie 
souple permet un changement de 
pansement atraumatique

n	 protège les vêtements et les 
draps grâce à une protection des 
vêtements bleues

Composition du produit
polyéthylène, polypropylène, cel-
lulose, polytéréphtalate d’éthylène, 
copolymère éthylène-acétate de 
vinyle, polyacrylate

Remarques
n	 ne pas couper le pansement

Vliwasorb® Pro
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm)

Compresse 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

10,0 x 10,0 6,0 x 6,0 32640 6682265 10/300
12,5 x 12,5 8,5 x 8,5 32641 6682271 10/300
12,5 x 22,5 8,5 x 18,5 32642 6682288 10/350
22,0 x 22,0 18,0 x 18,0 32643 6682294 10/260
22,0 x 32,0 18,0 x 28,0 32644 6682302 10/90
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Vliwazell® Pro
compresse avec superabsorbant

* Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement.
**Vliwazell Pro peut être utilisé comme pansement secondaire en association avec un produit de remplissage adapté (par ex. Suprasorb Liquacel, Suprasorb 
A, Suprasorb A+Ag) pour soigner des plaies profondes.

Indications
Convient au traitement de plaies 
aiguës et chroniques modérément à 
très fortement exsudatives, superfi-
cielles et profondes**, en cas
n	 de ulcères artériels et veineux,  

de ulcères diabétiques
n	 de escarres
n	 de plaies post-traumatiques
n	 de plaies postopératoires en cours 

de cicatrisation secondaire
n	 sites donneurs de greffe
n	 de plaies oncologiques
n	 de tumeurs ulcéreuses
n	 de plaies à risque infectieux
n	 brûlures superficielles au 2e degré
n	 de plaies lymphatiques
ainsi que comme pansement 
secondaire sur une laparotomie et sur 
des fistules.

Utilisation prévue
convient à la gestion de l’exsudat des 
plaies aiguës et chroniques.

Propriétés
n	 pouvoir absorbant très élevé
n	 capacité d’absorption très élevée 

(également sous compression)
n	 changement de pansement  

atraumatique*
n	 pouvoir de rétention élevé et 

donc capacité d’absorption et de 
rétention de l’exsudat de la plaie et 
des bactéries contenues élevée

n	 stabilité de forme entraînant un plus 
grand confort du patient

n	 modelabilité et fixation faciles
n	 protection des vêtements pratique 

protègeant les vêtements et les 
draps de la pénétration de liquide

Composition du produit
viscose, polyamide, cellulose, 
polyéthylène, polytéréphtalate 
d’éthylène, copolymère éthy-
lène-acétate de vinyle, polyacrylate, 
polypropylène, adhésif Hotmelt

Remarques
n	 ne pas couper le pansement

Vliwazell® Pro
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
10 x 10 109460 7779566 10/240
10 x 20 109461 7779567 10/120
15 x 20 109462 7779568 10/80
20 x 25 109463 7779569 10/100
20 x 40 109464 7779570 10/100
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Vliwazell®

pansement très absorbant

Indications
n	 pour l’absorption de l’exsudat de la 

plaie en cas de plaies superficielles, 
modérément à fortement exsu-
datives

n	 convient au traitement de plaies 
aiguës et chroniques

Propriétés
n	 pansement très absorbant
n	 couche de répartition intégrée 

pour une répartition uniforme de 
l’exsudat de la plaie

n	 un tissu non-tissé de protection  
des vêtements réduit la pénétration 
de l’exsudat de la plaie

n	 réduit le risque d’adhérence  
à la plaie

n	 est doux et souple

Composition du produit
polypropylène, cellulose

Vliwazell®

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
stérile, scellé en emballage individuel, contenu de la boîte : 30 compresses

10 x 20 30451 3903688 30/300
15 x 20 30452 3903702 30/180
15 x 25 30453 3903694 30/240
20 x 20 30454 3903719 30/120
20 x 25 30455 3903725 30/150
20 x 40 30456 3903731 30/180

non stérile, 25 unités dans un sachet
10 x 10 30430 3903748 25/900
10 x 20 30431 3903754 25/450
15 x 20 30432 3903760 25/200
15 x 25 30433 3903777 25/200
20 x 20 30434 3903808 25/200
20 x 25 30435 3903783 25/150
20 x 40 30436 3903814 25/200

stérile, scellé en emballage individuel, contenu de la boîte : 60 compresses
10 x 10 30450 3903671 60/360
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Vliwaktiv®

Compresse absorbante au charbon actif

* Sur base de données in vitro

Indications
n	 plaies superficielles
n	 plaies modérément à fortement 

exsudatives
n	 plaies malodorantes et/ou infectées
n	 comme pansement secondaire 

en association avec le pansement 
en fibres hydroactif Suprasorb 
Liquacel, le pansement à l’alginate 
de calcium Suprasorb A, la mèche 
à l’alginate de calcium antimi-
crobienne Suprasorb A+Ag et la 
mèche au charbon actif et à l’argent 
Vliwaktiv Ag.

Propriétés
n	 fixe les odeurs
n	 efficacité antibactérienne contre les 

bactéries à Gram positif
n	 bonne capacité d’absorption
n	 doux et souple
n	 bien toléré par la peau et respirant

Composition du produit
fibre de charbon actif, viscose, pol-
yamide, cellulose, polypropylène, colle 
Hot Melt (polymère de synthèse avec 
résine et cire)

Remarques
n	 ne pas couper, car les particules 

de charbon actif peuvent entrer en 
contact avec la plaie

Vliwaktiv®

stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
10 x 10 20254 1824246 20/400
10 x 20 20255 1824252 20/200
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Vliwaktiv® Ag
Compresse absorbante au charbon actif, mèche à l’argent

Indications
n	 pour les plaies fortement colonisées 

ou infectées et/ou malodorantes
n	 pour les plaies avec un risque  

d’infection élevé
n	 Compresse absorbante :

u	pour les plaies fortement  
exsudatives superficielles

n	 Mèche :
u	pour tamponner des plaies plus 

profondes
u	comme pansement pour les 

plaies superficielles

Propriétés
n	 fixe les odeurs et l’exsudat des 

plaies
n	 a un effet antibactériel dans le pan-

sement grâce à la teneur en argent 
(Ag)

n	 fixe les endotoxines

Composition du produit
Fibre de charbon actif imprégnée 
d’argent, polyester/polyéthylène
en complément dans la compresse 
absorbante: polypropylène, cellulose, 
colle Hot Melt (polymère de synthèse 
avec résine et cire)

Remarques
n	 ne pas couper, car les particules 

de charbon actif peuvent entrer en 
contact avec la plaie

Modèles
n	 compresse absorbante
n	 Mèche

Vliwaktiv® Ag
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Mèche au charbon actif et à l’argent

6,5 x 10,0 20700 3288177 10/300
10,0 x 10,0 20701 3288183 10/300
10,0 x 15,0 20702 3288208 10/340

Compresse absorbante au charbon actif et à l’argent
10,0 x 10,0 20705 3288119 10/150
10,0 x 20,0 20706 3288148 10/110
20,0 x 20,0 20707 3288154 10/130
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Solvaline® N
Compresse, faiblement adhérente à la plaie

Indications
n	 pour des plaies faiblement à modé-

rément exsudatives
n	 pour les plaies en postopératoire
n	 pour les premiers soins, par 

exemple des plaies par coupure des 
écorchures

n	 pour les brûlures au 2ème degré

Propriétés
n	 noyau très absorbant en viscose/

polyester
n	 film en polyéthylène perforé des 

deux côt é pour l’absorption rapide 
de l’exsudat de la plaie

n	 faiblement adhérant à la plaie : 
permet un changement de 
pansement presque indolore et 
atraumatique

n	 utilisable des deux côtés grâce au 
film sur la face inférieure et supé-
rieure

n	 géométrie identique des côtés pour 
une sécurité absolue lors de la pose

Composition du produit
Noyau absorbant: 80 % viscose, 
20 % polyester
Film: polyéthylène

Solvaline® N
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

stérile, scellé en emballage individuel
5 x 5 280004 7777595 100/2700

10 x 10 280005 7777596 100/1200
10 x 20 280006 7777597 50/600
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Flawa® Solvaline® N
Compresse, faiblement adhérente à la plaie

Indications
n	 pour le traitement des plaies

Propriétés
n	 Pansement recouvert des deux 

côtés d’un film perforé faiblement 
adhérent

Composition du produit
Noyau absorbant: 80 % , 
20 % polyester
Film: polyéthylène

Flawa® Solvaline® N
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

stérile, scellé en emballage individuel
5 x 5 109765 7547664 20/2700

10 x 10 109766 7547658 25/1200
10 x 20 109767 7547670 25/600
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Metalline® Compresses

Indications
n	 pour recouvrir des plaies de tout 

type, particulièrement recommandé 
en cas de :
u	écorchures
u	brûlures
u	brûlures chimiques
u	plaies chirurgicales
u	dans le cadre des premiers soins

Propriétés
n	 minimise le risque d’adhérence  

à la plaie*
n	 changement presque indolore  

du pansement
n	 doux pour la plaie
n	 perméable à l’air et à la vapeur 

d’eau
n	 souple et doux
n	 bon drainage

Composition du produit
viscose (fixée avec une bande en 
acrylate), la couche supérieure de la 
compresse est aluminisée en phase 
vapeur

Metalline® Compresses
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

stérile, scellée en emballage individuel, sur prescription et sans ordonnance
8 x 10 23083 0278540 10/560
10 x 12 23084 0278557 10/300

stérile, scellée en emballage individuel, au bloc opératoire, en soins ambulatoires et en cabinet médical, en boîte 
distributrice

8 x 10 23081 1085955 50/600
10 x 12 23082 1085961 50/300
10 x 20 23087 1242863 50/300

Metalline® Compresse pour trachéotomie
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

stérile, scellée en emballage individuel, en boîte distributrice
8 x 9 23094 1086653 50/600

Metalline® Compresse pour drainage
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

stérile, scellée en emballage individuel, en boîte distributrice
6 x 7 23093 1085926 50/600
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Metalline®

Paquet de pansements, lingettes

Indications
Metalline Paquet de pansements
n	 pour les plaies étendues en 

premiers secours, soins d’urgence
Metalline Toile
n	 pour être placé dessous et recouvrir 

des plaies étendues (stériliser avant 
l’emploi)

Metalline Drap de lit
n	 pour être placé en dessous dans 

le traitement ouvert de brûlures, 
blessures chimiques é écorchures 
étendues

Metalline Pansement enveloppant
n	 pour soigner des blessures, 

brûlures, brûlures chimiques et 
écorchures en premiers secours et 
en intervention d’urgence

Propriétés
n	 non-tissé aluminé
n	 minimise le risque d’adhérence  

à la plaie*
n	 changement presque indolore  

du pansement
n	 doux et absorbante
n	 perméable à l’air et à la vapeur 

d’eau
n	 souple et doux

Composition du produit
viscose (fixée avec une bande en 
acrylate)
la couche supérieure de la compresse 
est aluminisée en phase vapeur
polyester

Remarques
Metalline Pansement enveloppant
n	 4 bandes sont appliquées pour fixer 

le chiffon

Modèles
Metalline Paquet de pansements
Association de: 
n	 une compresse Metalline  

(35 x 45 cm)
n	 une bande de gaze (6 cm x 3 m, 

viscose, fil de couture en coton)

Metalline® Pansement enveloppant
stérile, en sachet plastique

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
40 x 60 23012 2192156 1/100
60 x 80 23010 1359312 1/100
80 x 120 23011 0278497 1/100

Metalline® Drap de lit
Dimensions 

(m x cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

2,5 x 73,0 23050 1085932 1/20

Metalline® Toile
Dimensions 

(m x cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

10 x 73 23070 975807 1/10
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Gazin® Compresses de gaze
Compresses de gaze

Indications
n	 pour le nettoyage des plaies
n	 pour le recouvrement de la plaie
n	 pour l’absorption de fluides  

corporels

Propriétés
n	 en gaze selon la norme DIN  

EN 14079
n	 17 et 20 fils
n	 tous les marques de découpe à l’in-

térieur, d’où aucun fil sur les bords
n	 bon pouvoir absorbant

Composition du produit
n	 100 % coton
n	 fil radiodétectable (bleu, poly

propylène, fil polyester, sulfate  
de baryum)



49

C
o

m
p

re
ss

es
, t

am
p

o
ns

 e
t 

m
èc

he
s

Gazin® Compresses de gaze
Compresses de gaze

Gazin® Compresses de gaze
non stérile, en sachet papier

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
sans fil de contraste, 17 fils, 8 épaisseurs

5,0 x 5,0 18500 2601123 100/1000
7,5 x 7,5 18503 2601146 100/1000
7,5 x 9,0 18522 2601152 100/1000

10,0 x 10,0 18506 2601169 100/1000
sans fil de contraste, 17 fils, 12 épaisseurs

5,0 x 5,0 18501 2601092 100/1000
7,5 x 7,5 18504 2601100 100/1000

10,0 x 10,0 18507 2601117 100/1000
20,0 x 10,0 18510 4866736 100/1000

sans fil de contraste, 17 fils, 16 épaisseurs
5,0 x 5,0 18502 2601040 100/1000
7,5 x 7,5 18505 2601057 100/1000
7,5 x 9,0 18525 2601063 100/1000

10,0 x 10,0 18508 2601086 100/1000

Gazin® Compresses de gaze
non stérile, peut être stérilisé à la vapeur (134 °C), en sachet papier

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
avec fil de contraste, 17 fils, 12 épaisseurs

7,5 x 7,5 18511 2601212 100/1000
10,0 x 10,0 18514 2601229 100/1000
10,0 x 20,0 18517 4866771 100/1000

avec fil de contraste, 17 fils, 16 épaisseurs
5,0 x 5,0 10972 2601198 100/1000
7,5 x 7,5 18512 2601175 100/1000

10,0 x 10,0 18515 2601181 100/1000

Gazin® Compresses de gaze
stérile, sans fil de contraste

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Emballages de 2 compresses, 8 plis, 17 fils

7,5 x 9,0 13615 2395161 50/1000
5,0 x 5,0 13620 2387517 100/1800
7,5 x 7,5 13621 2602269 100/1800

10,0 x 10,0 13622 2388126 100/2000
Emballages de 10 compresses, 8 plis, 17 fils

10,0 x 10,0 11583 4866742 300/1500
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Gazin® Compresses de gaze
Compresses de gaze

Gazin® Compresses de gaze
stérile, sans fil de contraste

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Emballages de 2 compresses, 12 plis, 17 fils

5,0 x 5,0 13690 2406031 80/1440
10,0 x 10,0 13692 2406048 80/1600
10,0 x 20,0 13694 2406025 80/640

Emballages de 5 compresses, 12 plis, 17 fils
5,0 x 5,0 13695 3697390 100/2100
7,5 x 7,5 13696 3697409 100/800

10,0 x 10,0 13697 3697415 100/600
10,0 x 20,0 13699 2601270 100/400

Emballages de 10 compresses, 16 plis, 17 fils
10,0 x 10,0 13683 2602370 100/1000

Gazin® Compresses de gaze
stérile, sans bande de contraste

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Emballages de 2 compresses, 16 plis, 17 fils

5,0 x 5,0 13660 2602275 60/1080
7,5 x 7,5 13661 2602281 60/1080

10,0 x 10,0 13663 2602298 60/1200
18,0 x 8,0 13665 7808857 100/800

Emballages de 5 compresses, 16 plis, 17 fils
5,0 x 5,0 13670 2602306 250/3000
7,5 x 7,5 13671 2602312 100/1200
7,5 x 9,0 13672 2602329 150/1200

10,0 x 10,0 13673 2602335 100/1000
Emballages de 10 compresses, 16 plis, 17 fils

5,0 x 5,0 13680 2602341 300/3600
7,5 x 7,5 13681 2602358 100/1200
18,0 x 8,0 13685 4866759 120/960

Compresses fendues avec incision en Y, emballage de 2 compresses, 16 épaisseurs, 17 fils
5,0 x 5,0 14739 4866765 200/2400

Gazin® Compresses fendues avec incision en Y
stérile, sans fil de contraste

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Emballages de 2 compresses, 8 plis, 17 fils

7,5 x 7,5 13521 5742893 100/1800
10,0 x 10,0 13522 5742901 100/2000



51

C
o

m
p

re
ss

es
, t

am
p

o
ns

 e
t 

m
èc

he
s

Gazin® Bande de mèche

Indications
n	 pour le traitement à court terme 

dans le cadre d’une chirurgie 
invasive suite à une opération

n	 pour le méchage de plaies cavitaires 
et d’orifices fistulaires

Propriétés
n	 en gaze selon la norme DIN  

EN 14079
n	 bon pouvoir absorbant

Composition du produit
100 % coton

Gazin® Bande de mèche
stérile, en rouleau, avec distributeur en plastique, 1 épaisseur

Dimensions 
(m x cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
5 x 1 13470 2734522 1/216
5 x 2 13471 2734516 1/120
5 x 5 13473 2734491 1/60
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Gazin® Tampons en gaze

Indications
n	 pour le nettoyage des plaies
n	 pour la désinfection cutanée
n	 bâtonnets stériles pour l’absorption 

de sang et de sécrétions en cas de 
petites interventions chirurgicales

Propriétés
n	 en gaze selon la norme DIN  

EN 14079
n	 avec anneau de sécurité en silicone
n	 20 fils
n	 absorbante

Composition du produit
n	 100 % coton
n	 fil radiodétectable (bleu, polypro-

pylène, polyester, sulfate de 
baryum)

n	 Anneau de sécurité en silicone

Modèles
n	 avec fil de contraste
n	 sans fil de contraste

Gazin® Tampons en gaze

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

non stérile, sans fil de contraste, 20 fils, en sachet pastique
taille d’une noix 15175 5611760 1000/5000

taille prune 15176 5611777 1000/5000
de la taille d’un œuf 15177 5611783 500/2500

grande 15178 500/2000
extragrand 15179 5611808 500/2000

de la taille d’un poing 15180 2407734 250/1000
stérile, sans fil de contraste, 20 fils, en papier/film

de la taille d’une prune, de 
2 à 3 14962 2388095 125/1250

de la taille d’un œuf, jusque 
2+3 14968 2407740 100/1000

de la taille d’un œuf, jusque 
10 15498 4839900 300/1500

de la taille d’une prune, 
jusque 20 15499 400/2000

de la taille d’une prune, 
jusque 20 15500 300/1500

de la taille d’une prune, de 3 15501 2647817 90/720
non stérile, avec fil de contraste, 20 fils, en sachet pastique

taille d’une noix 15183 2192185 1000/5000
taille prune 15184 2192191 1000/5000

de la taille d’un œuf 15185 2192216 500/2500
extragrand 15186 2192251 500/2000

grande 15222 500/2000
de la taille d’un poing 15223 2602134 250/1000

stérile, avec fil de contraste, 20 fils, en papier/film
de la taille d’une prune, de 

2 à 3 14967 4839892 125/1250
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Gazin® Tampons de préparation

Indications
n	 après une stérilisation préalable 

conçu pour une utilisation au bloc 
opératoire

n	 pour préparer les couches tissu-
laires et les structures anatomiques

Propriétés
n	 non stérile
n	 en gaze selon la norme DIN  

EN 14079
n	 24 fils
n	 rigide et très absorbant

Composition du produit
100 % coton, fil radiodétectable (bleu, 
polypropylène, fil polyester, sulfate de 
baryum)

Gazin® Tampons de préparation
non stérile, avec fil de contraste, 24 fils, peut être stérilisé à la vapeur d’eau (134 °C), en sachet pastique

Dimensions 
(cm) Taille REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

6 x 6 Taille 2, petit 15155 2407711 1000/3000/45000
8 x 8 Taille 3, moyen 15156 2435185 1000/2000/30000

12 x 12 Taille 4, grand 15157 2407728 500/1000/15000
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Gazin® Tampons pointus

Indications
n	 après une stérilisation préalable 

conçu pour une utilisation au bloc 
opératoire

n	 pour l’absorption de sang et de 
sécrétions en cas d’interventions 
chirurgicales

Propriétés
n	 non stérile
n	 en gaze selon la norme DIN  

EN 14079
n	 20 fils
n	 très absorbante

Composition du produit
100 % coton, fil radiodétectable (bleu, 
polypropylène, fil polyester, sulfate  
de baryum)

Gazin® Tampons pointus
non stérile, avec fil de contraste, 20 fils, peut être stérilisé à la vapeur d’eau (134 °C), en sachet pastique

Dimensions 
(cm) REF Unité de conditionnement 

(unité)
15 x 15 11948 500/9000
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Vliwasoft®

Compresses souples en non-tissé

Indications
n	 pour le traitement des plaies fai-

blement à modérément exsudatives
n	 comme pansement
n	 pour le nettoyage des plaies
n	 en tant que support de pommade
n	 pour rembourrage entre les orteils 

et les doigts

Propriétés
n	 faible tendance à adhérer
n	 doux
n	 absorbante

Composition du produit
67 % viscose, 33 % polyester

Vliwasoft®

Compresses en non-tissé

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
non-stérile, 4 épaisseurs, 100 pièces en sachet papier

5,0 x 5,0 12075 7800377 100/5000
7,5 x 7,5 12081 2208259 100/2500

10,0 x 10,0 12064 2208242 100/2000
20,0 x 10,0 12070 1727081 100/1000

non-stérile, 6 épaisseurs, 100 pièces en sachet papier
5,0 x 5,0 12078 2189415 100/5000
7,5 x 7,5 12084 2208199 100/2000

10,0 x 10,0 12067 2189421 100/2000
20,0 x 10,0 12072 5759037 100/1000

stérile, 4 couches, contenu de l’emballage : 75 x 2 Compresses, scellés par paire
5,0 x 5,0 12076 3677772 150/3000
7,5 x 7,5 12082 2602140 150/3000

10,0 x 10,0 12065 7735221 150/3000
20,0 x 10,0 12071 2602157 150/1500

stérile, 6 couches, contenu de l’emballage : 50 x 2 Compresses, scellés par paire
5,0 x 5,0 12079 2602163 100/2000
7,5 x 7,5 12085 2627648 100/2000

10,0 x 10,0 12068 2602186 100/2000
20,0 x 10,0 12073 2602192 100/1000

Vliwasoft® Compresses fendues avec incision en Y
stérile, scellé par paire, 50x2 compresses

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
7,5 x 7,5 12099 2627654 100/2000

10,0 x 10,0 12098 2208207 100/2000
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Opraclean

Indications
Les pansements Opraclean® (com-
presse pour mèche avec iodoforme, 
gaze avec iodoforme) sont utilisés 
après assainissement chirurgical
n	 d’abcès
n	 d’abcès associés à des fistules
n	 d’ulcères
n	 de poches lésionnelles et de cavités 

corporelles

Utilisation prévue
n	 Les pansements Opraclean® (com-

presse pour mèche avec iodoforme, 
gaze avec iodoforme) sont utilisés 
pour le méchage et le drainage 
antiseptiques après assainissement 
chirurgical.

Propriétés
n	 action antimicrobienne confirmée 

pour Staphylococcus aureus, Kleb-
siella pneumonia, Candida albicans

n	 favorise le nettoyage de la plaie en 
absorbant l’exsudat et les débris 
cellulaires

n	 Les poches et cavités vulnéraires 
profondes peuvent être méchées

n	 aucune résistance développée 
connue à ce jour**

n	 utilisation rapide et simple

Composition du produit
100 % Coton (gaze) imprégné  
d’iodoforme

Remarques
n	 apothekenpflichtig
n	 en distributeur
n	 L’iodoforme s’évapore au contact 

de l’air, c’est pourquoi il convient de 
l’utiliser le plus rapidement possible 
après ouverture

Modèles
n	 Opraclean Compresse pour mèche 

à l’iodoforme (23 mg/100 cm²)
n	 Opraclean Gaze avec iodoforme 

(57 mg/100 cm²)

Opraclean® Compresse pour mèche à l’iodoforme
enroulé en distributeur transparent, en sachet spécial

Dimensions 
(m x cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
5 x 1 13580 2187818 1/216
5 x 2 13581 2187824 1/120
5 x 5 13582 2187830 1/60
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Flawa® Gazin® Compresses de gaze
Compresses de gaze

Propriétés
n	 en gaze selon la norme DIN  

EN 14079
n	 17 fils
n	 Bords coupants à l’intérieur
n	 pliée

Composition du produit
100 % coton

Flawa® Gazin® Compresses de gaze
stérile, sans bande de contraste

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Emballages de 2 compresses, 8 plis, 17 fils

5,0 x 5,0 137090 7428161 10/600
7,5 x 7,5 137091 7428178 10/540

10,0 x 10,0 137092 7428184 10/560
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Compress Gaze
Compresses de gaze

Indications
n	 pour le soins des plaies

Propriétés
n	 Compresses de gaze hydrophiles
n	 traitée après fabrication pour réduire 

les germes

Composition du produit
100 % coton

Compress Gaze

Quantité Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 

(Emballage)
traitée après fabrication pour réduire les germes

80 6 x 4 137173 7492383 1/48
80 8 x 6 137170 7492354 1/40
80 12 x 8 137171 7492360 1/48
80 10 x 10 137172 7492377 1/50
20 23 x 20 137874 7679199 1/30
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Curapor®

Pansement chirurgical, stérile

*certifié perméable à la vapeur d’eau

Indications
n	 pour le traitement des plaies 

post-opératoires, aiguës et super-
ficielles, ainsi que des coupures et 
des déchirures

n	 plaies légèrement à modérément 
exsudatives

Propriétés
n	 respirant*
n	 doux pour la peau
n	 facile à poser
n	 risque d’infection réduit (collé  

complètement)
n	 angles arrondis pour une tenue 

prolongée
n	 protège des souillures et des effets 

mécaniques

Composition du produit
Couche vectrice (non-tissé): blanc, 
100 % polyester, adhésif en poly
acrylate (sans colophane et dérivé  
de colophane)
Compresse: couche absorbante en 
viscose et polyéthylène/polypropylène, 
couche au contact de la plaie en 
polyéthylène

Curapor®

stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm)

Compresse 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

7 x 5 4,0 x 2,5 32902 6677459 5/100
7 x 5 4,0 x 2,5 32912 6677465 100/600

10 x 8 6,0 x 4,0 32903 6677471 5/100
10 x 8 6,0 x 4,0 32913 6677488 50/300

10 x 15 11,0 x 5,0 32914 6677494 50/300
10 x 20 16,0 x 5,0 32915 6677502 50/450
10 x 25 20,0 x 5,0 32916 6677519 50/250
10 x 30 25,0 x 5,0 32917 6677525 50/250
10 x 34 29,0 x 5,0 32918 6677442 50/300
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Curapor® transparent
Pansement chirurgical, stérile

Indications
n	 pour le traitement stérile des plaies 

post-opératoires, des blessures 
ainsi que des petites coupures et 
écorchures

n	 pour la chirurgie mini-invasive
n	 pour protéger contre les infections 

secondaires

Propriétés
n	 prêt à l’emploi
n	 transparent et étanche à l’eau
n	 respirant
n	 perméable aux bactéries
n	 résiste aux agents désinfectants 

courants
n	 adhère bien et précisément
n	 se retire sans laisser de résidus et 

de manière indolore
n	 risque faible de coller à la plaie
n	 convient également bien aux  

peaux sensibles

Composition du produit
Couche vectrice: 100 % polyuréthane, 
substance adhésive en polyacrylate 
douce pour la peau (sans colophane 
et dérivé de colophane)
Compresse: couche absorbante en 
viscose/polyester, couche au contact 
de la plaie en polyester et polyéthylène

Remarques
Les pansements de dimensions  
7 x 5 cm et 10 x 8 cm ont des angles 
arrondis

Curapor® transparent
stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm)

Compresse 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

7 x 5 4,0 x 2,5 13099 2894987 5/120
7 x 5 4,0 x 2,5 13101 2894993 50/500

10 x 8 6,0 x 4,0 13100 2895001 5/170
10 x 8 6,0 x 4,0 13102 2895018 25/200

15 x 10 11,0 x 5,0 13103 2895024 25/225
20 x 10 16,0 x 5,0 13104 2895030 25/225
25 x 10 20,0 x 5,0 13105 2895047 25/225

Le pansement transparent Curapor 
steril est facile à appliquer.

1	�� Positionner simplement le papier 
de recouvrement et le détacher ...

2  Retourner le produit ...

3	�positionner doucement sur la 
peau nettoyée ...

4	�retirer le film de protection.  
Terminé !
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Curafix i.v. Junior (4,3 x 5 cm)
Pansement de fixation de canule avec fenêtre de contrôle

* Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement.
** Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement et aux données de la littérature.

Indications
n	 pour la fixation de canules et 

cathéters sur la peau et en tant que 
barrière mécanique pour protéger  
le site de ponction

n	 convient aux accès veineux péri-
phériques (CVP) en pédiatrie

Propriétés
n	 Couches de non-tissé et de film 

avec fenêtre pour le contrôle du  
site d’injection

n	 avec coussinet de rembourrage 
stérile supplémentaire

n	 avec contre-fixation
n	 bonne perméabilité à la vapeur 

d’eau
n	 formule sans latex
n	 retrait faible en résidus du  

pansement*
n	 doux pour la peau**
n	 lavable avec des désinfectants*
n	 étanche aux germes et aux  

bactéries
n	 imperméable à l’eau
n	 adhérence parfaite et fiable sur la 

peau*

Composition du produit
Non-tissé: blanc, polyester Film: 
polyuréthane, substance adhésive en 
polyacrylate douce pour la peau (sans 
colophane et dérivé de colophane)

Curafix® i.v. Junior
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

stérile, scellé en emballage individuel
4,3 x 5,0 31883 7785881 100/600
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Curafix i.v. Soft (6 x 7,5 cm)
Pansement de fixation de canule en non-tissé

* Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement.
** Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement et aux données de la littérature.

Indications
n	 pour la fixation de canules et 

cathéters sur la peau et en tant que 
barrière mécanique pour protéger  
le site de ponction

n	 convient aux accès veineux  
périphériques (CVP)

Propriétés
n	 avec coussinet de rembourrage 

stérile supplémentaire
n	 adhérence parfaite et fiable sur  

la peau*
n	 doux pour la peau**
n	 bonne perméabilité à la vapeur 

d’eau
n	 formule sans latex
n	 retrait faible en résidus du  

pansement*
n	 non-tissé extensible
n	 souple
n	 fixation sûre

Composition du produit
Non-tissé: blanc, polyester, substance 
adhésive en polyacrylate douce pour 
la peau (sans colophane et dérivé de 
colophane)
Compresse: viscose/polypropylène/
polyéthylène, film de polyéthylène

Curafix® i.v. Soft
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

stérile, scellé en emballage individuel
6,0 x 7,5 33696 7785882 50/400
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Curafix i.v. Control (6 x 7,5 cm)
Pansement de fixation de canule avec fenêtre de contrôle

* Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement.

Indications
n	 pour la fixation de canules et 

cathéters sur la peau et en tant que 
barrière mécanique pour protéger le 
site de ponction

n	 convient aux accès veineux  
périphériques (CVP)

Propriétés
n	 avec coussinet de rembourrage 

stérile supplémentaire
n	 Couches de non-tissé et de film 

avec fenêtre pour le contrôle du  
site d’injection

n	 bonne perméabilité à la vapeur 
d’eau

n	 film respirant
n	 formule sans latex
n	 lavable avec des désinfectants*
n	 étanche aux germes et aux  

bactéries
n	 imperméable à l’eau
n	 fixation sûre
n	 adhérence parfaite et fiable sur  

la peau*

Composition du produit
Non-tissé: blanc, polyester
Film: polyuréthane, substance 
adhésive en polyacrylate douce pour 
la peau (sans colophane et dérivé de 
colophane)

Curafix® i.v. Control
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

stérile, scellé en emballage individuel
6,0 x 7,5 33697 7785883 50/400
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Curafix i.v. Control (5,5 x 6,5 cm)
Pansement de fixation de canule avec fenêtre de contrôle

* Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement.
**Les propriétés désignées se réfèrent aux données in-vitro actuellement disponibles et aux données de la littérature.

Indications
n	 pour la fixation de canules et 

cathéters sur la peau et en tant que 
barrière mécanique pour protéger  
le site de ponction

n	 convient aux accès veineux  
périphériques (CVP)

Propriétés
n	 couches de non-tissé et de film 

avec fenêtre de contrôle du site 
de ponction; avec coussinet de 
rembourrage stérile supplémentaire; 
avec contre-fixation

n	 perméabilité à la vapeur d’eau 
élevée

n	 fixation sûre
n	 formule sans latex
n	 risque de macération faible*
n	 doux pour la peau**
n	 retrait faible en résidus du  

pansement*
n	 lavable avec des désinfectants*
n	 étanche aux germes et aux  

bactéries
n	 imperméable à l’eau
n	 adhérence parfaite et fiable sur  

la peau*

Composition du produit
Non-tissé: blanc, polyester
Film: polyuréthane, substance 
adhésive en polyacrylate douce pour 
la peau (sans colophane et dérivé de 
colophane)

Curafix® i.v. Control
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

stérile, scellé en emballage individuel
5,5 x 6,5 31886 7785884 100/400
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Curafix i.v. Control (9 x 11 cm)
Pansement de fixation de cathéter avec fenêtre de contrôle

* Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement.
** Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement et aux données de la littérature.

Indications
n	 pour la fixation de canules et 

cathéters sur la peau et en tant que 
barrière mécanique pour protéger le 
site de ponction

n	 pour accès veineux centraux (CVC)

Propriétés
n	 couches de non-tissé et de film 

avec fenêtre de contrôle du site de 
ponction; avec contre-fixation

n	 perméabilité à la vapeur d’eau 
élevée

n	 radiotransparent
n	 formule sans latex
n	 risque de macération faible*
n	 doux pour la peau**
n	 retrait faible en résidus du  

pansement*
n	 lavable avec des désinfectants*
n	 étanche aux germes et aux  

bactéries
n	 imperméable à l’eau
n	 adhérence parfaite et fiable sur  

la peau*

Composition du produit
Non-tissé: blanc, polyester
Film: polyuréthane, substance 
adhésive en polyacrylate douce pour 
la peau (sans colophane et dérivé  
de colophane)

Curafix® i.v. Control
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

stérile, scellé en emballage individuel
9 x 11 34870 7785885 50/600
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Curafix i.v. Film (6 x 7 cm)
Pansement de fixation de canule en film transparent

* Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement.
** Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement et aux données de la littérature.

Indications
n	 pour la fixation de canules et 

cathéters sur la peau et en tant que 
barrière mécanique pour protéger  
le site de ponction

n	 convient aux accès veineux  
périphériques (CVP)

Propriétés
n	 bonne perméabilité à la vapeur 

d’eau
n	 radiotransparent
n	 souple
n	 extensible
n	 retrait faible en résidus du  

pansement*
n	 lavable avec des désinfectants*
n	 doux pour la peau**
n	 étanche aux germes et aux  

bactéries
n	 imperméable à l’eau
n	 adhérence parfaite et fiable sur  

la peau*
n	 en deux variantes : avec évidement 

(REF 33699), sans évidement  
(REF 31884)

Composition du produit
Film: polyuréthane, substance 
adhésive en polyacrylate douce pour 
la peau (sans colophane et dérivé  
de colophane)

Curafix® i.v. Film
sans évidement

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
stérile, scellé en emballage individuel

6 x 7 31884 7785886 100/500

Curafix® i.v. Film
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

stérile, scellé en emballage individuel
6 x 7 33699 7785887 100/500
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Curafix i.v. Film (10 x 12 cm)
Pansement de fixation de cathéter en film transparent

* Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement.
** Les propriétés mentionnées se réfèrent aux données in vitro disponibles actuellement et aux données de la littérature.

Indications
n	 pour la fixation de canules et 

cathéters sur la peau et en tant que 
barrière mécanique pour protéger  
le site de ponction

n	 pour accès veineux centraux (CVC)

Propriétés
n	 bonne perméabilité à la vapeur 

d’eau
n	 radiotransparent
n	 souple
n	 extensible
n	 retrait faible en résidus du  

pansement*
n	 lavable avec des désinfectants*
n	 doux pour la peau**
n	 étanche aux germes et aux  

bactéries
n	 imperméable à l’eau
n	 adhérence parfaite et fiable sur  

la peau*

Composition du produit
Film: polyuréthane, substance 
adhésive en polyacrylate douce pour 
la peau (sans colophane et dérivé de 
colophane)

Curafix® i.v. Film
avec évidement (Cut)

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
stérile, scellé en emballage individuel

10 x 12 31885 7785888 50/500
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Curafix i.v. Classic (12,5 x 2,5 cm)
Pansements de fixation de canule en tissu

Indications
n	 pour fixer des canules de perfusion 

de différents types ainsi que leur 
tubulure d’alimentation

Propriétés
n	 non stérile
n	 non extensible
n	 grande perméabilité à l’air
n	 avec fente et perforation centrales 

pour une fixation simple et rapide

Composition du produit
Couche vectrice (tissu) : brun clair, 
viscose, adhésif en caoutchoux  
synthétique doux pour la peau.

Curafix® i.v. classic
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

12,5 x 2,5 30102 4839863 20/2000
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Curaplast® Pansement rapide sensible rapide

Indications
n	 pour soigner des petites blessures à 

l’hôpital, en cabinent, à domicile ou 
en déplacement

Propriétés
n	 pour la peau sensible
n	 doux et souple
n	 légèrement élastique dans le sens 

de la largeur
n	 s’adapte bien aux contours du 

corps
n	 fixe le coussin vulnéraire à la peau 

en toute sécurité
n	 risque d’adhérence réduit à la plaie 

grâce au film
n	 changement presque indolore du 

pansement
n	 coussin vulnéraire continu
n	 découpable individuellement

Composition du produit
Matériau de support: brun clair, 
100 % polyester, substance adhésive 
en polyacrylate douce pour la 
peau (sans colophane et dérivé de 
colophane)
Compresse: viscose, polypropylène/
polyéthylène, film en polyéthylène

Curaplast® Pansement rapide sensible rapide
Dimensions 

(m x cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(Emballage)

rouleau de 5 m en carton distributeur
5 x 4 30616 2187043 1/36
5 x 6 30617 2167394 1/40
5 x 8 30618 2186960 1/24

10 sections de 10 cm
1 x 4 17077 1906197 1/47
1 x 6 17078 1906205 1/47
1 x 8 17079 1906211 1/36
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Curaplast® sensitive
Pansement pour injection

Indications
n	 après une ponction, injection, etc.

Propriétés
n	 pour la peau sensible
n	 doux et souple
n	 légèrement élastique dans le sens 

de la largeur
n	 s’adapte aux contours du corps
n	 fixe le coussin vulnéraire à la peau 

en toute sécurité
n	 risque d’adhérence faible à la plaie 

grâce au film
n	 changement presque indolore du 

pansement
n	 Pansement en rouleau (en carton 

distributeur)
n	 manipulation aisée et rapide grâce à 

la perforation entre chaque section 
de pansement

Composition du produit
Matériau de support: 100 % polyester, 
brun clair, substance adhésive en 
polyacrylate douce pour la peau (sans 
colophane et dérivé de colophane)
Compresse: viscose, polypropylène/
polyéthylène, film en polyéthylène

Curaplast® Pansement pour injection délicat
1 Rouleau de 250 pièces

Dimensions 
(cm)

Compresse 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 

(Emballage)
4 x 2 2,0 x 1,5 30625 2187103 1/16
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Curaplast® sensitive Pansement pour le doigt

Indications
n	 pour soins des petites blessures  

du quotidien

Propriétés
n	 pour la peau sensible
n	 doux et souple
n	 légèrement élastique dans le sens 

de la largeur
n	 s’adapte aux contours du corps
n	 fixe le coussin vulnéraire à la peau 

en toute sécurité
n	 risque d’adhérence faible à la plaie 

grâce au film
n	 changement presque indolore du 

pansement

Composition du produit
Matériau de support: brun clair, 
100 % polyester, substance adhésive 
en polyacrylate douce pour la 
peau (sans colophane et dérivé de 
colophane)
Compresse: viscose, polypropylène/
polyéthylène, film en polyéthylène

Curaplast® sensitive Pansement pour le doigt
10 pièces en boîte pliante

Dimensions 
(cm)

Compresse 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 

(Emballage)
18 x 2 2 x 3 17086 2187095 1/30
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Textil Plast
Pansement textile

Propriétés
Textil Plast est un pansement textile à 
forte adhérence, robuste et perméable 
à l’air.
n	 n’adhère pas à la plaie
n	 robuste et perméable à l’air
n	 hypoallergénique

Textil Plast
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(Emballage)

20 strips en boîte pliante, scellés en emballage individuel
2 x 7 109822 7624301 1/88

10 sections de 10 cm
10 x 6 109825 7624293 1/88
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Finger Plast
Pansements pour le doigt

Propriétés
Pansement textile pour le doigt 
hypoallergénique et robuste pour les 
blessures aux doigts.
n	 n’adhère pas à la plaie
n	 robuste et perméable à l’air
n	 hypoallergénique

Finger Plast

Quantité Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 

(Emballage)
20 strips en boîte pliante, scellés en emballage individuel

10 6 x 4
109771 7679093 1/88

10 12 x 2



74

Sensitive Plast
pour peau sensible

Propriétés
Le pansement hypoallergénique Sen-
sitive Plast est particulièrement adapté 
aux peaux sensibles. Sensitive Plast 
est déperlant, élastique et souple et 
n’adhère pas à la plaie.
n	 hypoallergénique
n	 n’adhère pas à la plaie
n	 déperlant

Sensitive Plast

Quantité Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 

(Emballage)
20 strips en boîte pliante, scellés en emballage individuel

4 6,0 x 2,0
109570 7679242 1/8812 7,0 x 2,0

4 7,0 x 2,4
32 strips en boîte pliante, scellés en emballage individuel

8 6,0 x 2,0
109571 7679130 1/8820 7,0 x 2,0

4 7,0 x 3,8
10 sections de 10 cm

1 6,0 x 10,0 109770 7679124 1/88
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Vlies Plast
en non-tissé doux

Propriétés
Vlies Plast sont des pansements 
hypoallergéniques en non-tissé doux, 
emballés individuellement et  
perméables à l’air, qui n’adhèrent pas 
à la plaie et conviennent particuliè-
rement aux peaux sensibles.
n	 doux et hypoallergénique
n	 perméable à l’air
n	 n’adhère pas à la plaie

Vlies Plast

Dimensions 
(cm)

Compresse 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 

(Emballage)
10 pansements en boîte pliante, scellés en emballage individuel

7,5 x 5,0 4,2 x 2,6 109838 7701071 1/88
8 pansements en boîte pliante, scellés en emballage individuel

10,0 x 7,5 5,0 x 4,2 109839 7679147 1/58
6 pansements en boîte pliante, scellés en emballage individuel

15,0 x 10,0 10,0 x 5,5 109840 7679153 1/40
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Aqua Plast
pansement résistant à l’eau

Propriétés
Aqua Plast est un pansement étanche, 
élastique et souple qui n’adhère pas 
à la plaie et protège celle-ci de façon 
fiable.
n	 résiste à l’eau
n	 n’adhère pas à la plaie
n	 hypoallergénique

Aqua Plast

Quantité Taille 
(cm)

Compresse 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 

(Emballage)
20 strips en boîte pliante, scellés en emballage individuel

5 3,8 x 3,8
109834 7679070 1/88

15 7,0 x 2,0
5 unités en boîte pliante, scellées en emballage individuel

5 7,5 x 10,0 5,0 x 4,2 109835 7679058 1/58
7 pansements en boîte pliante, scellés en emballage individuel

3 7,5 x 5,0 4,2 x 2,6
109836 7679064 1/402 10,0 x 7,5 5,0 x 4,2

2 15,0 x 10,0 10,0 x 5,5
6 pansements en boîte pliante, scellés en emballage individuel

6 10,0 x 15,0 10,0 x 5,5 109837 7679087 1/40
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Forte Plast
pansement très résistant

Indications
Produit de premiers secours pour 
l’absorption d’exsudat, la compression 
et la protection des plaies et des 
surfaces lésées.

Propriétés
Forte Plast sont des pansements 
adhésifs extra résistants, doux, adap-
tables et sans latex avec un coussin 
vulnéraire non adhésif. Protègent à 
100 % de l’eau, de la saleté et des 
impuretés.
n	 extra fort et étanche
n	 matelassé

Forte Plast
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(Emballage)

20 pansements en boîte pliante, scellés en emballage individuel
7,6 x 2,5 109930 7679118 1/196

10 pansements en boîte pliante, scellés en emballage individuel
5,0 x 10,0 109841 7679101 1/156
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Hydro Plast
Pansements pour ampoules

Indications
Hydro Plast est la première mesure 
pour prévenir et soigner les ampoules. 
Il capitonne, protège, soulage la 
douleur et accélère la cicatrisation.

Propriétés
n	 respirant
n	 étanche

Hydro Plast

Quantité Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 

(Emballage)
6 pansements pour ampoules en boîte pliante en carton

2 6,8 x 4,2
109572 7751684 1/492

4 5,4 x 3,4
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Junior Plast
Monster Tin Box

Indications
n	 Produit de premiers secours pour 

l’absorption d’exsudat et pour la 
protection de plaies et de surfaces 
de plaie.

n	 Junior Plast, le pansement 
réconfortant déperlant avec motifs 
colorés pour que les enfants 
oublient vite les petites plaies.

Propriétés
n	 n’adhère pas à la plaie
n	 hypoallergénique
n	 Convient aux peaux sensibles.
n	 Testé dermatologiquement.

Flawa Junior Plast

Quantité Taille REF Pharmacode
Unité de condition-

nement 
(Emballage)

20 pansements pour enfant en boîte en métal
8 7 cm x 2 cm

155449 7820442 1/128 4 cm x 2 cm
4 Ø 2,5 cm

Flawa Trend Plast

Quantité Taille REF Pharmacode
Unité de condition-

nement 
(Emballage)

20 pansements en boîte en métal
8 7 cm x 2 cm

155482 7820458 1/128 4 cm x 2 cm
4 Ø 2,5 cm
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Curafix® H
Pansement de fixation large

Indications
n	 pour la fixation sur toute la surface 

de pansement sur des zones 
corporelles techniquement difficiles 
à panser, par ex. les articulations ou 
le cou

n	 entre autres pour la fixation et 
l’immobilisation de drainages, 
cathéters, sondes, instruments de 
mesure

Propriétés
n	 perméable à l’air et à la vapeur 

d’eau
n	 doux pour la peau
n	 élastique en longueur et en largeur
n	 confort agréable
n	 fixation simple et rapide

Composition du produit
Non-tissé: blanc, 100 % polyester, 
substance adhésive en polyacrylate 
douce pour la peau (sans colophane 
et dérivé de colophane)

Curafix® H
emballage individuel, en boîte pliante

Dimensions 
(m x cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
rouleau de 10 m

10 x 5 138941 7749077 1/48
10 x 10 138942 7749078 1/24
10 x 15 138943 7749079 1/24
10 x 20 138944 7749080 1/16
10 x 30 138945 7749081 1/16
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Silkafix®

Sparadrap

Indications
n	 pour la fixation et le maintien de 

compresses, bandages, tubulures, 
cathéters, canules, drainages et 
sondes

n	 pour la fixation des compresses 
vulnéraires et des pansements de 
tous types et de toutes tailles

Propriétés
n	 déchirable aisément dans le sens 

de la largeur et de la longueur
n	 doux pour la peau
n	 dispose d’un grand pouvoir adhésif 

immédiat et durable
n	 excellente fixation sûre
n	 convient particulièrement aux peaux 

sensibles

Composition du produit
taffetas de soie synthétique, blanc, 
100 % acétate, substance adhésive 
en polyacrylate douce pour la peau

Silkafix®

Dimensions 
(m x cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Rouleau sur fourreau en plastique

5,00 x 1,25 143853 1001737 18/450
5,00 x 2,50 143854 1001738 12/336

Rouleau sur support carton
9,20 x 1,25 143857 1001739 24/480
9,20 x 2,50 143858 1001742 12/240
9,20 x 5,00 143859 1001741 6/120
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Porofix®

Sparadrap

Indications
n	 pour la fixation de compresses, 

bandages, cathéters veineux, 
canules, drainages et sondes

n	 pour la fixation de pansements de 
tous types et de toutes tailles et 
pour les pansements étirables

Propriétés
n	 déchirable dans le sens de la 

largeur
n	 grand pouvoir adhésif immédiat et 

durable
n	 doux pour la peau
n	 excellente fixation sûre
n	 Pansement de fixation pour peau 

normale sensible

Composition du produit
tissu, brun clair, 100 % coton, adhésif 
Hotmelt

Porofix®

Dimensions 
(m x cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Rouleau sur fourreau en plastique

5,00 x 1,25 143870 1001743 18/450
5,00 x 2,50 143871 1001744 12/336
5,00 x 5,00 143872 1001745 6/150
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Porefix
Rouleau de pansement non-tissé

Propriétés
Rouleau de pansement non-tissé en 
distributeur pratique
n	 couleur : blanc
n	 hypoallergénique
n	 peut être déchiré si souhaité

Porefix
Dimensions 

(m x cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

en distributeur
5,0 x 2,5 109831 7527733 1/36
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Suprasorb® CNP
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Suprasorb® CNP P3 Unité de traitement
Intuitif. Rapide. Fiable.

Indications
n	 Les applications du nouveau P3 

sont universelles, tant en clinique 
qu’en service ambulatoire.

Propriétés
n	 très intuitif
n	 utilisation facile
n	 écran explicite, lisible
n	 codes couleur parlants
n	 garantit une utilisation  

intuitive, permet de gagner du 
temps et apporte de la sécurité

n	 silencieux
n	 léger

Suprasorb® CNP P3 Unité de traitement

Contenu REF SC/TC 
(unité)

Suprasorb CNP P3  appareil destiné à la vente
Système pour la thérapie CNP, avec récipient, sacoche, 
réservoir de 250 ml, réservoir de 1.000 ml, dans une valise 
de transport

31780 1

Suprasorb CNP P3  appareil destiné à la location
Système pour la thérapie CNP, avec récipient, sacoche, 
réservoir de 250 ml, réservoir de 1.000 ml, dans une valise 
de transport

34780 1

Suprasorb® CNP P3 Unité de traitement  accessoires

Contenu REF SC/TC 
(unité)

Suprasorb CNP Réservoir 250 ml 32910 1/6
Suprasorb CNP Réservoir 1 000 ml 32911 1/10
Suprasorb CNP Support pour lit 32885 1/1
Suprasorb CNP Support universel 32886 1/1
Suprasorb CNP Sacoche 32888 1/5/30
Alimentation Suprasorb® CNP 32988 1/36

Suprasorb® CNP P3 Composants
emballage individuel stérile

Contenu REF SC/TC

Suprasorb CNP Poche à exsudats 250 ml 32900 4/24
Suprasorb CNP Poche à exsudats 1 000 ml 32901 4/24
Suprasorb CNP Mousse de drainage 33600 10/60
Suprasorb CNP Connecteur en Y 33200 10/80
Suprasorb CNP Kit Konnektor stand alone 140240 7/56
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Suprasorb® CNP Drainage en profondeur
La nouvelle solution spéciale au fond de la plaie.

Indications
n	 Le drainage en profondeur CNP 

évacue directement l’exsudat et les 
liquides éventuels hors de la plaie.

Propriétés
n	 Les avantages d’un seul coup 

d’oeil :
u	commence en évacuant l’exsudat 

beaucoup plus rapidement 
qu’avec les autres solutions

u	Parallèlement, une quantité 
d’exsudat beaucoup plus 
importante qu’avec les autres 
solutions est évacuée de la plaie.

u	permet de détecter une  
obstruction tout le long de son 
cheminement complet, y compris 
au fond de la plaie

u	n’est pas uniquement supérieur 
dans les tests aux dispositifs 
conventionnels d’évacuation 
superficielle, mais aussi aux 
systèmes concurrents de 
drainage en profondeur.

n	 peut être facilement raccourci du 
côté de la plaie

n	 maintient une pression constante  
en profondeur

Suprasorb® CNP Drainage en profondeur
emballage individuel stérile

Contenu REF SC/TC 
(unité)

longueur 90 cm, dont 30 cm perforés, 
24CH 33700 10/60
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Suprasorb® CNP Film de drainage
Solution high-tech. Pour l’abdomen ouvert.  
Pour les extrémités.

Indications
n	 Pour l’abdomen ouvert.
n	 Pour les extrémités.
n	 Pour protection. Pour drainage.

Propriétés
n	 protège les organes et les 

structures sensibles
n	 capacité élevée de drainage grâce 

au transport de l’exsudat sur toute 
la surface

n	 sectionnable et modulable de 
manière personnalisée

n	 géométrie identique des côtés pour 
une sécurité absolue lors de la pose

Suprasorb® CNP Film de drainage
emballage individuel stérile

Contenu Taille 
(cm) REF SC/TC 

(unité)
Film de drainage double couche destiné 
à protéger les structures sensibles et à 
évacuer efficacement l’exsudat

Abdominal 77 x 60 cm 39400 5/40

Film de drainage double couche destiné 
à protéger les structures sensibles et à 
évacuer efficacement l’exsudat

20 x 25 39395 12/144
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Suprasorb® CNP EasyDress
Innovation 3D pour le traitement par pression  
négative aux extrémités

Indications
n	 en cas de plaies sur les extrémités 

en pansement secondaire dans le 
cadre du traitement par pression 
négative

Propriétés
n	 simple : pour recouvrir et fixer
n	 rapide : sans collage chronophage
n	 universel : utilisable en cas de plaies 

sur les extrémités
n	  doux pour la peau : grâce à sa 

matière perméable à la vapeur 
d’eau et non adhésive

Suprasorb® CNP EasyDress
emballage individuel stérile

Taille
Cir-

conférence  
1 (cm)

Circonférence 
2 

(cm)

Longueur 
3 

(cm)

Bandes 
de 

fixation, 
10 x 12 

cm (unité)

REF SC/TC 
(unité)

S 50 30 70 5 Unité 34901 5/40
M 65 40 85 7 Unité 34902 5/40
L 80 50 95 8 Unité 34903 5/40
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Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe
Pour le traitement par pression négative aux extrémités 
avec fixateur externe

Indications
n	 Pansement secondaire TPN pour 

le traitement des extrémités avec 
fixateur externe

Propriétés
n	 simple : pour recouvrir et fixer
n	 rapide : sans collage chronophage
n	 universel : utilisable en cas de plaies 

sur les extrémités avec un fixateur 
externe

n	 doux pour la peau : grâce à sa 
matière perméable à la vapeur 
d’eau et non adhésive

Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe
emballage individuel stérile

Taille
Cir-

conférence  
1 (cm)

Longueur 2 
(cm)

Bandes de 
fixation, 10 

x 12 cm 
(unité)

REF SC/TC 
(unité)

Taille 
unique 150 120 6 Unité 34905 5/30
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Suprasorb® CNP Kits
La confection sur mesure pour la clinique.

Propriétés
n	 processus de travail favorisant  

le gain de temps
n	 permet de planifier les besoins 

précisément
n	 permet une manipulation efficace
n	 plus sûr
n	 garantit une transparence des coûts

Suprasorb® CNP Kits

Taille Quantité Contenu Taille REF SC/TC 
(unité)

Mousse vulnéraire

S

1 Raucodrape Tissu d’emballage 68,0 cm x 70,0 cm

170000 6/30
3 Suprasorb F Pansement film 10,0 cm x 25,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage

1 Suprasorb CNP Mousse vulnéraire M fin 100,0 mm x 
100,0 mm x 10,0 mm

M

1 Raucodrape Tissu d’emballage 68,0 cm x 70,0 cm

170001 5/25
3 Suprasorb F Pansement film 10,0 cm x 25,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage

1 Suprasorb CNP Mousse vulnéraire M 100,0 mm x 
150,0 mm x 30,0 mm

L

1 Raucodrape Tissu d’emballage 68,0 cm x 70,0 cm

170002 5/15
5 Suprasorb F Pansement film 10,0 cm x 25,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage

1 Suprasorb CNP Mousse vulnéraire L 250,0 mm x 
150,0 mm x 30,0 mm

Gaze antimicrobienne

S

1 Raucodrape Tissu d’emballage 68,0 cm x 70,0 cm

170004 6/30
3 Suprasorb F Pansement film 10,0 cm x 25,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage
2 Gaze antimicrobienne 15,0 cm x 17,0 cm

M

1 Raucodrape Tissu d’emballage 68,0 cm x 70,0 cm

170005 5/25
4 Suprasorb F Pansement film 10,0 cm x 25,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage
5 Gaze antimicrobienne 15,0 cm x 17,0 cm

L

1 Raucodrape Tissu d’emballage 68,0 cm x 70,0 cm

170006 5/15
1 Suprasorb F Pansement film en rouleau 15,0 cm x 200,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage

1 Gaze antimicrobienne en rouleau imper-
méable aux bactéries 11,4 cm x 370,0 cm
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Suprasorb® CNP Kits
La confection sur mesure pour la clinique.

Suprasorb® CNP Kits PLUS

Taille Quantité Contenu Taille REF SC/TC 
(unité)

Abdominal
1 Raucodrape Tissu d’emballage 80,0 cm x 100,0 cm

170003 5/15

1 Raucodrape Film à inciser 40,0 cm x 35,0 cm
1 Suprasorb CNP Film de drainage 77,0 cm x 60,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage

1 Gaze antimicrobienne en rouleau imper-
méable aux bactéries 11,4 cm x 370,0 cm

1 Suprasorb CNP Mousse vulnéraire 
Abdomen

380,0 mm x 
250,0 mm x 15,0 mm

Mousse vulnéraire

S

1 Raucodrape Champ de table opératoire 120,0 cm x 140,0 cm

170007 5/15

1 Pincette de forme anatomique 13,0 cm

1 Ciseaux chirurgicaux pointus/émoussés 
droit 14,5 cm

5 Gazin Compresses de gaze RX, 8 
épaisseurs 10,0 cm x 10,0 cm

1 Crayon de marquage de la peau avec règle 15,0 cm

1 Tablette 24,5 cm x 14,0 cm x 
5,0 cm

3 Suprasorb F Pansement film 10,0 cm x 25,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage

1 Suprasorb CNP Mousse vulnéraire M fin 100,0 mm x 
150,0 mm x 10,0 mm

M

1 Raucodrape Champ de table opératoire 120,0 cm x 140,0 cm

170008 5/15

1 Pincette de forme anatomique 13,0 cm

1 Ciseaux chirurgicaux pointus/émoussés 
droit 14,5 cm

5 Gazin Compresses de gaze RX, 8 
épaisseurs 10,0 cm x 10,0 cm

1 Crayon de marquage de la peau avec règle 15,0 cm

1 Tablette 24,5 cm x 14,0 cm x 
5,0 cm

3 Suprasorb F Pansement film 10,0 cm x 25,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage

1 Suprasorb CNP Mousse vulnéraire M 100,0 mm x 
150,0 mm x 30,0 mm

L

1 Raucodrape Champ de table opératoire 120,0 cm x 140,0 cm

170009 5/15

1 Pincette de forme anatomique 13,0 cm

1 Ciseaux chirurgicaux pointus/émoussés 
droit 14,5 cm

5 Gazin Compresses de gaze RX, 8 
épaisseurs 10,0 cm x 10,0 cm

1 Crayon de marquage de la peau avec règle 15,0 cm

1 Tablette 24,5 cm x 14,0 cm x 
5,0 cm

5 Suprasorb F Pansement film 10,0 cm x 25,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage

1 Suprasorb CNP Mousse vulnéraire L 250,0 cm x 150,0 mm 
x 30,0 mm
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Suprasorb® CNP Kits
La confection sur mesure pour la clinique.

Suprasorb® CNP Kits PLUS

Taille Quantité Contenu Taille REF SC/TC 
(unité)

Gaze antimicrobienne

S

1 Raucodrape Champ de table opératoire 120,0 cm x 140,0 cm

170010 5/15

1 Pincette de forme anatomique 13,0 cm

1 Ciseaux chirurgicaux pointus/émoussés 
droit 14,5 cm

5 Gazin Compresses de gaze RX, 8 
épaisseurs 10,0 cm x 10,0 cm

1 Crayon de marquage de la peau avec règle 15,0 cm

1 Tablette 24,5 cm x 14,0 cm x 
5,0 cm

3 Suprasorb F Pansement film 10,0 cm x 25,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage
2 Gaze antimicrobienne 15,0 cm x 17,0 cm

M

1 Raucodrape Champ de table opératoire 120,0 cm x 140,0 cm

170011 5/15

1 Pincette de forme anatomique 13,0 cm

1 Ciseaux chirurgicaux pointus/émoussés 
droit 14,5 cm

5 Gazin Compresses de gaze RX, 8 
épaisseurs 10,0 cm x 10,0 cm

1 Crayon de marquage de la peau avec règle 15,0 cm

1 Tablette 24,5 cm x 14,0 cm x 
5,0 cm

4 Suprasorb F Pansement film 10,0 cm x 25,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage
5 Gaze antimicrobienne 15,0 cm x 17,0 cm

L

1 Raucodrape Champ de table opératoire 120,0 cm x 140,0 cm

170012 5/15

1 Pincette de forme anatomique 13,0 cm

1 Ciseaux chirurgicaux pointus/émoussés 
droit 14,5 cm

5 Gazin Compresses de gaze RX, 8 
épaisseurs 10,0 cm x 10,0 cm

1 Crayon de marquage de la peau avec règle 15,0 cm

1 Tablette 24,5 cm x 14,0 cm x 
5,0 cm

1 Suprasorb F Pansement film en rouleau 15,0 cm x 200,0 cm
1 Suprasorb CNP Mousse de drainage

1 Gaze antimicrobienne en rouleau imper-
méable aux bactéries 11,4 cm x 370,0 cm
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Suprasorb® CNP Mousse vulnéraire

Propriétés
n	 volumes importants de plaie 

soignés en peu de temps
n	 manipulation simplifiée grâce aux 

différentes formes et dimensions 
disponibles

n	 découpable sur mesure

Remarques
n	 manipulation simplifiée grâce aux 

différentes formes et dimensions 
disponibles

Suprasorb® CNP Mousse vulnéraire

Taille Dimensions 
(mm) REF SC/TC 

(unité)
en emballage individuel stérile double

M fin/anthracite 100 x 150 x 10 31800 10/40
M/anthracite 100 x 150 x 30 31801 10/20
L/anthracite 250 x 150 x 30 31802 10/20

XL/anthracite 250 x 300 x 30 31803 10/20
Abdomen/anthracite (2 

pièces) 380 x 250 x 15 31804 10/20
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Suprasorb® CNP Pansements

Propriétés
n	 pour étanchéifier des pansements 

en place
n	 pour fixer les tubulures

Suprasorb® CNP Bandes gel
emballage individuel stérile

Dimensions 
(cm) REF SC/TC 

(unité)
Pour fixation de tuyaux et pour étanchéité de soutien de pansements existants

10 x 7 39394 10/100

Suprasorb® F
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode SC/TC 
(unité)

stérile, scellé en emballage individuel
7 x 5 20460 2187706 10/380
7 x 5 20461 2187965 100/1000

12 x 10 20462 2187712 10/100
12 x 10 20463 2187971 50/200
25 x 10 20464 2187729 10/140
20 x 15 20465 2187698 10/400
30 x 20 20466 2192096 10/180
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VivereX®

Notre système à usage unique maniable pour  
votre traitement par pression négative.

Indications
L’application est recommandée pour 
la prévention de complications liées 
aux plaies postopératoires et aussi 
pour :
n	 plaies aiguës
n	 plaies faiblement à modérément 

exsudatives
n	 sites donneurs de greffes
n	 Escarres
n	 ulcères diabétiques
n	 ulcus cruris venosum
n	 plaies chirurgicales avec incision 

chirurgicale fermée propre
n	 plaies déhiscentes subaiguës
n	 plaies traumatiques
n	 brûlures au 1er et 2e degré

Propriétés
Fiable
Le pansement prêt à l’emploi assure 
la gestion de l’exsudat et empêche la 
pénétration de bactéries dans la plaie. 
Les témoins indiquent si le traitement 
fonctionne.
Facile
Appliquez le pansement. Appuyez  
sur le bouton. Démarrez le traitement.  
Et, laissez VivereX faire son travail. 
C’est aussi simple que cela.
Rentable
La facilité d’utilisation permet de faire 
sortir les patients de l’hôpital plus 
tôt ou de les soigner en ambulatoire. 
Les pansements prêts à l’emploi 
permettent de longs intervalles entre 
les changements de pansement et 
des changements de pansement plus 
rapides.

Remarques
n	 Contenu : Un appareil, deux  

pansements pour traitement de  
10 jours.

Modèles
Veuillez commander le système 
VivereX sous forme de kit de trai-
tement. Chaque kit est composé  
d’un appareil à usage unique  
fournissant un traitement pendant  
10 jours maximum, 2 piles AA.
2 pansements prêts à l’emploi (en 
8 tailles différentes) avec chacun 6 
bandes de fixation supplémentaires.

VivereX®

Contenu Taille 
(cm)

Compresse 
(cm) REF Pharmacode SC/TC 

(unité)
VivereX® Kits de traitement
VivereX Kit de traitement 10 x 20 5 x 15 143020 7836474 1/23
VivereX Kit de traitement 10 x 30 5 x 25 143021 7836475 1/23
VivereX Kit de traitement 10 x 40 5 x 35 143022 7836476 1/23
VivereX Kit de traitement 16 x 16 10 x 10 143023 7836477 1/20
VivereX Kit de traitement 16 x 21 10 x 15 143024 7836478 1/20
VivereX Kit de traitement 16 x 31 10 x 25 143025 7836479 1/20
VivereX Kit de traitement 21 x 21 15 x 15 143026 7836480 1/13
VivereX Kit de traitement 26 x 26 20 x 20 143027 7836481 1/13
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ReadyWrap Extrémité supérieure
Système réglable de compression médicale

Indications
n	 conservation du volume réduit de 

liquide et de la forme des extrémités
n	 pour le traitement des lymph­

œdèmes et des œdèmes
n	 système compressif pour indi­

cations phlébologiques et lymph­
ologiques (maladies veineuses, 
œdèmes et lymphœdèmes chro­
niques)

Propriétés
n	 utilisation simple grâce au code 

couleur en trois niveaux des  
fermetures auto-agrippantes

n	 propriétés d’allongement court  
pression de travail efficace sur le 
plan thérapeutique, pression au 
repos faible et bien tolérée

n	 bandes se chevauchant à 50 % 
pour la réduction et le contrôle  
des œdèmes

n	 les composants de ReadyWrap  
se chevauchent pour permettre  
un recouvrement total de la jambe 
ou du bras

Composition du produit
nylon (polyamide), polyuréthane,  
élasthanne, non fabriqué à partir  
de latex de caoutchouc naturel

Remarques
n	 il est recommandé de nettoyer 

et de sécher tous les systèmes 
compressifs ReadyWrap avant une 
première utilisation prolongée

n	 lavage à la main à l’eau chaude 
avec un produit de lavage doux, 
rincer abondamment à l’eau 
chaude, ne pas utiliser d’adou­
cissant ou d’agent blanchissant,  
ne pas nettoyer à sec

n	 Placer ReadyWrap sur une serviette 
et l’essorer pour évacuer l’excédent 
d’eau. Laisser sécher ensuite sur 
une serviette sèche. Veillez à ce que 
les fermetures auto-agrippantes 
Velcro® n’entrent pas en contact 
avec la serviette. Ne pas repasser.

Modèles
n	 différents modèles de mitaine pour 

être portés à gauche ou à droite
n	 couleurs : beige, noir
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ReadyWrap Extrémité supérieure
Système réglable de compression médicale

ReadyWrap Gant

Taille
Longueur de la 

main IA-C  
(jusqu’à) (cm)

Tour du poignet cC 
(cm)

Tour de la paume 
cA (cm) REF

Unité de  
conditionnement 

(unité)
Gauche, Beige

S 12,5 13,5 - 17,0 18 - 20 104490 1/10
M 13,5 15,5 - 20,0 20 - 22 104488 1/10
L 14,5 17,5 - 23,0 22 - 24 104486 1/10

XL 15,5 19,5 - 26,0 24 - 26 104492 1/10
Droit, Beige

S 12,5 13,5 - 17,0 18 - 20 104498 1/10
M 13,5 15,5 - 20,0 20 - 22 104496 1/10
L 14,5 17,5 - 23,0 22 - 24 104494 1/10

XL 15,5 19,5 - 26,0 24 - 26 104500 1/10
Gauche, Noir

S 12,5 13,5 - 17,0 18 - 20 104491 1/10
M 13,5 15,5 - 20,0 20 - 22 104489 1/10
L 14,5 17,5 - 23,0 22 - 24 104487 1/10

XL 15,5 19,5 - 26,0 24 - 26 104493 1/10
Droit, Noir

S 12,5 13,5 - 17,0 18 - 20 104499 1/10
M 13,5 15,5 - 20,0 20 - 22 104497 1/10
L 14,5 17,5 - 23,0 22 - 24 104495 1/10

XL 15,5 19,5 - 26,0 24 - 26 104501 1/10
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ReadyWrap Extrémité supérieure
Système réglable de compression médicale

ReadyWrap Manchon

Taille
Longueur du 

bras IC-G 
(jusqu’à) (cm)

Tour du poignet 
cC (cm)

Tour du coude 
cE (cm)

Tour de la partie 
supérieure du 
bras cG (cm)

REF
Unité de condi-

tionnement 
(unité)

S, longueur jusqu’à 43 cm, beige
S 43,0 13,5 - 17,0 19 - 26 22 - 29 104514 1/10
M 43,0 15,5 - 20,0 24 - 33 26 - 36 104508 1/10
L 43,0 17,5 - 23,0 29 - 40 31 - 43 104502 1/10

XL 43,0 19,5 - 26,0 30 - 43 36 - 50 104520 1/10
S, longueur jusqu’à 43 cm, noir

S 43,0 13,5 - 17,0 19 - 26 22 - 29 104515 1/10
M 43,0 15,5 - 20,0 24 - 33 26 - 36 104509 1/10
L 43,0 17,5 - 23,0 29 - 40 31 - 43 104503 1/10

XL 43,0 19,5 - 26,0 30 - 43 36 - 50 104521 1/10
M, longueur jusqu’à 46 cm, beige

S 46,0 13,5 - 17,0 19 - 26 22 - 29 104516 1/10
M 46,0 15,5 - 20,0 24 - 33 26 - 36 104510 1/10
L 46,0 17,5 - 23,0 29 - 40 31 - 43 104504 1/10

XL 46,0 19,5 - 26,0 30 - 43 36 - 50 104522 1/10
M, longueur jusqu’à 46 cm, noir

S 46,0 13,5 - 17,0 19 - 26 22 - 29 104517 1/10
M 46,0 15,5 - 20,0 24 - 33 26 - 36 104511 1/10
L 46,0 17,5 - 23,0 29 - 40 31 - 43 104505 1/10

XL 46,0 19,5 - 26,0 30 - 43 36 - 50 104523 1/10
L, longueur jusqu’à 49,5 cm, beige

S 49,5 13,5 - 17,0 19 - 26 22 - 29 104518 1/10
M 49,5 15,5 - 20,0 24 - 33 26 - 36 104512 1/10
L 49,5 17,5 - 23,0 29 - 40 31 - 43 104506 1/10

XL 49,5 19,5 - 26,0 30 - 43 36 - 50 104524 1/10
L, longueur jusqu’à 49,5 cm, noir

S 49,5 13,5 - 17,0 19 - 26 22 - 29 104519 1/10
M 49,5 15,5 - 20,0 24 - 33 26 - 36 104513 1/10
L 49,5 17,5 - 23,0 29 - 40 31 - 43 104507 1/10

XL 49,5 19,5 - 26,0 30 - 43 36 - 50 104525 1/10
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ReadyWrap Extrémité inférieure
Système réglable de compression médicale

Indications
n	 conservation du volume réduit de 

liquide et de la forme des extrémités
n	 pour le traitement des lymph­

œdèmes et des œdèmes
n	 soulagement des jambes lourdes/

fatiguées
n	 favorise le traitement de certains 

symptômes des ulcères veineux
n	 contribue à réduire la réapparition 

des ulcères veineux
n	 système compressif pour indi­

cations phlébologiques et lym­
phologiques (maladies veineuses, 
œdèmes et lymphœdèmes  
chroniques)

Propriétés
n	 utilisation simple grâce au code 

couleur en trois niveaux des  
fermetures auto-agrippantes

n	 peu visible - permet aux patients de 
porter les chaussures habituelles

n	 propriétés d’allongement court  
pression de travail efficace sur le 
plan thérapeutique, pression au 
repos faible et bien tolérée

n	 bandes se chevauchant à 50 % 
pour la réduction et le contrôle  
des œdèmes

n	 les composants de ReadyWrap se 
chevauchent pour permettre un 
recouvrement total de la jambe ou 
du bras

Composition du produit
nylon (polyamide), polyuréthane,  
élasthanne, non fabriqué à partir  
de latex de caoutchouc naturel

Remarques
n	 il est recommandé de nettoyer 

et de sécher tous les systèmes 
compressifs ReadyWrap avant une 
première utilisation prolongée

n	 lavage à la main à l’eau chaude 
avec un produit de lavage doux, 
rincer abondamment à l’eau 
chaude, ne pas utiliser d’adou­
cissant ou d’agent blanchissant,  
ne pas nettoyer à sec

n	 Placer ReadyWrap sur une serviette 
et l’essorer pour évacuer l’excédent 
d’eau. Laisser sécher ensuite sur 
une serviette sèche. Veillez à ce que 
les fermetures auto-agrippantes 
Velcro® n’entrent pas en contact 
avec la serviette. Ne pas repasser.

Modèles
n	 différents modèles pour les pieds 

et orteils conçus pour être portés à 
gauche ou à droite

n	 couleurs : beige, noir
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ReadyWrap Extrémité inférieure
Système réglable de compression médicale

ReadyWrap Cuisse

Taille
Longueur de la 
cuisse IG-E1 

(cm)

Tour de la cuisse 5 
cm en dessous de 
l’entrejambe (cG) 

(cm)

Tour de genou 
(cE1) (cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

M, longueur jusqu’à 25 cm, beige
S 25 48 - 63 38 - 48 104478 1/10
M 25 58 - 73 45 - 58 104474 1/10
L 25 68 - 83 52 - 68 104470 1/10

XL 25 78 - 93 59 - 78 104482 1/10
XXL 25 88 - 103 66 - 88 104790 1/10

M, longueur jusqu’à 25 cm, noir
S 25 48 - 63 38 - 48 104479 1/10
M 25 58 - 73 45 - 58 104475 1/10
L 25 68 - 83 52 - 68 104471 1/10

XL 25 78 - 93 59 - 78 104483 1/10
XXL 25 88 - 103 66 - 88 104791 1/10

L, longueur jusqu’à 30 cm, beige
S 30 48 - 63 38 - 48 104480 1/10
M 30 58 - 73 45 - 58 104476 1/10
L 30 68 - 83 52 - 68 104472 1/10

XL 30 78 - 93 59 - 78 104484 1/10
XXL 30 88 - 103 66 - 88 104792 1/10

L, longueur jusqu’à 30 cm, noir
S 30 48 - 63 38 - 48 104481 1/10
M 30 58 - 73 45 - 58 104477 1/10
L 30 68 - 83 52 - 68 104473 1/10

XL 30 78 - 93 59 - 78 104485 1/10
XXL 30 88 - 103 66 - 88 104793 1/10
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ReadyWrap Genou

Taille Tour de genou (cE1) 
(cm)

Tour au-dessous du 
genou cD (cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

beige
S 38 - 48 28 - 38 104464 1/10
M 45 - 58 33 - 43 104462 1/10
L 52 - 68 38 - 48 104460 1/10

XL 59 - 78 43 - 58 104466 1/10
XXL 66 - 88 53 - 68 104788 1/10

Noir
S 38 - 48 28 - 38 104465 1/10
M 45 - 58 33 - 43 104463 1/10
L 52 - 68 38 - 48 104461 1/10

XL 59 - 78 43 - 58 104467 1/10
XXL 66 - 88 53 - 68 104789 1/10

ReadyWrap Extrémité inférieure
Système réglable de compression médicale
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ReadyWrap Extrémité inférieure
Système réglable de compression médicale

ReadyWrap Mollet

Taille
Longueur du mollet 

ID-B (jusqu’à) 
(cm)

Tour de mollet cC 
(cm)

Tour de cheville cB 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

M, longueur jusqu’à 30 cm, beige
S 30 28 - 38 18 - 23 104450 1/10
M 30 33 - 43 20 - 28 104446 1/10
L 30 38 - 48 25 - 35 104442 1/10

XL 30 43 - 58 30 - 38 104454 1/10
XXL 30 53 - 68 35 - 43 104784 1/10

M, longueur jusqu’à 30 cm, noir
S 30 28 - 38 18 - 23 104451 1/10
M 30 33 - 43 20 - 28 104447 1/10
L 30 38 - 48 25 - 35 104443 1/10

XL 30 43 - 58 30 - 38 104455 1/10
XXL 30 53 - 68 35 - 43 104785 1/10

L, longueur jusqu’à 35 cm, beige
S 35 28 - 38 18 - 23 104452 1/10
M 35 33 - 43 20 - 28 104448 1/10
L 35 38 - 48 25 - 33 104444 1/10

XL 35 43 - 58 30 - 38 104456 1/10
XXL 35 53 - 68 35 - 43 104786 1/10

L, longueur jusqu’à 35 cm, noir
S 35 28 - 38 18 - 23 104453 1/10
M 35 33 - 43 20 - 28 104449 1/10
L 35 38 - 48 25 - 33 104445 1/10

XL 35 43 - 58 30 - 38 104457 1/10
XXL 35 53 - 68 35 - 43 104787 1/10
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ReadyWrap Extrémité inférieure
Système réglable de compression médicale

ReadyWrap Pied CT

Taille

Longueur 
de pied IA-Y 

(jusqu’à) 
(cm)

Tour de cheville 
cB (cm)

Circonférence 
du coup-

de-pied cA1 
(cm)

Tour de la base 
des orteils cA 

(cm)
REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)

Regular, Droit, Beige
S 16 - 19 18 - 23 20 - 25 18,0 - 20,4 141727 1/10
M 16 - 19 20 - 28 24 - 29 20,5 - 23,5 141731 1/10
L 16 - 19 25 - 33 28 - 33 23,6 - 26,0 141735 1/10

XL 16 - 19 30 - 38 32 - 37 26,1 - 28,5 141739 1/10
XXL 16 - 19 35 - 43 36 - 41 28,6 - 31,0 141743 1/10

Regular, Droit, Noir
S 16 - 19 18 - 23 20 - 25 18,0 - 20,4 141729 1/10
M 16 - 19 20 - 28 24 - 29 20,5 - 23,5 141733 1/10
L 16 - 19 25 - 33 28 - 33 23,6 - 26,0 141737 1/10

XL 16 - 19 30 - 38 32 - 37 26,1 - 28,5 141741 1/10
XXL 16 - 19 35 - 43 36 - 41 28,6 - 31,0 141745 1/10

Regular, Gauche, Beige
S 16 - 19 18 - 23 20 - 25 18,0 - 20,4 141726 1/10
M 16 - 19 20 - 28 24 - 29 20,5 - 23,5 141730 1/10
L 16 - 19 25 - 33 28 - 33 23,6 - 26,0 141734 1/10

XL 16 - 19 30 - 38 32 - 37 26,1 - 28,5 141738 1/10
XXL 16 - 19 35 - 43 36 - 41 28,6 - 31,0 141742 1/10

Regular, Gauche, Noir
S 16 - 19 18 - 23 20 - 25 18,0 - 20,4 141728 1/10
M 16 - 19 20 - 28 24 - 29 20,5 - 23,5 141732 1/10
L 16 - 19 25 - 33 28 - 33 23,6 - 26,0 141736 1/10

XL 16 - 19 30 - 38 32 - 37 26,1 - 28,5 141740 1/10
XXL 16 - 19 35 - 43 36 - 41 28,6 - 31,0 141744 1/10
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ReadyWrap Extrémité inférieure
Système réglable de compression médicale

ReadyWrap Pied CT

Taille
Longueur 

de pied IA-Y 
(jusqu’à) (cm)

Tour de cheville 
cB 

(cm)

Circonférence 
du coup-

de-pied cA1 
(cm)

Tour de la base 
des orteils cA 

(cm)
REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)

Long, Droit, Beige
S 19 - 22 18 - 23 20 - 25 18,0 - 20,4 141747 1/10
M 19 - 22 20 - 28 24 - 29 20,5 - 23,5 141751 1/10
L 19 - 22 25 - 33 28 - 33 23,6 - 26,0 141755 1/10

XL 19 - 22 30 - 38 32 - 37 26,1 - 28,5 141759 1/10
XXL 19 - 22 35 - 43 36 - 41 28,6 - 31,0 141763 1/10

Long, Droit, Noir
S 19 - 22 18 - 23 20 - 25 18,0 - 20,4 141749 1/10
M 19 - 22 20 - 28 24 - 29 20,5 - 23,5 141753 1/10
L 19 - 22 25 - 33 28 - 33 23,6 - 26,0 141757 1/10

XL 19 - 22 30 - 38 32 - 37 26,1 - 28,5 141761 1/10
XXL 19 - 22 35 - 43 36 - 41 28,6 - 31,0 141765 1/10

Long, Gauche, Beige
S 19 - 22 18 - 23 20 - 25 18,0 - 20,4 141746 1/10
M 19 - 22 20 - 28 24 - 29 20,5 - 23,5 141750 1/10
L 19 - 22 25 - 33 28 - 33 23,6 - 26,0 141754 1/10

XL 19 - 22 30 - 38 32 - 37 26,1 - 28,5 141758 1/10
XXL 19 - 22 35 - 43 36 - 41 28,6 - 31,0 141762 1/10

Long, Gauche, Noir
S 19 - 22 18 - 23 20 - 25 18,0 - 20,4 141748 1/10
M 19 - 22 20 - 28 24 - 29 20,5 - 23,5 141752 1/10
L 19 - 22 25 - 33 28 - 33 23,6 - 26,0 141756 1/10

XL 19 - 22 30 - 38 32 - 37 26,1 - 28,5 141760 1/10
XXL 19 - 22 35 - 43 36 - 41 28,6 - 31,0 141764 1/10
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ReadyWrap Orteils

Taille Tour de la base des orteils 
cA (cm) REF Unité de conditionnement 

(unité)
Gauche, Beige

S 18,0 - 20,4 104406 1/10
M 20,5 - 23,5 104404 1/10
L 23,6 - 26,0 104402 1/10

XL 26,1 - 28,5 104408 1/10
XXL 28,6 - 31,0 104410 1/10

Gauche, Noir
S 18,0 - 20,4 104407 1/10
M 20,5 - 23,5 104405 1/10
L 23,6 - 26,0 104403 1/10

XL 26,1 - 28,5 104409 1/10
XXL 28,6 - 31,0 104411 1/10

Droit, Beige
S 18,0 - 20,4 104416 1/10
M 20,5 - 23,5 104414 1/10
L 23,6 - 26,0 104412 1/10

XL 26,1 - 28,5 104418 1/10
XXL 28,6 - 31,0 104420 1/10

Droit, Noir
S 18,0 - 20,4 104417 1/10
M 20,5 - 23,5 104415 1/10
L 23,6 - 26,0 104413 1/10

XL 26,1 - 28,5 104419 1/10
XXL 28,6 - 31,0 104421 1/10

ReadyWrap Extrémité inférieure
Système réglable de compression médicale



107

R
ea

d
yW

ra
p

ReadyWrap Extrémité inférieure
Système réglable de compression médicale

Indications
n	 conservation du volume réduit de 

liquide et de la forme des extrémités
n	 pour le traitement des lymph­

œdèmes et des œdèmes
n	 soulagement des jambes lourdes/

fatiguées
n	 favorise le traitement de certains 

symptômes des ulcères veineux
n	 contribue à réduire la réapparition 

des ulcères veineux
n	 système compressif pour indi­

cations phlébologiques et lymph­
ologiques (maladies veineuses, 
œdèmes et lymphœdèmes chro­
niques)

Propriétés
n	 utilisation simple grâce au code 

couleur en trois niveaux des  
fermetures auto-agrippantes

n	 peu visible - permet aux patients de 
porter les chaussures habituelles

n	 propriétés d’allongement court  
pression de travail efficace sur le 
plan thérapeutique, pression au 
repos faible et bien tolérée

n	 bandes se chevauchant à 50 % 
pour la réduction et le contrôle  
des œdèmes

n	 les composants de ReadyWrap  
se chevauchent pour permettre un 
recouvrement total de la jambe ou 
du bras

Composition du produit
nylon (polyamide), polyuréthane,  
élasthanne, non fabriqué à partir  
de latex de caoutchouc naturel

Remarques
n	 il est recommandé de nettoyer 

et de sécher tous les systèmes 
compressifs ReadyWrap avant une 
première utilisation prolongée

n	 lavage à la main à l’eau chaude 
avec un produit de lavage doux, 
rincer abondamment à l’eau 
chaude, ne pas utiliser d’adou­
cissant ou d’agent blanchissant,  
ne pas nettoyer à sec

n	 Placer ReadyWrap sur une serviette 
et l’essorer pour évacuer l’excédent 
d’eau. Laisser sécher ensuite sur 
une serviette sèche. Veillez à ce que 
les fermetures auto-agrippantes 
Velcro® n’entrent pas en contact 
avec la serviette. Ne pas repasser.

Modèles
n	 différents modèles pour les pieds et 

orteils conçus pour être portés  
à gauche ou à droite

n	 couleurs : beige, noir

Conseil
vous trouverez davantage d’infor­
mations sur la zone de téléchargement 
de notre page d’accueil

ReadyWrap Bande d’extension
Dimensions 

(cm) REF Unité de conditionnement 
(unité)

beige
10 104740 1/100

Noir
10 104741 1/100
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Tribute®Wrap
Système compressif ajustable en mousse

Indications
n	 grâce au soutien des extrémités, le 

maintien du volume réduit et de la 
forme est favorisé

n	 traitement de divers stades de 
lymphœdèmes

n	 traitement des œdèmes
n	 contribue à assouplir les tissus 

indurés/fibreux

Propriétés
n	 favorise l’assouplissement et la 

rupture des tissus durcis ou fibro­
tiques via une pression intermittente 
exercée sur des points de pression 
multiples

n	 S’adapte à la forme individuelle du 
corps. Les patients peuvent régler 
eux-mêmes la forme selon leur 
confort.

n	 aide à l’auto-traitement et favorise la 
bonne santé des tissus

n	 le tissu innovant Cooling Power 
évacue la transpiration et l’humidité 
rapidement pour réguler la tempé­
rature corporelle

n	 le design en chevron repose sur les 
principes du drainage lymphatique 
manuel (DLM) destiné à l’évacuation 
du liquide lymphatique dans les 
vaisseaux lymphatiques conco­
mitants

n	 structure fine et plate pour plus de 
confort

n	 mesures 2 à 4 simples pour une 
détermination exacte de la taille

Composition du produit
nylon (polyamide), polyuréthane, 
polyester, élasthanne, non fabriqué à 
partir de latex de caoutchouc naturel

Remarques
n	 Il est recommandé de nettoyer 

et de sécher tous les systèmes 
compressifs Tribute Wrap avant une 
première utilisation prolongée.

n	 Lavage en machine à l’eau froide, 
ne pas utiliser d’adoucissant ou 
d’agent blanchissant, ne pas 
nettoyer à sec

n	 Programme de séchage à faible 
température avec d’autres 
vêtements, ne pas repasser. Vous 
pouvez réduire le temps de séchage 
en essorant l’excédent d’eau 
à l’aide d’une serviette propre. 
Ajoutez des balles de tennis propres 
dans le sèche-linge.

Modèles
n	 modèle différent pour la droite et la 

gauche
n	 Couleur : noir/gris
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Tribute®Wrap
Système compressif ajustable en mousse

TributeWrap Gant

Taille Tour de la paume 
cB (cm)

Tour du poignet cC 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

Version gauche
S 16,0 - 20,0 16,5 - 21,0 146783 7771235 1/5
M 18,0 - 22,0 17,5 - 22,0 146784 7771236 1/5
L 20,0 - 24,5 18,5 - 23,0 146785 7771237 1/5

Version droite
S 16,0 - 20,0 16,5 - 21,0 146786 7771238 1/5
M 18,0 - 22,0 17,5 - 22,0 146787 7771239 1/5
L 20,0 - 24,5 18,5 - 23,0 146788 7771240 1/5

TributeWrap Bras

Taille
Tour du 

poignet cC 
(cm)

Tour du coude 
cE (cm)

Tour de la 
partie supé-

rieure du bras 
cG (cm)

Longueur du 
bras IC-G 

(cm)
REF Pharmacode

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

Version gauche
S 16 - 21 22 - 28 25 - 31 43 - 47 146777 7771229 1/5
M 17 - 22 26 - 32 30 - 37 43 - 47 146778 7771230 1/5
L 18 - 23 30 - 36 35 - 44 43 - 47 146779 7771231 1/5

Version droite
S 16 - 21 22 - 28 25 - 31 43 - 47 146780 7771232 1/5
M 17 - 22 26 - 32 30 - 37 43 - 47 146781 7771233 1/5
L 18 - 23 30 - 36 35 - 44 43 - 47 146782 7771234 1/5

TributeWrap Mollet

Taille
Tour de 

cheville cB 
(cm)

Tour de mollet 
cC (cm)

Longueur de 
jambe YD 

(cm)

Longueur de 
pied AY (cm) REF Pharmacode

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

Version gauche
S 24 - 30 30,0 - 36,0 40 - 44 19 - 22 146789 7771241 1/5
M 27 - 33 33,0 - 41,5 40 - 44 19 - 22 146790 7771242 1/5
L 30 - 36 36,0 - 45,0 40 - 44 19 - 22 146791 7771243 1/5

Version droite
S 24 - 30 30,0 - 36,0 40 - 44 19 - 22 146792 7771244 1/5
M 27 - 33 33,0 - 41,5 40 - 44 19 - 22 146793 7771245 1/5
L 30 - 36 36,0 - 45,0 40 - 44 19 - 22 146794 7771246 1/5
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Actico® UlcerSys Système
Système médical de bas jarret compressifs

Indications
n	 pour le traitement de l’ulcère 

variqueux après réduction de 
l’œdème

n	 prévention des récidives des ulcères 
veineux chroniques

n	 en cas de dermatoses de stase (par 
ex. eczéma, pigmentation, lipoder­
matosclérose, atrophie blanche)

n	 en cas d’œdèmes veineux
n	 pour le traitement du syndrome 

post-thrombotique
n	 pour le traitement de suivi après la 

sclérothérapie et la chirurgie des 
varices

n	 après l’extraction de veines pour un 
pontage coronarien (opération du 
cœur)

Propriétés
n	 Système de bas jarret compressifs 

à 2 couches
Sous-bas jarret
n	 bords plats pour un maintien sûr
n	 construction en tricot spécial qui 

assure un bon maintien durable
n	 couture plate pour un confort élevé
n	 construction renforcée
n	 fixe les pansements
n	 2 à 3 couches peuvent être super­

posées pour atteindre la com­
pression thérapeutique nécessaire

n	 10-14 mmHg
Sur-bas jarret
n	 apparence discrète
n	 structure de surface fine
n	 bords plats pour un bon ajustement
n	 forme bien ajustée
n	 26-34 mmHg

Composition du produit
Sous-bas jarret
n	 70 % polyamide
n	 30 % Lycra®

Sur-bas jarret
n	 65 % polyamide
n	 35 % Lycra®

Remarques
n	 classe de compression III  

(env. 40 mmHg)
n	 Certifié RAL et Öko-Tex  

Standard 100

Modèles
n	 Longueur : Mi-bas
Trousse disponible en deux  
combinaisons de couleurs :
n	 1 sur-bas jarret sable + 2 sous-bas 

jarret blancs
n	 1 sur-bas jarret noir + 2 sous-bas 

jarret sable

Conseil
n	 sous-bas lavable à 60° C
n	 Sur-bas jarret lavable à 40° C
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Actico® UlcerSys Système
Système médical de bas jarret compressifs

Actico® UlcerSys (sable/blanc)
1 sur-bas jarret sable + 2 sous-bas jarret blancs

Taille Tour de cheville 
cB (cm)

Tour de mollet 
cC (cm)

Longueur de 
jambe ID 

(cm)
REF Pharmacode

Unité de condi-
tionnement 
(Emballage)

Longueur : standard
S 19,0 - 21,0 31 - 39 38 - 42 32510 7003579 1/16
M 21,0 - 23,5 33 - 41 38 - 42 32512 7003591 1/16
L 23,0 - 27,0 35 - 44 38 - 42 32514 7003622 1/16

XL 27,0 - 32,0 39 - 48 38 - 42 32516 7003645 1/16
XXL 32,0 - 37,0 43 - 52 38 - 42 32518 7003668 1/16

Longueur : long
S 19,0 - 21,0 31 - 39 42 32511 7003585 1/16
M 21,0 - 23,5 33 - 41 42 32513 7003616 1/16
L 23,0 - 27,0 35 - 44 42 32515 7003639 1/16

XL 27,0 - 32,0 39 - 48 42 32517 7003651 1/16
XXL 32,0 - 37,0 43 - 52 42 32519 7003674 1/16

Actico® UlcerSys (noir/sable)
1 sur-bas jarret noir + 2 sous-bas jarret sable

Taille Tour de cheville 
cB (cm)

Tour de mollet 
cC (cm)

Longueur de 
jambe ID 

(cm)
REF Pharmacode

Unité de condi-
tionnement 
(Emballage)

Longueur : standard
S 19,0 - 21,0 31 - 39 38 - 42 39710 7003680 1/16
M 21,0 - 23,5 33 - 41 38 - 42 39712 7003705 1/16
L 23,0 - 27,0 35 - 44 38 - 42 39714 7003728 1/16

XL 27,0 - 32,0 39 - 48 38 - 42 39716 7003740 1/16
XXL 32,0 - 37,0 43 - 52 38 - 42 39718 7003763 1/16

Longueur : long
S 19,0 - 21,0 31 - 39 42 39711 7003697 1/16
M 21,0 - 23,5 33 - 41 42 39713 7003711 1/16
L 23,0 - 27,0 35 - 44 42 39715 7003734 1/16

XL 27,0 - 32,0 39 - 48 42 39717 7003757 1/16
XXL 32,0 - 37,0 43 - 52 42 39719 7003786 1/16
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Actico® UlcerSys Sous-bas jarret
Sous-bas jarret

Indications
n	 pour le traitement de l’ulcère 

variqueux après réduction de 
l’œdème

n	 prévention des récidives des ulcères 
veineux chroniques

n	 en cas de dermatoses de stase (par 
ex. eczéma, pigmentation, lipoder­
matosclérose, atrophie blanche)

n	 en cas d’œdèmes veineux
n	 pour le traitement du syndrome 

post-thrombotique
n	 pour le traitement de suivi après la 

sclérothérapie et la chirurgie des 
varices

n	 après l’extraction de veines pour un 
pontage coronarien (opération du 
cœur)

Propriétés
n	 bords plats pour un maintien sûr
n	 construction en tricot spécial qui 

assure un bon maintien durable
n	 couture plate pour un confort élevé
n	 construction renforcée
n	 fixe les pansements
n	 2 à 3 couches peuvent être super­

posées pour atteindre la com­
pression thérapeutique nécessaire

n	 10-14 mmHg

Composition du produit
n	 70 % polyamide
n	 30 % Lycra®

Remarques
n	 Recharge pour Actico UlcerSys 

Système médical de bas jarret 
compressifs

n	 Certifié RAL et Öko-Tex Standard 
100

Modèles
n	 Longueur : Mi-bas
Sous-bas jarret (pack de 3) disponible 
en deux couleurs
n	 blanc
n	 sable

Conseil
n	 sous-bas lavable à 60° C
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Actico® UlcerSys Sous-bas jarret
Sous-bas jarret

Actico® UlcerSys Sous-bas jarret (blanc)
3 sous-bas jarret blanc

Taille Tour de cheville 
cB (cm)

Tour de mollet 
cC (cm)

Longueur de 
jambe ID 

(cm)
REF Pharmacode

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
Longueur : standard

S 19,0 - 21,0 31 - 39 38 - 42 32530 7003792 3/150
M 21,0 - 23,5 33 - 41 38 - 42 32532 7003817 3/150
L 23,0 - 27,0 35 - 44 38 - 42 32534 7003846 3/150

XL 27,0 - 32,0 39 - 48 38 - 42 32536 7003869 3/150
XXL 32,0 - 37,0 43 - 52 38 - 42 32538 7003881 3/150

Longueur : long
S 19,0 - 21,0 31 - 39 42 32531 7003800 3/150
M 21,0 - 23,5 33 - 41 42 32533 7003823 3/150
L 23,0 - 27,0 35 - 44 42 32535 7003852 3/150

XL 27,0 - 32,0 39 - 48 42 32537 7003875 3/150
XXL 32,0 - 37,0 43 - 52 42 32539 7003898 3/150

Actico® UlcerSys Sous-bas jarret (sable)
3 sous-bas jarret sable

Taille Tour de cheville 
cB (cm)

Tour de mollet 
cC (cm)

Longueur de 
jambe ID 

(cm)
REF Pharmacode

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
Longueur : standard

S 19,0 - 21,0 31 - 39 38 - 42 39740 7003906 3/150
M 21,0 - 23,5 33 - 41 38 - 42 39742 7003929 3/150
L 23,0 - 27,0 35 - 44 38 - 42 39744 7003941 3/150

XL 27,0 - 32,0 39 - 48 38 - 42 39746 7003964 3/150
XXL 32,0 - 37,0 43 - 52 38 - 42 39748 7003987 3/150

Longueur : long
S 19,0 - 21,0 31 - 39 42 39741 7003912 3/150
M 21,0 - 23,5 33 - 41 42 39743 7003935 3/150
L 23,0 - 27,0 35 - 44 42 39745 7003958 3/150

XL 27,0 - 32,0 39 - 48 42 39747 7003970 3/150
XXL 32,0 - 37,0 43 - 52 42 39749 7003993 3/150
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Venosan® AES
Bas anti-embolie

Indications
n	 Thrombose pré- et postopératoire 

et prévention de l’embolie
n	 Immobilité générale, alitement

Propriétés
n	 léger et perméable à l’air pour un 

confort maximal
n	 facile à enfiler
n	 forme anatomique et choix complet 

de tailles
n	 une baisse de pression constante 

partant de la région de la cheville 
vers le genou ou la cuisse favorise 
ainsi le retour veineux chez les 
patients alités et contribue ainsi à la 
prévention de la thrombose

n	 Fenêtre de contrôle à la pointe du 
pied pour plus de sécurité

n	 peuvent être nettoyés et réutilisés
n	 Un code couleur sur l’ouverture de 

contrôle au dessus des orteils et 
sous la fermeture supérieure permet 
de reconnaître immédiatement la 
taille

Composition du produit
n	 AD/AGH 91 % Nylon Polyamid,  

9 % LYCRA® Elastan
n	 AGG 89 % nylon polyamide, 11 % 

LYCRA élasthanne. Les bas-cuisses 
disposent en outre d’une fixation au 
niveau de la hanche en nylon, en 
élasthanne & en silicone.

Remarques
n	 lavable 25 fois à 60° C
n	 couleur : blanc

Modèles
n	 AD Mi-bas
n	 AGH Bas avec bande adhésive
n	 AGG Bas avec fixation au niveau  

de la hanche
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Venosan® AES
Bas anti-embolie

Venosan® AES

Taille
Tour de 

cheville cB 
(cm)

Tour de 
mollet cC 

(cm)

Longueur de 
jambe ID 

(cm)

Longueur de 
jambe (IG) 

(cm)

Tour de 
cuisse cG 

(cm)
REF Pharmacode

Unité de 
condition-

nement
AD Mi-bas

S (normal) 18 - 20 32 < 41 150025 7806277 10/80
S (long) 18 - 20 32 > 41 150026 7806278 10/80

M (normal) 20 - 22 32 - 37 < 43 150027 7806279 10/80
M (long) 20 - 22 32 - 37 > 43 150028 7806280 10/80

L (normal) 23 - 25 37 - 42 < 45 150029 7806281 10/80
L (long) 23 - 25 37 - 42 > 45 150030 7806282 10/80

XL (normal) 25 - 27 42 - 47 < 45 150031 7806283 10/80
XL (long) 25 - 27 42 - 47 > 45 150032 7806284 10/80

XXL 
(normal) 28 - 30 47 - 52 < 45 150033 7806285 10/80

XXL (long) 28 - 30 47 - 52 > 45 150034 7806286 10/80
AGH Bas avec bande adhésive

S (court) 18 - 20 32 < 74 45 - 64 150035 7806287 10/80
S (normal) 18 - 20 32 74 - 79 45 - 64 150036 7806288 10/80
S (long) 18 - 20 32 > 79 45 - 64 150037 7806289 10/80

M (court) 20 - 22 32 - 37 < 74 53 - 71 150038 7806290 10/80
M (normal) 20 - 22 32 - 37 74 - 79 53 - 71 150039 7806291 10/80
M (long) 20 - 22 32 - 37 > 79 53 - 71 150040 7806292 10/80
L (court) 23 - 25 37 - 42 < 74 61 - 80 150041 7806293 10/80

L (normal) 23 - 25 37 - 42 74 - 79 61 - 80 150042 7806294 10/80
L (long) 23 - 25 37 - 42 > 79 61 - 80 150043 7806295 10/80

XL (normal) 25 - 27 42 - 47 < 79 70 - 84 150044 7806296 10/80
XL (long) 25 - 27 70 - 84 > 79 70 - 84 150045 7806297 10/80

AGG Bas avec fixation au niveau de la hanche
S (court) 18 - 20 32 < 74 45 - 64 150046 7806298 10/80

S (normal) 18 - 20 32 74 - 79 45 - 64 150047 7806299 10/80
S (long) 18 - 20 32 > 79 45 - 64 150048 7806300 10/80

M (court) 20 - 22 32 - 37 < 74 53 - 71 150049 7806301 10/80
M (normal) 20 - 22 32 - 37 74 - 79 53 - 71 150050 7806302 10/80
M (long) 20 - 22 32 - 37 > 79 53 - 71 150051 7806303 10/80
L (court) 23 - 25 37 - 42 < 74 61 - 80 150052 7806304 10/80

L (normal) 23 - 25 37 - 42 74 - 79 61 - 80 150053 7806305 10/80
L (long) 23 - 25 37 - 42 > 79 61 - 80 150054 7806306 10/80

XL (normal) 25 - 27 42 - 47 < 79 70 - 84 150055 7806307 10/80
XL (long) 25 - 27 42 - 47 > 79 70 - 84 150056 7806308 10/80
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Rosidal® K
Bande à allongement court

Indications
n	 pour une compression forte (par  

ex. en phlébologie)
n	 pour l’immobilisation de membres 

du corps
n	 pour soutenir et soulager en trau­

matologie et en médecine du sport
n	 pour la fixation de pansements

Propriétés
n	 élastique en longueur (env. 90 %)
n	 textile élastique grâce à des fils 

torsadés
n	 perméable à l’air
n	 structure texturée du tissu
n	 avec bords renforcés
n	 couleur crème

Composition du produit
100 % coton

Remarques
n	 lavable 50 fois à 95° C (lessive 

pour linge délicat vendue dans le 
commerce/programme délicat)

Modèles
n	 Rosidal K

Rosidal® K
Dimensions 

(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

5 m (longueur étirée), emballage individuel en boîte pliante
4 x 5 22199 3139537 1/125
6 x 5 22200 1114289 1/108
8 x 5 22201 1114295 1/108
10 x 5 22202 1114303 1/90
12 x 5 22203 2855591 1/54

5 m (longueur étirée), non attaché en carton
8 x 5 22250 2824001 10/140
10 x 5 22251 2824099 10/140
12 x 5 22252 2824107 10/120

5 m (longueur étirée), scellé en emballage individuel, stérile
6 x 5 20650 10/90
8 x 5 20651 10/90
10 x 5 20652 10/100
12 x 5 20653 10/100
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Bande cohésive à allongement court

Indications
n	 pour la compression des extrémités 

en particulier en cas de pathologies 
phlébologiques et lymphologiques

n	 pour le traitement des œdèmes
n	 pour soutenir et soulager l’appareil 

capsulo-ligamentaire
n	 après des scléroses et des inter­

ventions de chirurgie veineuse

Propriétés
n	 élastique en longueur (env. 60 %)
n	 textile élastique grâce à des fils 

torsadés
n	 tenue fiable du bandage
n	 la pression de compression est bien 

tolérée grâce à la rigidité élevée
n	 une pression compressive élevée 

est maintenue sur une période plus 
longue

n	 avec bords renforcés

Composition du produit
99 % coton, 1 % fil synthétique avec 
un revêtement microponctuel en latex 
de caoutchouc naturel

Rosidal® haft
5 m (longueur étirée)

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
non stérile, emballage individuel en boîte pliante

6 x 5 31973 6020618 1/48
8 x 5 31974 6020624 1/32

10 x 5 31975 6020630 1/42
12 x 5 31976 6020601 1/24

stérile, scellé en emballage individuel
8 x 5 31970 6/36

10 x 5 31971 6/36
12 x 5 31972 6/36
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Rosidal® SC
Bande de compression, souple

Indications
n	 utilisable comme première couche 

compressive pour protéger la peau 
et réduire la propension à glisser du 
bandage

n	 pour une compression légère sous 
des bandages compressifs en 
lymphologie et phlébologie

Propriétés
n	 intérieur en textile doux
n	 extensible
n	 perméable à l’air et à la vapeur 

d’eau
n	 permet une répartition homogène 

de la pression
n	 réduit la tendance au glissement  

du bandage compressif
n	 effet légèrement compressif accroît 

le confort
n	 avec marques de découpe
n	 blanc

Composition du produit
100 % polyuréthane
Tissu textile: 60 % polyamide, 
40 % coton

Remarques
n	 lavable 50 fois à 95° C max

Rosidal® SC
avec agrafes pour bande, emballage individuel en boîte pliante

Dimensions 
(cm x m)

Diamètre 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

10,0 x 2,5 8 33500 5490799 1/18
15,0 x 2,5 8 33501 5490813 1/24
10,0 x 3,5 9 33503 7744028 1/24
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Bande de compression cohésive sans latex

Indications
n	 pour la compression (p. ex. dans le 

domaine phlébologique et lympho­
logique)

n	 pour la fixation de pansements 
multicouches

n	 pour l’immobilisation de membres 
du corps

Propriétés
n	 élastique en longueur (env. 75 %)
n	 cohésive des deux côtés grâce à  

un revêtement synthétique
n	 rigidité élevée
n	 avec bords renforcés
n	 sans latex
n	 couleur crème

Composition du produit
51 % coton, 39 % polyamide, 
10 % polyuréthane, avec un microre­
vêtement synthétique

Rosidal® CC
longueur étirée, emballage individuel en boîte pliante

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
10 x 6 33499 5490836 1/1/24
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Durelast®

Bande à allongement extra court

Indications
n	 pour une compression forte des 

extrémités en particulier en phlé­
bologie et en lymphologie

n	 pour soutenir et soulager en cas 
d’entorses et de contusions en 
traumatologie et en médecine du 
sport.

Propriétés
n	 élastique en longueur (env. 40 %)
n	 perméable à l’air et à la vapeur 

d’eau
n	 tissu texturé
n	 avec bords renforcés
n	 couleur crème

Composition du produit
66 % coton, 34 % polyamide

Remarques
n	 lavable à 60° C

Modèles
n	 Durelast

Durelast®

5 m (longueur étirée), avec agrafes pour bande

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
en carton

6 x 5 22150 2924777 10/160
8 x 5 22151 2924783 10/80
10 x 5 22152 2924814 10/120
12 x 5 22153 2924820 10/80
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Bande élastique à allongement court

Indications
Nova® Varix pour la compression 
en cas de maladies lymphatiques et 
veineuses telles que des œdèmes, 
une insuffisance veineuse chronique 
avec ulcère et phlébite thrombotique. 
Pour soutenir et soulager en cas de 
blessure du système muscolo-sque­
lettique.

Propriétés
n	 haute pression de travail théra­

peutique et faible pression au repos
n	 doux pour la peau

Composition du produit
66 % coton
34 % polyamide

Remarques
Lavable à 60° C en programme pour 
linge délicat

Nova® Varix
5 m (longueur étirée), emballage individuel en boîte pliante

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
crème, avec 2 agrafes pour bande

8 x 5 109600 7526797 1/90
10 x 5 109601 7526805 1/72
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Nova® Extra
Bande élastique à allongement court

Indications
Bande à allongement court Nova® 
Extra pour les bandages de com­
pression, de soutien et de décharge.

Propriétés
n	 doux pour la peau
n	 élastique dans le sens de la 

longueur
n	 avec bords renforcés
n	 perméable à l’air

Composition du produit
100 % coton

Remarques
n	 lavable à 95° C

Nova® Extra
5 m (longueur étirée), emballage individuel en boîte pliante

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
crème, avec 2 agrafes pour bande

4 x 5 109599 7498888 1/125
6 x 5 109596 7498894 1/108
8 x 5 109597 7498902 1/108
10 x 5 109598 7498919 1/90
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Système de compression à deux composants

Indications
n	 pour le traitement de l’ulcère 

variqueux et des pathologies 
associées

n	 pour le traitement des œdèmes

Propriétés
n	 deux composants prêts à l’emploi 

associés dans une trousse pratique
n	 protection cutanée intégrée dans  

la première couche
n	 deuxième couche cohésive
n	 Le pansement est peu visible
n	 entre facilement dans la chaussure

Composition du produit
Le système est composé de :
n	 bande compressive souple  

(Rosidal SC) = première couche
n	 bande de compression cohésive 

(Rosidal CC) = seconde couche

Remarques
n	 Système destiné à un usage unique
n	 la pression thérapeutique subsiste 

pendant plusieurs jours
n	 Pose sûre une tension maximale 

(Safe-Loc)
n	 Non fabriqué à partir de latex de 

caoutchouc naturel

Rosidal® TCS
Composants du système

Quantité Composant Taille 
(cm x m) REF Pharmacode

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

1 Composant 1 : Rosidal SC 10,0 x 3,5
26484 5388954 1/14

1 Composant 2 : Rosidal CC 10,0 x 6,0
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Rosidal® sys
Système de compression à allongement court

Indications
n	 pour le traitement de l’ulcère 

variqueux

Propriétés
n	 efficace et économique grâce à la 

réutilisabilité des bandes de com­
pression et des bandes pour rem­
bourrage (Rosidal soft et Rosidal K)

n	 prêt à l’emploi et combiné dans une 
trousse pratique

Composition du produit
n	 tg® Bandage tubulaireProtection 

cutanée sous un bandage  
compressif décongestionnant

n	 Rosidal® soft BandeRembourrage 
sous le bandage compressif pour 
une répartition homogène de la 
pression et pour la prévention 
des constrictions, des points de 
compression et du glissement du 
bandage.

n	 Rosidal® KBande à allongement 
court puissante en 100 % coton 
pour la compression forte en  
phlébologie.

n	 Porofix®Fixation des extrémités de 
la bande

n	 Mollelast® haft BandeFixation du 
rembourrage

Remarques
n	 Rosidal soft et Rosidal K sont 

lavables maximum 50 fois à 95° C
n	 Le système peut être porté sans 

interruption pendant 7 jours 
maximum (une compression élevée 
est maintenue, étayé scientifi­
quement par le Prof. Dr. M. Jünger)
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Rosidal® sys
Système de compression à allongement court

Rosidal® sys

Quantité Composant Taille REF Pharma-
code

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

Tous les composants peuvent être commandés individuellement (sauf les éléments marqué d’une *).
1 tg® Bandage tubulaire

16984 3281206 1/4

4 Rosidal® soft 10,0 cm x 2,5 m x 
0,2 cm

2 Rosidal® K 8,0 cm x 5,0 m
2 Rosidal® K 10,0 cm x 5,0 m
1 Porofix® 2,5 cm x 5,0 m
1 Mollelast® haft 8,0 cm x 20,0 m
1 Information destinée au patient*

tg® Bandage tubulaire
en rouleau dans un carton distributeur

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

rouleau de 20 m
Taille 7 (7,0 cm) pour bras 

(grand), jambe, tête d’enfant 24005 2185386 1/18

Rosidal® soft
2,0 m longueur non étirée, avec agrafes pour bande, emballage par paire en boîte pliante

Force 
(cm)

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 

(Emballage)
par paire en carton

0,2 10 x 2 13016 3193809 1/23

Rosidal® K
Dimensions 

(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

5 m (longueur étirée), emballage individuel en boîte pliante
8 x 5 22201 1114295 1/108
10 x 5 22202 1114303 1/90

Porofix®

Rouleau sur fourreau en plastique

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
2,5 x 5,0 34311 1102116 12/336

Mollelast® haft
longueur étirée, emballage individuel en boîte pliante

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
blanc

8 x 20 30070 2603234 1/18



126

Rosidal® Lymph
Système compressif

Indications
n	 pour le traitement d’indications en 

lymphologie ou d’œdèmes des 
extrémités supérieures et/ou  
inférieures

Propriétés
n	 sécurité thérapeutique élevée
n	 prêt à l’emploi et combiné dans  

une système pratique
n	 efficacité et économie grâce aux 

produits réutilisables
n	 l’emballage compact préserve le 

budget et l’environnement
n	 qualité élevée et durable

Composition du produit
n	 Mollelast
n	 Rosidal SC
n	 Rosidal K
n	 Bande de caoutchouc mousse 

Komprex
n	 Idealbinde (uniquement en Rosidal 

Lymph, jambe, grande)

Remarques
n	 Rosidal SC et Rosidal K lavable  

50 fois à 95 °C
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Rosidal® Lymph
Système compressif

Rosidal® Lymph

Quantité Composant Taille REF Pharmacode

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

Rosidal® Lymph jambe, petit
20 Mollelast 4,0 m x 4,0 cm

33520 5598752 1

4 Rosidal SC 10,0 cm x 2,5 m x 0,2 cm
2 Rosidal SC 15,0 cm x 2,5 m x 0,2 cm
1 Komprex 10,0 cm x 1,0 m x 1,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 6,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 8,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 10,0 cm
4 Rosidal K 5,0 m x 12,0 cm

Rosidal® Lymph jambe, grande
20 Mollelast 4,0 m x 6,0 cm

33521 5598769 1

4 Rosidal SC 10,0 cm x 2,5 m x 0,2 cm
2 Rosidal SC 15,0 cm x 2,5 m x 0,2 cm
1 Komprex 10,0 cm x 1,0 m x 1,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 6,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 8,0 cm
4 Rosidal K 5,0 m x 10,0 cm
6 Rosidal K 5,0 m x 12,0 cm
2 Idealbinde 5,0 m x 20,0 cm

20 Mollelast 4,0 m x 4,0 cm

33522 5598775 1

4 Rosidal SC 10,0 cm x 2,5 m x 0,2 cm
1 Komprex 10,0 cm x 1,0 m x 1,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 6,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 10,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 12,0 cm
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Rosidal® Lymph
Système compressif

Rosidal® Lymph

Quantité Composant Taille REF Pharmacode

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

Rosidal® Lymph bras, petit
20 Mollelast 4,0 m x 4,0 cm

33522 5598775 1

4 Rosidal SC 10,0 cm x 2,5 m x 0,2 cm
1 Komprex 10,0 cm x 1,0 m x 1,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 6,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 10,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 12,0 cm

Rosidal® Lymph bras, grand
20 Mollelast 4,0 m x 4,0 cm

33523 5598781 1

2 Rosidal SC 10,0 cm x 2,5 m x 0,2 cm
2 Rosidal SC 15,0 cm x 2,5 m x 0,2 cm
1 Komprex 10,0 cm x 1,0 m x 1,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 6,0 cm
2 Rosidal K 5,0 m x 10,0 cm
3 Rosidal K 5,0 m x 12,0 cm
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Bande de pansement élastique dans le sens de  
la longueur et de la largeur

Indications
n	 pour la compression des extrémités 

(bandage permanent) en phlé­
bologie

n	 comme base ou ancrage pour les 
applications de bandes adhésives 
en traumatologie ou en médecine 
sportive

n	 pour soutenir et soulager en cas 
d’entorses, de contusions et de 
luxations

n	 pour les soins ultérieurs en cas de 
fracture

Propriétés
n	 élastique en longueur (env. 75 %)
n	 élastique dans le sens de la largeur 

(env. 35 %)
n	 perméable à l’air et à la vapeur 

d’eau
n	 radiotransparent
n	 couleur crème
n	 adhésif puissant en caoutchouc 

synthétique, contient de l’oxyde  
de zinc

n	 avec bords renforcés

Composition du produit
Couche vectrice (tissu): 100 % coton, 
adhésif synthétique contenant de 
l’oxyde de zinc

Panelast®

2,5 m (longueur non étirée)

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
emballage individuel en boîte pliante

6,0 x 2,5 30270 5753856 1/50
8,0 x 2,5 30271 1100749 1/50
10,0 x 2,5 30272 1100755 1/50
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Porelast®

Bande de pansement élastique dans le sens de  
la longueur

Indications
n	 pour les bandages compressifs en 

phlébologie
n	 pour les bandages fonctionnels 

dans la médecine sportive
n	 pour soutenir et soulager en cas 

de contusions, d’entorses et de 
luxations

Propriétés
n	 élastique en longueur (env. 75 %)
n	 avec bords renforcés
n	 perméable à l’air et à la vapeur 

d’eau
n	 radiotransparent
n	 couleur crème

Composition du produit
Couche vectrice (tissu): 100 % coton, 
adhésif synthétique contenant de 
l’oxyde de zinc

Porelast®

2,5 m (longueur non étirée)

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
emballage individuel en boîte pliante

8,0 x 2,5 30211 7375039 1/50
10,0 x 2,5 30212 7375045 1/50

en carton
6,0 x 2,5 30213 1821064 10/50
8,0 x 2,5 30214 1821070 10/50
10,0 x 2,5 30215 1101217 10/50



131

B
an

d
ag

es
 e

n 
ro

ul
ea

u

Fortelast® Plus
Bande de pansement élastique dans le sens de  
la longueur

Indications
n	 Pour la compression
n	 bandages de soutien traumato­

logique
n	 pour les bandages fonctionnels 

dans la médecine sportive

Propriétés
n	 très extensible
n	 élastique en longueur (env. 75 %)
n	 avec marques de découpe

Composition du produit
Couche vectrice (tissu): 100 % tissu 
de coton hydrophobe, recouvert 
d’adhésif de caoutchouc synthétique, 
contient de l’oxyde de zinc

Fortelast® Plus
longueur étirée

Dimensions 
(cm x m) REF Unité de conditionnement 

(unité)
emballage individuel en boîte pliante

2,5 x 4,5 16752 1/84
5,0 x 4,5 16753 1/60
7,5 x 4,5 16754 1/60
10,0 x 4,5 16755 1/72
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Varicex®

Bande à la colle de zinc

Indications
n	 pour l’application d’un bandage 

permanent semi-rigide dans le 
traitement de l’œdème, de l’insuf­
fisance veineuse chronique, des 
escarres, de la phlébite throm­
botique

n	 pour les soins ultérieurs en cas de 
fracture

Propriétés
n	 Bandes recouvertes de colle de zinc
n	 prêt à l’emploi, permet de gagner 

du temps
n	 peu épais
n	 avec bords renforcés
n	 blanc

Modèles
Varicex® S
n	 viscose/polyamide
n	 biélastique (en longueur et en 

largeur)
n	 bande activée
n	 pour des pansements en technique 

circulaire
n	 effet stretch, convient aussi aux 

anatomies coniques
n	 particulièrement facile à mettre en 

place
Varicex® F
n	 coton/viscose
n	 bande rigide
n	 humidité moins élevée
n	 pour des pansements séchant  

plus vite

Varicex® S
longueur étirée

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
emballage individuel en sachet aluminium

10 x 5 20630 1939854 10/80
10 x 7 20631 2499682 1/10/60
10 x 10 20632 1939877 1/10/30

emballage individuel en sachet en aluminium, en carton
10 x 7 20636 4924126 20

Varicex® F
longueur non étirée, en emballage individuel en aluminium

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
10 x 7 20601 2185328 1/10/60
10 x 10 20602 2185334 1/10/50



133

B
an

d
es

 à
 a

llo
ng

em
en

t 
lo

ng
 /

 S
o

ut
ie

n 
&

 s
o

ul
ag

em
en

tDauerbinde® K
Bande à allongement long

Indications
n	 pour soutenir et soulager le système 

muscolo-squelettique
n	 pour la fixation de pansements
n	 pour l’immobilisation de membres 

du corps
n	 pour la réduction des hématomes
n	 pour la compression médicale dans 

le cas de bandages pour les doigts 
ou pour les orteils

Propriétés
n	 pression au repos élevée, pression 

thérapeutique faible
n	 structure texturée du tissu
n	 couleur crème
n	 doux pour la peau
n	 perméable à l’air

Composition du produit
58 % coton, 24 % polyamide, 
8 % élasthanne, 10 % viscose

Remarques
n	 lavable 15 fois à 95° C max
n	 compte tenu de la pression élevée 

au repos, il convient de retirer le 
bandage à allongement long la nuit 
et lorsque le patient est au repos

Modèles
n	 surface texturée
n	 élastique en longueur (env. 175 %)

Dauerbinde® K
7 m (longueur étirée)

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
emballage individuel en boîte pliante

6 x 7 105904 7402552 1/80
8 x 7 105905 7402500 1/100
10 x 7 105900 7402517 1/80
12 x 7 105906 7402523 1/80
20 x 7 105901 7402546 1/30

en carton
6 x 7 105908 7402606 10/180
8 x 7 105909 7402569 10/120
10 x 7 105910 7402575 10/60
12 x 7 105911 7402581 10/60
20 x 7 105903 7402598 10/30
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Dauerbinde® F
Bande à allongement long

Indications
n	 pour soutenir et soulager le système 

muscolo-squelettique
n	 pour la fixation de pansements
n	 pour l’immobilisation de membres 

du corps
n	 pour la réduction des hématomes
n	 pour le traitement compressif

Propriétés
n	 pression au repos élevée, pression 

thérapeutique faible
n	 structure texturée du tissu
n	 couleur crème
n	 doux pour la peau
n	 perméable à l’air

Composition du produit
63 % coton, 28 % polyamide, 
9 % élasthanne

Remarques
n	 lavable 15 fois à 95° C max
n	 compte tenu de la pression élevée 

au repos, il convient de retirer le 
bandage à allongement long la nuit 
et lorsque le patient est au repos

Modèles
n	 surface fine
n	 élastique en longueur (env. 160 %)

Dauerbinde® F
7 m (longueur étirée)

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
emballage individuel en boîte pliante

8 x 7 105916 7465624 1/88
en carton

8 x 7 105912 4885308 10/70
10 x 7 105918 4885314 10/140
12 x 7 105913 4885320 10/120
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Rosidal® soft
Bande de mousse

Indications
n	 pour le rembourrage sous des 

bandages compressifs en  
lymphologie et en phlébologie

Propriétés
n	 élastique en longueur et en largeur
n	 répartition homogène de la pression 

pour compenser de légères 
erreurs d’enroulement (par ex. 
constrictions)

n	 augmente le confort du patient (par 
ex. matelassage des bords du tibia)

n	 réduit le glissement du bandage 
compressif

n	 perméable à l’air et à la vapeur 
d’eau

n	 résistant au déchirement et 
élastique

n	 avec marques de découpe
n	 blanc

Composition du produit
100 % polyuréthane

Remarques
n	 lavable 50 fois à 95° C max
n	 L’élasticité et le rembourrage sont 

intacts même après le lavage

Rosidal® soft
2,0 m longueur non étirée, avec agrafes pour bande, emballage par paire en boîte pliante

Force 
(cm)

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 

(Emballage)
par paire en carton

0,2 10 x 2 13016 3193809 1/23

Rosidal® soft
2,5 m (longueur non étirée), avec agrafes pour bande

Force 
(cm)

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

emballage individuel en boîte pliante
0,3 10,0 x 2,5 23110 2608846 1/30
0,4 10,0 x 2,5 23111 2608852 1/24
0,4 15,0 x 2,5 23113
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Cellona® Ouate synthétique

Indications
n	 pour le rembourrage sous plâtres, 

attelles et bandages compressifs
n	 comme rembourrage en trauma­

tologie et en médecine du sport
n	 pour le rembourrage sous 

bandages compressifs

Propriétés
n	 toile élastique
n	 cohésion suffisante pour une  

application circulaire
n	 il est possible de l’affiner en tirant 

légèrement dans le sens de la 
longueur

n	 perméable à l’air
n	 Les fibres de polyester absorbent 

peu d’humidité

Composition du produit
100 % Fibre polyester, formule sans 
azurant optique

Cellona® Ouate synthétique
Dimensions 

(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

non stérile
6 x 3 10686 1465770 6/60

10 x 3 10687 1465787 4/40
4 x 3 10690 7813376 108
6 x 3 10692 7813377 72

10 x 3 10694 7813378 48
15 x 3 10695 7813379 36
20 x 3 10696 7813380 24

stérile
6 x 3 12770 8/64

10 x 3 12771 8/64
15 x 3 12772 5/40
20 x 3 12773 4/32
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Komprex® I/II
Compresse, bande et plaque en caoutchouc mousse, 
plaque de mousse

Indications
Komprex I
n	 Bandes de caoutchouc mousse 

Komprex : pour la compression 
dans le traitement des œdèmes en 
phlébologie et lymphologie.

n	 Compresses et plaques de 
caoutchouc mousse Komprex : 
pour les bandages fonctionnels 
dans la médecine sportive

n	 en association avec d’autres 
produits compressifs pour une 
modification localisée de la pression

Komprex II
n	 pour le rembourrage des bandages 

compressifs

Propriétés
Komprex I
n	 peut être découpé individuellement
n	 perméable à l’air et à la vapeur 

d’eau
Komprex II
n	 respirant et antidérapant
n	 structure superficielle ondulée  

spécifique
n	 il en résulte un effet micro-massant, 

en particulier pour les patients 
souffrant de lymphœdèmes

Composition du produit
Komprex I
n	 100 % latex synthétique 

(styrène-butadiène)
Komprex II
n	 petites bandes de mousse intégrées 

dans le non-tissé

Remarques
n	 n’est pas conçu pour être stérilisé
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Komprex® I/II
Compresse, bande et plaque en caoutchouc mousse, 
plaque de mousse

Komprex® Compresse de caoutchouc mousse
emballage individuel en boîte pliante

Taille Force 
(mm)

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

00 oval 10 9,0 x 6,5 22300 1076620 1/60
0 en forme de 

haricot 10 9,0 x 5,0 22301 1076637 1/75

1 en forme de 
haricot 12 12,0 x 6,5 22302 1076643 1/30

Komprex® Bande de caoutchouc mousse
en rouleau, emballage individuel en boîte pliante

Force 
(mm)

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

5 8 x 1 22310 1076560 1/30
5 8 x 2 22313 1076608 1/30

10 8 x 2 22314 1076614 1/15
10 10 x 1 22312 1076583 1/20

Komprex® Plaque en caoutchouc mousse
en rouleau, emballage individuel en sachet plastique

Force 
(mm)

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

10 100 x 50 22320 1076695 1/10

Komprex® II Plaque en mousse
ondulé, emballage individuel en sachet plastique

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
65 x 65 16985 2756498 1/6
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tg® soft
Bandage tubulaire rembourré

Indications
n	 pour le rembourrage sous les 

plâtres et attelles synthétiques

Propriétés
n	 très extensible
n	 découpe simple et personnalisée
n	 doux et souple
n	 épouse le contour du corps
n	 adhère au bandage rigide  

synthétique
n	 perméable à la vapeur d’eau  

et à l’air
n	 doux pour la peau
n	 rembourrage et protection  

cutanée réunis

Composition du produit
85 % coton (non blanchi),  
15 % élasthanne

Conseil
n	 convient particulièrement comme 

sous-couche de rembourrage pour 
l’immobilisation ciblée

tg® soft
rouleau de 10 m en carton distributeur

Taille REF Pharmacode
Unité de condition-

nement 
(unité)

S pour avant-bras, bras d’enfant, 
 jambe d’enfant 13200 2895828 1/8

M pour mollet, bras 13201 2895840 1/6
L pour jambe 13202 2895857 1/4
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Caresia®

Matière de rembourrage en mousse

Indications
n	 contribue à assouplir les tissus 

indurés/fibreux
n	 comble les zones concaves et/

ou rembourre les protubérances 
osseuses (en association avec des 
bandages de compression/des 
vêtements de compression)

n	 diffuse des points de pression (en 
association avec des bandages de 
compression/des vêtements de 
compression)

Indications
n	 lymphœdèmes (en cas d’utilisation 

avec des bandes/bandages de 
compression)

n	 œdèmes (en cas d’utilisation avec 
des bandes/bandages de  
compression)

Propriétés
n	 Les produits Caresia sont des 

sous-bandages destinés à simplifier 
et améliorer les techniques de 
bandage utilisées dans la com­
pression médicale.

n	 Réduisez le temps destiné à la pose 
du bandage et consacrez ainsi plus 
de temps au drainage lymphatique 
manuel.

n	 La technologie associée à la 
mousse contribue à assouplir les 
tissus fibrotiques et assure une 
sensation agréable pour la peau.

n	 matériau agréable et régulant 
 l’humidité

Composition du produit
n	 polyuréthane, nylon, élasthanne
n	 non fabriqué à partir de latex de 

caoutchouc naturel

Remarques
n	 Il est recommandé de nettoyer et de 

sécher tous les sous-bandages en 
mousse Caresia avant une première 
utilisation prolongée.

n	 lavage en machine, lessive douce 
en cycle « pressage permanent »

n	 ne pas utiliser d’agent de blan­
chiment ou d’adoucissant, ne pas 
nettoyer à sec

n	 séchage en tambour en cycle 
« pressage permanent »

n	 ne pas repasser
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Caresia®

Matière de rembourrage en mousse

Caresia Rembourrage pour pied

Taille Tour de cheville cB 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

S 22 - 28 104354 7773839 1/5
M 28 - 34 104353 7773838 1/5
L 34 - 40 104352 7773837 1/5

Caresia Mollet

Taille Tour de cheville 
cB (cm)

Tour de mollet 
cC (cm)

Longueur de 
jambe YD 

(cm)
REF Pharmacode

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
Standard

S 22 - 28 30 - 40 41 - 47 104357 7773842 1/5
M 28 - 34 40 - 52 41 - 47 104356 7773841 1/5
L 34 - 40 52 - 62 41 - 47 104355 7773840 1/5

Court
S 22 - 28 30 - 40 35 - 41 104360 7773845 1/5
M 28 - 34 40 - 52 35 - 41 104359 7773844 1/5
L 34 - 40 52 - 62 35 - 41 104358 7773843 1/5

Long
S 22 - 28 30 - 40 47 - 53 104363 7773848 1/5
M 28 - 34 40 - 52 47 - 53 104362 7773847 1/5
L 34 - 40 52 - 62 47 - 53 104361 7773846 1/5

Caresia Rembourrage pour cuisse

Taille

Tour de la cuisse 5 
cm en dessous de 
l’entrejambe (cG) 

(cm)

Longueur de la 
cuisse IG-E1 

(cm)
REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

Standard
S 45,0 - 65,0 28 - 33 104366 7773851 1/5
M 65,0 - 85,0 28 - 33 104365 7773850 1/5
L 85,0 - 99,9 28 - 33 104364 7773849 1/5

Court
S 45,0 - 65,0 23 - 28 104370 7773854 1/5
M 65,0 - 85,0 23 - 28 104369 7773853 1/5
L 85,0 - 99,9 23 - 28 104368 7773852 1/5

Long
S 45,0 - 65,0 33 - 38 104374 7773857 1/5
M 65,0 - 85,0 33 - 38 104373 7773856 1/5
L 85,0 - 99,9 33 - 38 104372 7773855 1/5
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Caresia®

Matière de rembourrage en mousse

Caresia Mitaine

Taille
Tour de la 
paume cB 

(cm)

Tour du poignet 
cC (cm)

Longueur de 
la main IA-C 

(jusqu’à) 
(cm)

REF Pharmacode
Unité de condi-

tionnement 
(unité)

S 15 - 19 13,5 - 16,0 18 104381 7773863 1/5
M 19 - 23 16,0 - 22,0 18 104380 7773862 1/5
L 23 - 28 22,0 - 28,0 18 104379 7773861 1/5

Caresia Bras avec fixation de la main

Taille
Tour de la 
paume cB 

(cm)

Tour du 
poignet cC 

(cm)

 
(cm)

Longueur du 
bras IA-G 

(cm)
REF Pharmacode

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

Version gauche
S 15 - 19 13,5 - 16,0 20 - 30 56 - 61 104384 7773866 1/5
M 19 - 23 16,0 - 22,0 30 - 40 56 - 61 104383 7773865 1/5
L 23 - 28 22,0 - 28,0 40 - 50 56 - 61 104382 7773864 1/5

Version droite
S 15 - 19 13,5 - 16,0 20 - 30 56 - 61 104387 7773869 1/5
M 19 - 23 16,0 - 22,0 30 - 40 56 - 61 104386 7773868 1/5
L 23 - 28 22,0 - 28,0 40 - 50 56 - 61 104385 7773867 1/5

Caresia Bras au poignet

Taille Tour du poignet 
cC (cm)

 
(cm)

Longueur du 
bras IC-G 

(cm)
REF Pharmacode

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
Version gauche

S 13,5 - 16,0 20,0 - 30,0 45 - 50 104390 7773872 1/5
M 16,0 - 22,0 30,0 - 40,0 45 - 50 104389 7773871 1/5
L 22,0 - 28,0 40,0 - 50,0 45 - 50 104388 7773870 1/5

Version droite
S 13,5 - 16,0 13,5 - 16,0 45 - 50 104393 7773875 1/5
M 16,0 - 22,0 30,0 - 40,0 45 - 50 104392 7773874 1/5
L 22,0 - 28,0 40,0 - 50,0 45 - 50 104391 7773873 1/5

Caresia Gant

Taille
Tour de la 
paume cB 

(cm)

Tour du poignet 
cC (cm)

Longueur de 
la main IA-C 

(jusqu’à) 
(cm)

REF Pharmacode
Unité de condi-

tionnement 
(unité)

S 15 - 19 13,5 - 16,0 24 104378 7773860 1/5
M 19 - 23 16,0 - 22,0 24 104377 7773859 1/5
L 23 - 28 22,0 - 28,0 24 104376 7773858 1/5
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SwellSpots
Pads pour fibrose et œdème

Indications
n	 Les SwellSpots sont des pads 

pour fibrose et œdème développés 
de façon professionnelle dans 
une grande sélection de formes 
et tailles multiples et pouvant être 
portés sous des vêtements de 
compression ou des bandes de 
compression.

n	 contribue à assouplir les tissus 
indurés/fibreux (en association avec 
des bandages de compression/des 
vêtements de compression)

n	 comble les zones concaves et/
ou rembourre les protubérances 
osseuses (en association avec des 
bandages de compression/des 
vêtements de compression)

n	 diffuse des points de pression (en 
association avec des bandages de 
compression/des vêtements de 
compression)

Indications
n	 lymphœdème
n	 œdème

Propriétés
n	 Idéal pour le traitement des zones 

de l’œdème difficiles, de fibroses, 
de plis cutanés, de membres 
informes, ainsi que pour le  
rembourrage et la protection.

n	 produit des profils de compression 
avec des points de pression  
multiples pour encourager la  
réabsorption lymphatique

n	 disponible de façon standardisée 
dans plusieurs formes et tailles

n	 la fibre Coolcore spéciale soutient 
l’évacuation de l’humidité

n	 les canaux basés sur les principes 
du drainage lymphatique manuel 
(DLM) évacuent le liquide lymph­
atique dans les bandes  
adjacentes

Composition du produit
n	 polyuréthane, polyester, nylon  

(polyamide), spandex (élasthanne)
n	 non fabriqué à partir de latex de 

caoutchouc naturel

Remarques
n	 L&R recommande de nettoyer et 

de sécher toutes les Pièces de 
rembourrage SwellSpots avant une 
première utilisation prolongée.

n	 Les Pièces de rembourrage 
SwellSpots peuvent être lavées et 
séchées avec votre linge.

n	 lavage en machine, lessive douce 
en cycle « pressage permanent »

n	 ne pas utiliser d’agent de blan­
chiment ou d’adoucissant, ne pas 
nettoyer à sec

n	 séchage en tambour en cycle 
« pressage permanent »

n	 ne pas repasser
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SwellSpots
Pads pour fibrose et œdème

SwellSpots Pad courbé
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

5 x 13 104527 7626263 1/5

SwellSpots Pad dorsal

Taille Dimensions 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

S 14 x 10 104529 7626286 1/5
L 19 x 10 104528 7754661 1/5

SwellSpots Pad palmaire

Taille Dimensions 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

S 7 x 8 104531 7626292 1/5
L 8 x 9 104530 7754662 1/5

SwellSpots Pad ovale
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

8 x 19 104532 7626300 1/5

SwellSpots Pad rectangulaire conique

Taille Dimensions 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

S 11 x 36 104534 7754664 1/5
L 18 x 42 104533 7754663 1/5

SwellSpots Pad circulaire

Taille Dimensions 
(cm)

Diamètre 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

S 18 104536 7626323 1/5
L 22 104535 7626317 1/5

6,5 x 60,0 9 104559 7754675 1/5

SwellSpots Carpal Hand Pad
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

4,5 x 7,0 104537 7754665 1/5

SwellSpots Pad réniforme
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

14 x 24 104538 7626346 1/5
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SwellSpots
Pads pour fibrose et œdème

SwellSpots Pad poitrine

Taille Taille REF Pharmacode
Unité de condition-

nement 
(unité)

S A-B Cup 104541 7626375 1/5
M C-D Cup 104540 7626369 1/5
L D-DD Cup 104539 7626352 1/5

SwellSpots Pad Versi-visage
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

16 x 29 104542 7754666 1/5

SwellSpots Pad thorax haut de cuisse
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

22 x 52 104543 7626381 1/5

SwellSpots Pad tête-cou
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

7,5 x 16,5 104544 7754667 1/5

SwellSpots Pad en demi lune

Taille Dimensions 
(cm)

Diamètre 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

S 6,5 x 51,0 9 104547 7754670 1/5
M 6,5 x 61,0 11 104546 7754669 1/5
L 6,5 x 71,0 12 104545 7754668 1/5

Pad orteils

Taille
Tour de la base des 

orteils cA 
(cm)

REF Pharmacode
Unité de condition-

nement 
(unité)

S 22 104550 7626406 1/5
M 25 104549 7626398 1/5
L 32 104548 7754671 1/5

SwellSpots Pad labial
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

33 x 53 104551 7735816 1/5

SwellSpots Pad scrotum
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

34 x 53 104552 7626412 1/5
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SwellSpots
Pads pour fibrose et œdème

SwellSpots Pad bonnet latéral
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

10 x 16 104553 7626429 1/5

SwellSpots Pad bonnet complet

Taille Taille REF Pharmacode
Unité de condition-

nement 
(unité)

S A-B Cup 104556 7626435 1/5
M B-C Cup 104555 7754673 1/5
L C-D Cup 104554 7754672 1/5

SwellSpots Pad préformé genou/coude
Circonférence au niveau du genou 35 à 65 cm

REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

104557 7626441 1/5

SwellSpots Pad circulaire avec fermeture auto-agrippante
avec fermeture auto-agrippante

Dimensions 
(cm)

Diamètre 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

6,5 x 60,0 9 104558 7754674 1/5

SwellSpots Pad génital féminin
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

7 x 15 104560 7742425 1/5

SwellSpots Tic-Tac Pad

Taille Dimensions 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

S 20 x 20 104563 7754678 1/5
M 30 x 30 104562 7754677 1/5
L 40 x 40 104561 7754676 1/5
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Flawatex

Indications
n	 pour la fixation de pansements
n	 pour l’immobilisation de membres 

du corps
n	 pour soutenir

Propriétés
n	 DIN EN 14079
n	 hydrophile
n	 blanchi
n	 perméable à l’air
n	 non élastique

Composition du produit
100 % coton

Flawatex
10 m (longueur non étirée), emballage individuel en boîte pliante

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
blanc

4 x 10 109742 7540952 1/360
6 x 10 109740 7540969 1/240
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Mollelast®

Bande de fixation élastique

Indications
n	 pour l’immobilisation de membres 

du corps
n	 pour la fixation de pansements
n	 pour la compression médicale dans 

le cas de bandages pour les doigts 
ou pour les orteils

Propriétés
n	 élastique en longueur (env. 100 %)
n	 perméable à l’air et texturée
n	 pose presque sans pli
n	 fixation fiable également sur les 

zones corporelles coniques et les 
articulations

n	 avec bords renforcés
n	 blanc

Composition du produit
56 % viscose, 44 % polyamide

Mollelast®

longueur étirée

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
scellé en emballage individuel.

4 x 4 14410 20/520
6 x 4 14411 20/360
8 x 4 14412 20/500
10 x 4 14413 20/360

en carton
4 x 4 19410 2591672 20/520
6 x 4 19411 2591666 20/360
8 x 4 19412 2591643 20/500
10 x 4 19413 2591637 20/360
12 x 4 19414 2591614 20/320
6 x 4 19427 2603168 100/400
8 x 4 19428 2603174 100/400
10 x 4 19429 2603180 100/300

stérile, scellé en emballage individuel
6 x 4 20290 20/180
8 x 4 20291 20/180
10 x 4 20292 20/200
12 x 4 20293 20/200
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Raucolast®

Bande de fixation élastique

Indications
n	 pour la fixation (par exemple de 

pansements, matériaux de  
rembourrage, canules et rails)

Propriétés
n	 élastique dans le sens de la 

longueur (env. 100%)
n	 perméable à l’air et texturée
n	 pose presque sans pli
n	 fixation fiable également sur les 

zones corporelles coniques et les 
articulations

n	 avec bords renforcés
n	 blanc

Composition du produit
100 % polyester

Raucolast®

longueur étirée

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
en carton

4 x 4 11493 5687846 20/320
6 x 4 11496 5687852 20/200
8 x 4 11499 5687869 20/200
10 x 4 11485 5687875 20/160
12 x 4 11488 5687881 20/120
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Fixelast
Bande de fixation élastique

Indications
Bande de fixation élastique pour la 
contention de membres du corps,  
la fixation de pansements et la  
compression

Propriétés
n	 fixation fiable sur les zones corpo­

relles coniques et les articulations
n	 fixation fiable des pansements
n	 avec bords renforcés
n	 doux pour la peau
n	 élastique dans le sens de la 

longueur
n	 perméable à l’air

Composition du produit
56 % viscose
44 % polyamide

Fixelast
emballage individuel en boîte pliante

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
blanc, avec 1 agrafe pour bande

4 x 10 109591 7527644 1/128
6 x 10 109590 7527650 1/108
8 x 10 109589 7527667 1/108

Fixelast Cellux
4 m (longueur étirée), 20 unités en carton

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
blanc, avec 1 agrafe pour bande

4 x 4 109595 7527673 20/520
6 x 4 109592 7527696 20/360
8 x 4 109593 7527704 20/500
10 x 4 109594 7527710 20/360
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Mollelast® haft
Bande de fixation biélastique cohésive

Indications
n	 pour l’immobilisation de membres 

du corps
n	 pour la fixation de pansements et 

de canules

Propriétés
n	 élastique dans le sens de la 

longueur
n	 élastique dans le sens de la largeur
n	 cohésif grâce aux particules de 

latex
n	 perméable à l’air
n	 peu visible
n	 tenue fiable des tours de bande
n	 économie de matériel
n	 avec bords renforcés solides de 

qualité

Composition du produit
Mollelast haft
n	 66 % viscose
n	 34 % polyamide
n	 recouvert d’adhésif de caoutchouc 

naturel (latex) microfin
Mollelast haft color
n	 56 % viscose
n	 44 % polyamide
n	 recouvert d’adhésif de caoutchouc 

naturel (latex) microfin

Modèles
n	 Mollelast haft : élastique en 

longueur d’env. 65 %/élastique en 
largeur d’env. 50 %

Mollelast® haft
longueur étirée, emballage individuel en boîte pliante

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
blanc

4 x 4 30063 7838145 1/120
6 x 4 30064 2185274 1/100
8 x 4 30065 2185280 1/120
10 x 4 30066 2185297 1/120
12 x 4 30067 2193291 1/100
4 x 20 30068 2603263 1/18
6 x 20 30069 2603228 1/18
8 x 20 30070 2603234 1/18

10 x 20 30071 2603240 1/18
12 x 20 30072 2603257 1/18
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Mollelast® haft sans latex
Bande de fixation biélastique cohésive

Indications
n	 pour l’immobilisation de membres 

du corps
n	 pour la fixation de pansements et 

de canules

Propriétés
n	 élastique en longueur env. 65 %
n	 élastique dans le sens de la largeur 

min. 50 %
n	 perméable à l’air
n	 peu visible
n	 tenue fiable des tours de bande
n	 économie de matériel
n	 avec bords renforcés solides de 

qualité
n	 blanc

Composition du produit
66 % viscose, 34 % polyamide, avec 
un microrevêtement synthétique

Mollelast® haft sans latex
longueur étirée, emballage individuel en boîte pliante

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
4 x 4 89590 5142035 1/120
6 x 4 89591 5142041 1/100
8 x 4 89592 5142093 1/120
10 x 4 89593 5142087 1/120
12 x 4 89594 5142058 1/100
4 x 20 89595 5142064 1/18
6 x 20 89596 5142101 1/18
8 x 20 89597 5142118 1/18

10 x 20 89598 5142124 1/18
12 x 20 89599 5142070 1/18
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Haftelast® sans latex
Bande de fixation cohésive

Indications
n	 pour la fixation (par exemple de 

pansements, matériaux de  
rembourrage, canules et rails)

n	 pour l’immobilisation de membres 
du corps

Propriétés
n	 élastique en longueur (crème : env. 

105 % ; bleu, rouge, jaune : env. 
80 %)

n	 cohésive (auto-adhésive)
n	 sans latex naturelle
n	 perméable à l’air
n	 matériau souple, bonne modelabilité
n	 se déroule facilement
n	 tenue fiable
n	 avec bords renforcés

Composition du produit
60 % polyamide, 40 % coton, avec  
un microrevêtement synthétique

Modèles
n	 crème
n	 rouge
n	 bleu
n	 jaune
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Haftelast® sans latex
Bande de fixation cohésive

Haftelast® sans latex
longueur étirée

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
crème, emballage individuel en boîte pliante

4 x 4 30820 6001851 1/120
6 x 4 30821 6001868 1/100
8 x 4 30822 6001874 1/120
10 x 4 30823 6001880 1/120
12 x 4 30824 6001897 1/100
6 x 20 30825 6001905 1/18
8 x 20 30826 6002069 1/18

10 x 20 30827 6002075 1/18
12 x 20 30828 6002081 1/18

bleu, emballage individuel en boîte pliante
6 x 20 30829 6002098 1/18
8 x 20 30830 6002106 1/18

rouge, emballage individuel en boîte pliante
6 x 20 30831 6002112 1/18
8 x 20 30832 6002129 1/18

jaune, emballage individuel en boîte pliante
6 x 20 30833 6002135 1/18
8 x 20 30834 6002141 1/18

bleu, 6 unité, en carton
6 x 20 30835 6001785 6/24
8 x 20 30836 6001791 6/24

rouge, 6 unité, en carton
6 x 20 30837 6001816 6/24
8 x 20 30838 6001822 6/24

jaune, 6 unité, en carton
6 x 20 30839 6001839 6/24
8 x 20 30840 6001845 6/24
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bande adhésive élastique

Indications
Nova® Haft pour les bandages de 
fixation antidérapants.
Pour fixer les pansements, convient 
particulièrement aux articulations et 
parties du corps coniques.

Propriétés
n	 Bande cohésive n’adhère ni à 

la peau, ni aux cheveux, ni aux 
vêtements

n	 aucune fixation supplémentaire 
nécessaire

n	 antidérapant
n	 doux pour la peau
n	 perméable à l’air
n	 autoadhésif

Composition du produit
40 % coton
31 % viscose
29 % polyamide

Remarques
Sans latex de caoutchouc naturel

Nova® Haft
4 m (longueur étirée)

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
blanc, 3 pièces en boîte pliante

1,5 x 4,0 109758 7526739 3/420
blanc, 2 pièces en boîte pliante

2,5 x 4,0 109743 7526745 2/280
blanc, emballage individuel en boîte pliante

4,0 x 4,0 109744 7526751 1/140
6,0 x 4,0 109745 7526768 1/140
8,0 x 4,0 109746 7526774 1/140
10,0 x 4,0 109759 7526780 1/140
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Nova® Quick
bande adhésive élastique

Indications
Nova® Quick pour les bandages  
de soutien et de décharge anti- 
dérapants, notamment en cas de 
blessures musculo-squelettiques  
ou de blessures sportives.

Propriétés
n	 déchirable à la main
n	 aucune fixation supplémentaire 

nécessaire
n	 antidérapant
n	 pose simple
n	 perméable à l’air
n	 doux pour la peau
n	 autoadhésif

Composition du produit
99 % coton
1 % élasthanne

Remarques
Sans latex de caoutchouc naturel

Modèles
n	 bleu
n	 sable

Nova® Quick
4,5 m (longueur étirée)

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
sable, 2 unités en boîte pliante

2,5 x 4,5 109756 7526811 2/240
sable, emballage individuel en boîte pliante

6,0 x 4,5 109753 7526828 1/120
8,0 x 4,5 109755 7526834 1/90

bleu, 2 unités en boîte pliante
2,5 x 4,5 109757 7526840 2/240

bleu, emballage individuel en boîte pliante
6,0 x 4,5 109859 7526857 1/120
8,0 x 4,5 109860 7526863 1/90
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Nova® Cool
Bandage refroidissant

Indications
Pour les premiers soins des  
élongations, entorses, contusions, 
gonflements et ecchymoses.

Propriétés
n	 Effet de refroidissement  

(au moins 1 heure)
n	 compressif
n	 aucune fixation supplémentaire 

nécessaire

Remarques
n	 Testé dermatologiquement
n	 Sans latex de caoutchouc naturel

Nova® Cool
4,5 m (longueur étirée), en boîte individuelle

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
bleu

8,0 x 4,5 109876 7525177 1/25
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Nova® Color
Bande universelle à allongement modéré

Indications
Nova® Color Bande universelle à  
élasticité permanente
n	 pour la fixation de pansements,  

de canules et d’attelles
n	 pour soulager les articulations
n	 pour comprimer les extrémités

Propriétés
n	 doux pour la peau
n	 perméable à l’air
n	 élastique en longueur (env. 115 %)
n	 à élasticité durable
n	 texturé, fin
n	 pose presque sans pli

Composition du produit
64 % coton
35 % polyamide
1 % élasthanne

Remarques
lavable à 40° C

Modèles
n	 bleu
n	 rouge
n	 vert

Nova® Color
5 m (longueur étirée), emballage individuel en boîte pliante

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
bleu, avec 1 agrafe pour bande

6 x 5 109603 7461572 1/72
vert, avec 1 agrafe pour bande

6 x 5 109604 7461595 1/72
rouge, avec 1 agrafe pour bande

6 x 5 109602 7461589 1/72
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Nova® Basic
Idealbinde

Indications
NOVA® Basic Idealbinde bande 
élastique type « Ideal » selon la 
norme DIN 61 632 pour la contention 
de parties du corps, la fixation de 
bandages et la compression.

Propriétés
n	 Extension env. 90 %
n	 doux pour la peau
n	 perméable à l’air
n	 maintien antidérapant
n	 avec lisières bouclées

Composition du produit
100 % coton

Remarques
n	 lavable jusqu’à 95° C

Nova® Basic
5 m (longueur étirée), emballage individuel en boîte pliante

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
blanc, avec 2 agrafes pour bande

4 x 5 109751 7480948 1/125
6 x 5 109749 7480954 1/108
8 x 5 109747 7480960 1/108
10 x 5 109750 7480977 1/90
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tg® grip
Tubulaire de maintien

Indications
n	 pour des bandes de fixation et  

de maintien avec une compression 
légère

Propriétés
n	 souple avec un effet compressif 

homogène
n	 perméable à l’air
n	 pratique et maniable
n	 pose presque sans pli
n	 tricot sans couture
n	 élastique dans le sens de la largeur
n	 doux pour la peau grâce à une 

teneur élevée en coton

Composition du produit
85 % coton, élastodiène (latex), guipé 
avec fil de polyamide

tg® grip
rouleau de 10 m en carton distributeur

Taille REF Pharmacode
Unité de condition-

nement 
(unité)

A (4,6 cm) pour main d’enfant, avant-bras d’enfant 24120 2193049 1/24
B (6 cm) pour bras d’enfant, mollet d’enfant 24121 2193055 1/16

C (6,5 cm) pour le bras (fin), la jambe d’enfant 24122 2193061 1/16
D (7,5 cm) pour le bras (moyen), le mollet 24123 2193078 1/16

E (8,75 cm) pour bras (grand), jambe, cuisse (petite) 24124 2193084 1/12
F (10 cm) pour jambe, cuisse (moyenne) 24125 2193090 1/12
G (12 cm) pour jambe, cuisse (grande) 24126 2193109 1/8

J (17,5 cm) pour le tronc (petit) 24127 2193115 1/6
K (21,5 cm) pour le tronc (moyen) 24128 2193121 1/4
L (32,5 cm) pour le tronc (grand) 24129 2193138 1/4

M (37,5 cm) pour le tronc (extra grand) 24130 2193150 1/2
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tg® Bandage tubulaire

Indications
n	 Protection cutanée sous les plâtres 

et attelles synthétiques
n	 pour la fixation peu chronophage 

des pansements sur les parties du 
corps difficiles à panser (tête, tronc, 
doigts, extrémités)

n	 pour la fixation de matériaux de 
rembourrage et de pansements

Propriétés
n	 tricot sans couture
n	 doux pour la peau
n	 en fil de qualité
n	 extensible en largeur
n	 pose presque sans pli
n	 perméable à l’air
n	 blanc

Composition du produit
67 % coton (blanchi), 33 % viscose

tg® Bandage tubulaire
en rouleau dans un carton distributeur

Taille REF Pharmacode
Unité de condition-

nement 
(unité)

rouleau de 20 m
Taille 1 (1,4 cm) pour doigt, orteil 24000 2192802 1/20
Taille 2 (2,3 cm) pour doigt, orteils 24001 2192825 1/20

Taille 3 (3,0 cm) pour plusieurs doigts, bras d’enfant 24002 2192854 1/10
Taille 5 (5,5 cm) pour bras, mollet, jambe d’enfant 24003 2185363 1/10

Taille 6 (6,5 cm) pour bras, jambe (moyen) 24004 2192920 1/10
Taille 7 (7,0 cm) pour bras (grand), jambe, tête d’enfant 24005 2185386 1/18

Taille 9 (8,5 cm) pour cuisse (grand), tête, aisselle 24006 2192937 1/12
Taille 12 (12 cm) pour cuisse (extra grand), tête (grand), 

tronc d’enfant 24007 2609739 1/12

rouleau de 10 m
Taille K1 (16 cm) pour le tronc (petit) < M 24030 2193026 1/10
Taille K2 (21 cm) pour le tronc (grand) > L 24031 2193032 1/10
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tg® fix
Pansement en filet

Indications
n	 Pour fixer pansements et  

compresses de pommade

Propriétés
n	 maillage large
n	 biélastique
n	 pose presque sans pli
n	 le matériau indémaillable,  

prévient la déchirure du filet
n	 peut être découpé si souhaité

Composition du produit
71 % polyamide (frisé), 
29 % élastodiène (latex), sans azurant 
optique

Conseil
n	 la plupart du temps, pour  

l’inspection de la plaie et le  
changement de la compression,  
il suffit de soulever partiellement  
ou de retrousser le tuyau

n	 se prête bien à un soin en  
ambulatoire

tg® fix
longueur étirée

Taille REF Pharmacode
Unité de condition-

nement 
(unité)

25 m plié en carton distributeur
A pour doigt 24250 2193196 1/66

B pour petites extrémités (plusieurs doigts/main/pied) 24251 2193227 1/20
C pour grande extrémité (petite tête/bras/jambe) 24252 2193256 1/16

D pour grande tête, petit tronc 24253 2193262 1/16
E pour grand tronc, hanches, aisselles 24254 2193279 1/12
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tg® Bandage prêt à l’emploi
Pansement prêt à l’emploi

Indications
n	 comme recouvrement en cas de 

maladies dermatologique
n	 fixation de pansement
n	 Protection cutanée sous les plâtres 

et attelles synthétiques

Propriétés
n	 manipulation simple et rapide
n	 Doux pour la peau
n	 doux et souple
n	 forme bien ajustée

Composition du produit
67 % coton (blanchi), 33 % viscose

tg® Doigtier

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

50 unités en carton 24081 2193434 50/750

tg® Pansement pour la tête

Taille REF Unité de conditionnement 
(unité)

10 unités en carton 24083 10/200
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Lenkelast®

Bande universelle à allongement modéré

Indications
n	 pour soulager et soutenir
n	 Bandages de fixation dans le  

traitement des plaies

Propriétés
n	 élastique en longueur (env. 130 %)
n	 texturé, fin
n	 à élasticité durable
n	 perméable à l’air
n	 pose presque sans pli
n	 bonne tenue du pansement prêt  

à l’emploi
n	 avec bords renforcés

Composition du produit
64 % coton, 35 % polyamide, 
1 % élasthanne

Remarques
n	 lavable à 60° C

Modèles
n	 blanc

Lenkelast®

longueur étirée

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
scellé en emballage individuel.

6 x 5 39430 6283826 1/10/250
8 x 5 39431 6283849 1/10/200

10 x 5 39432 6283861 1/10/240
12 x 5 39433 6283884 1/10/200
15 x 5 39434 6283909 1/10/160
20 x 5 39435 6283921 1/10/100

en carton
6 x 5 39436 6283832 10/250
8 x 5 39437 6283855 10/200
10 x 5 39438 6283878 10/240
12 x 5 39440 6283890 10/200
15 x 5 39441 6283915 10/160
20 x 5 39442 6283938 10/100

stérile, scellé en emballage individuel
6 x 5 39453 10/90
8 x 5 39454 10/90
10 x 5 39455 10/100
12 x 5 39456 10/100
15 x 5 32594 10/100
20 x 5 32595 10/100
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Lenkelast® color
Bande universelle à allongement modéré

Indications
n	 pour soulager et soutenir
n	 Bandages de fixation dans le  

traitement des plaies

Propriétés
n	 élastique en longueur (env. 115 %)
n	 texturé, fin
n	 à élasticité durable
n	 perméable à l’air
n	 pose presque sans pli
n	 bonne tenue du pansement prêt  

à l’emploi
n	 avec bords renforcés

Composition du produit
63 % coton, 36 % polyamide, 
1 % élasthanne

Modèles
n	 bleu
n	 vert
n	 rouge

Lenkelast® color
longueur étirée, en carton

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
bleu

6 x 5 19446 3486109 10/80
8 x 5 19447 3486115 10/60
10 x 5 19448 3701401 10/60

vert
6 x 5 19456 3701499 10/80
8 x 5 19457 3701559 10/60
10 x 5 19458 3701565 10/60

rouge
6 x 5 19466 3509193 10/80
8 x 5 19467 3509164 10/60
10 x 5 19468 3710015 10/60
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Lenkideal®

Bande à extensibilité courte Idealbinde

Indications
n	 pour la fixation compressive de 

pansements
n	 pour la compression des extrémités 

en phlébologie
n	 pour la prévention pré, intra et 

postopératoire des thromboses
n	 pour soutenir et soulager en cas 

d’entorses et de contusions et pour 
les bandes pour le sport

n	 pour le traitement des inflammations 
des gaines tendineuses

Propriétés
n	 élastique en longueur (env. 85 %)
n	 à élasticité durable
n	 perméable à l’air
n	 Le pansement est peu visible
n	 avec bords renforcés
n	 blanc

Composition du produit
64 % coton, 34 % polyamide, 
2 % élasthanne

Lenkideal®
longueur étirée

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
sans agrafes pour pansements, en carton

4 x 5 19580 3709578 10/140
6 x 5 19581 3709584 10/100
8 x 5 19582 3709609 10/140
10 x 5 19583 3709615 10/120
12 x 5 19584 3709621 10/120
15 x 5 19585 3709638 10/120
20 x 5 19586 3709704 10/60
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Bande à extensibilité courte idéale Idealbinde selon  
la norme DIN

Indications
n	 pour la compression forte des 

extrémités en particulier en  
phlébologie et en lymphologie

n	 pour soutenir et soulager en cas 
d’entorses et de contusions

Propriétés
n	 élastique en longueur (env. 90 %)
n	 textile élastique grâce à des fils de 

coton torsadés
n	 selon les prescriptions de la norme 

DIN 61632
n	 structure texturée du tissu
n	 maintien antidérapant
n	 perméable à l’air
n	 avec lisières bouclées
n	 blanc

Composition du produit
100 % coton

Remarques
n	 lavable à 95° C

Idealbinde
longueur étirée

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
sans agrafes pour bande, scellé en emballage individuel

4 x 5 14100 5285800 1/10/80
6 x 5 14101 5285817 1/10/100
8 x 5 14102 5285823 1/10/100

sans agrafes pour pansements, en carton
4 x 5 14110 3414340 10/80
6 x 5 14111 3414363 10/100
8 x 5 14112 3414423 10/100
10 x 5 14113 3414446 10/60
12 x 5 14114 3414452 10/80
15 x 5 14115 3414469 10/60
20 x 5 14116 3414475 10/60
30 x 5 14118 3414481 10/40

stérile, sans agrafes pour bande, scellé en emballage individuel
4 x 5 20559 10/90
6 x 5 20560 10/90
8 x 5 20561 10/90
10 x 5 20562 10/100
12 x 5 20563 10/100
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Haftan®

Indications
n	 pour une utilisation comme sous 

couche sous les bandages de com­
pression et les bandes adhésives

n	 pour la fixation de compresses de 
renforcement de la pression et de 
matériaux de rembourrage sous les 
plâtres et bandages rigides synthé­
tiques

Propriétés
n	 fin
n	 pores ouverts, souple
n	 peu visible
n	 adhère l’un à l’autre
n	 blanc

Composition du produit
Mousse polyuréthane

Haftan®

0,8 mm d’épaisseur

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
7,0 x 27,5 22315 2397289 6/60

10,0 x 27,5 22316 2397295 6/60
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Indications
n	 pour l’immobilisation partielle 

avec une fonction de soutien et 
de décharge des articulations, 
tendons, muscles et ligaments.

n	 pour des bandages prophylactiques 
pour prévenir surcharges  
et blessures

n	 peut être utilisé directement sur la 
peau ou en combinaison avec des 
pansements/Haftan

Propriétés
n	 non élastique
n	 résiste à la traction
n	 déchirable dans le sens de la 

largeur et de la longueur
n	 déperlant
n	 adhésif performant
n	 aisément enroulable
n	 Le bord cranté facilite le déta­

chement et prévient l’apparition  
de fils sur le bord

Composition du produit
100 % viscose, adhésif en résine  
de caoutchouc et oxyde de zinc

Porotape®

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
2,5 x 10,0 30081 2204959 6/120
3,8 x 10,0 30082 2237290 12/96
3,8 x 10,0 30084 1907222 1/96
5,0 x 10,0 30083 2204965 6/72



 Bandages & orthèses
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Cellacare® Cervical Classic
Collier cervical de forme anatomique

Indications
n	 syndrome cervical (névralgie cer-

vicale, névralgie cervico-brachiale)
n	 torticolis
n	 arthrose de la colonne cervicale 

sans déficiences neurologiques 
(prolapsus, protrusion, syndrome 
des facettes)

n	 spondylarthrite de la colonne  
cervicale (m. de Bechterew)

n	 discectomie (temporairement  
après une opération)

n	 distorsion de la colonne cervicale 
(temporairement après un  
traumatisme)

n	 troubles de la fonction du disque 
intervertébral (dysfonction  
hypomobile)

Propriétés
Bon confort de port
n	 noyau en mousse léger,  

qui garde la forme
n	 housse douce pour la peau à  

haute teneur en coton

Composition du produit
polyuréthane, coton, élasthanne, 
polyamide, polyester

Remarques
n	 revêtement : lavable à 60 °C
n	 collier cervical : lavage à la main
n	 ne pas repasser, ne pas sécher  

en machine ni nettoyer à sec
n	 fermer la fermeture auto- 

aggrippante avant le lavage

Modèles
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Cervical Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de cou 
(cm)

Hauteur du menton 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 28 - 34 7,5 33570 6400255 1/18
1 28 - 34 9,0 33571 6400261 1/18
1 28 - 34 11,0 33572 6400278 1/18
2 34 - 42 7,5 33573 6400284 1/14
2 34 - 42 9,0 33574 6400290 1/14
2 34 - 42 11,0 33575 6400309 1/12
3 42 - 50 7,5 33576 6400315 1/14
3 42 - 50 9,0 33577 6400321 1/12
3 42 - 50 11,0 33578 6400338 1/12
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Cellacare® Gilchrist Classic
Orthèse pour l’articulation de l’épaule

Indications
n	 affection douloureuse des muscles 

et des tendons de l’épaule
n	 instabilité légère aiguë de l’épaule
n	 traitement aigu de la luxation de 

l’épaule
n	 distorsion ou contusion de l’épaule
n	 lésion aiguë de la coiffe des 

rotateurs
n	 pour le traitement post-opératoire 

de suivi après les chirurgies de la 
coiffe des rotateurs ou de l’épaule 
suite à une luxation

n	 lésion aiguë de l’articulation  
acromio-claviculaire

Propriétés
Mécanisme d’action éprouvé
n	 selon le modèle du bandage 

classique Gilchrist ou Desault
n	 pour immobilisation de l’épaule  

et soulagement de l’articulation  
de l’épaule

n	 réduit les faux mouvements de  
l’articulation

Bonne fonctionnalité
n	 le système de fixation offre un 

soutien et une fixation excellents
Qualités de port agréables
n	 grâce à une conception de produit 

ouverte, l’épaule blessée reste libre
n	 matériau respirant pour une gestion 

appropriée de la température et de 
l’humidité

Composition du produit
polyester, polyamide, polyuréthane

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir,  

ne pas repasser, ne pas sécher  
en machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Gilchrist Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de buste sous la 
poitrine (cm) REF Unité de conditionnement 

(unité)
1 < 60 137485 1/30
2 60 - 80 137486 1/30
3 80 - 100 137487 1/30
4 100 - 120 137488 1/30
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Cellacare® Gilchrist Sling Classic
Orthèse pour l’immobilisation de l’articulation de l’épaule

Indications
n	 affection douloureuse des muscles 

et des tendons de l’épaule
n	 instabilité légère aiguë de l’épaule
n	 traitement aigu de la luxation de 

l’épaule
n	 distorsion ou contusion de l’épaule
n	 lésion aiguë de la coiffe des 

rotateurs
n	 pour le traitement post-opératoire 

de suivi après la chirurgie de la 
coiffe des rotateurs

n	 lésion aiguë de l’articulation  
acromio-claviculaire

Propriétés
Fonctionnel
n	 fermetures auto-agrippantes pour 

une mise en place simple et rapide
n	 fermetures auto-agrippantes pour 

un ajustement et un réajustement 
personnalisés

n	 La conception du produit permet sa 
mise en place et son retrait en toute 
autonomie

Pratique
n	 le système de fixation offre un 

excellent soutien et une bonne 
fixation

n	 la structure ouverte du produit 
permet également de le porter par 
dessus les vêtements

n	 coloration noire pour réduire les 
souillures visibles

Confortable
n	 boucle en matériau rembourré pour 

un port agréable
n	 matériau respirant pour une gestion 

appropriée de la température et de 
l’humidité

Composition du produit
polyamide, polyester, coton,  
polyoxyméthylène, élasthanne

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

n	 fermer les fermetures auto- 
agrippantes avant le lavage

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Gilchrist Sling Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de buste sous la 
poitrine (cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 65 - 80 140111 7451875 1/22
2 75 - 95 140112 7451881 1/22
3 90 - 110 140113 7451898 1/22
4 105 - 125 140114 7451906 1/22
5 120 - 140 140115 7451912 1/22
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Cellacare® Gilchrist Easy Classic
Orthèse épaule-bras

Indications
Traitement conservateur, immobili-
sation posttraumatique et/ou pré/
post-opératoire de l’épaule et du 
haut du bras en cas de :
n	 luxation de l’épaule
n	 distorsion de l’épaule, contusion de 

l’épaule/du haut du bras
n	 lésions aiguës des muscles et/ou 

des tendons de l’épaule et du haut 
du bras

n	 fracture de l’omoplate
n	 fracture de la tête proximale de 

l’humérus
n	 déboîtements de l’articulation acro-

mio-claviculaire
n	 Paralysies des extrémités supé-

rieures

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 limitation fiable des mouvements 

susceptibles d’entraver le pro-
cessus de guérison

n	 immobilisation de l’articulation de 
l’épaule en rotation interne selon 
un principe de traitement postopé-
ratoire/post-traumatique éprouvé 
(principe de Gilchrist)

n	 éléments de stabilisation supplé-
mentaires pour le bras et la main 
pour le traitement des fractures

Utilisation simple
n	 rapide à mettre en place
n	 facile à mettre en place par le 

patient avec la main saine grâce à 
sa conception

n	 entraînement de rééducation 
possible sans retrait de l’orthèse

n	 possibilité de réglage et de réajus-
tement individuel

Confort de port élevé
n	 légère et discrète
n	 matériau intérieur doux et 

confortable
n	 guidage d’insertion de la main 

ouvert
n	 matériau respirant

Composition du produit
polyester, coton, polyuréthane, pol-
yamide, polyacétal, élasthanne

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas repasser, ne 

pas sécher en machine, ne pas 
blanchir ni nettoyer à sec

n	 fermer la fermeture auto-ag-
grippante avant le lavage

Modèles
n	 noir, vert

Cellacare® Gilchrist Easy Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille
Tour de buste sous la 

poitrine 
(cm)

REF Pharmacode
Unité de condition-

nement 
(unité)

Version droite
1 65 - 82 146101 1027862 1/16
2 80 - 102 146102 1027863 1/16
3 99 - 121 146103 1027864 1/16
4 115 - 134 146104 1027865 1/16
5 130 - 150 146105 1027866 1/16

Version gauche
1 65 - 82 146106 1027867 1/16
2 80 - 102 146107 1027868 1/16
3 99 - 121 146108 1027869 1/16
4 115 - 134 146109 1027870 1/16
5 130 - 150 146110 1027871 1/16
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Cellacare® Clavicula Classic
Bandage de la clavicule

Indications
n	 pour le traitement conservatoire  

des fractures de la clavicule
n	 pour les soins postopératoires et 

post-traumatiques

Propriétés
Mécanisme d’action éprouvé
n	 bandage prêt à l’emploi selon 

le modèle du bandage en huit 
classique

n	 ramène en arrière les épaules pour 
orienter la fracture de la clavicule ou 
pour aider à une bonne posture

Manipulation pratique
n	 mise en place simple et rapide 

grâce à deux fermetures auto- 
agrippantes réglables indi
viduellement sur la partie arrière

n	 la longueur des sangles d’épaule 
peut être adaptée en les découpant

Confort de port agréable
n	 les sangles et la plaque arrière 

disposent d’un rembourrage souple
n	 Matériaux doux pour la peau
n	 matériau respirant pour une gestion 

appropriée de la température et de 
l’humidité

Composition du produit
polyester, polyuréthane, polyamide

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir,  

ne pas repasser, ne pas sécher  
en machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Clavicula Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de buste sous la 
poitrine (cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 50 - 75 137490 7719964 1/30
2 > 75 137491 7719970 1/30
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Cellacare® Epi Classic
Bandage pour l’articulation du coude

Indications
n	 traitement des syndromes dou-

loureux aigus ou chroniques avec 
déficit fonctionnel consécutifs à 
une surcharge ou à une sollici-
tation inappropriée des muscles 
extenseurs et fléchisseurs de 
l’avant-bras avec inflammation  
des tendons (tendinose)

n	 épicondylite humérale radiale  
(tennis elbow)

n	 épicondylite humérale ulnaire  
(tendinite du golfeur)

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 le tricot compressif (classe de  

compression 2) améliore la  
proprioception

n	 deux pelotes produisent un effet  
de massage intermittent

S’ajuste parfaitement au corps
n	 la structure symétrique du bandage 

permet de le porter au coude droit 
et au coude gauche

n	 forme anatomique
Rentabilité
n	 produit de base pour les exigences 

fondamentales
n	 rentabilité et efficacité médicale 

totale

Composition du produit
coton, élasthanne, polyamide, 
polyester, polyuréthane, latex  
synthétique

Remarques
n	 ne pas porter pendant les longues 

phases de repos
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Epi Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille
Tour de bras (9 cm  

distalement en partant 
du coude) (cm)

REF Pharmacode Unité de condition-
nement (unité)

1 19 - 21 108001 7176216 1/48
2 21 - 23 108002 7176222 1/48
3 23 - 26 108003 7176239 1/48
4 26 - 29 108004 7176245 1/48
5 29 - 32 108005 7176251 1/48
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Cellacare® Epi Comfort
Bandage actif pour l’articulation du coude

Indications
n	 traitement des syndromes  

douloureux aigus ou chroniques 
avec déficit fonctionnel consécutifs 
à une surcharge ou à une sollici-
tation inappropriée des muscles 
extenseurs et fléchisseurs de 
l’avant-bras avec inflammation des 
tendons (tendinose)

n	 épicondylite humérale radiale  
(tennis elbow)

n	 épicondylite humérale ulnaire  
(tendinite du golfeur)

Propriétés
Cellacare Epi Comfort comprime, 
exerce un effet massant et favorise 
la circulation du sang dans les 
muscles tenseurs et fléchisseurs de 
l’avant-bras.
Utilisation simple et sûre
n	 fixation simple de la sangle supplé-

mentaire par bouton pression
n	 la forme du triangle indique la 

pression correcte
Confort de port élevé
n	 agréable pour la peau grâce au 

matériau en microfibre
n	 décharge de la pression au niveau 

du pli du coude grâce à la zone de 
confort douce intégrée

n	 effet de massage grâce aux pelotes 
en silicone intégrées

S’ajuste parfaitement au corps
n	 tricot tridimensionnel anatomique
n	 tricot rallongé dans la partie posté-

rieure du bras pour couvrir le triceps

Composition du produit
polyamide, élasthanne, coton, 
polyester, polypropylène, poly
uréthane, PUT (polyuréthane  
thermoplastique), acier inoxydable

Remarques
n	 ne pas porter pendant les longues 

phases de repos
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

n	 enlever la sangle de stabilisation 
avant le lavage

n	 essuyer la manchette si nécessaire 
avec un chiffon humide

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : taupe/blanc

Conseil
n	 la sangle de stabilisation permet 

d’augmenter la compression en 
fonction de l’évolution de la maladie

Cellacare® Epi Comfort
emballage individuel en boîte pliante

Taille
Tour de bras (9 cm  

distalement en partant 
du coude) (cm)

REF Pharmacode Unité de condition-
nement (unité)

1 18 - 20 34190 7176541 1/32
2 20 - 22 34191 7176558 1/32
3 22 - 24 34192 7176564 1/32
4 24 - 27 34193 7176570 1/32
5 27 - 30 34194 7176587 1/32
6 30 - 33 34195 7176593 1/32
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Cellacare® Epi Control Expert
Brassard anti-épicondylite

Indications
n	 épicondylite / Epicondylopathia 

humeri radialis (tennis elbow)
n	 épicondylite / Epicondylopathia 

humeri ulnaris (tendinite du golfeur)

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 construction avec serrage circulaire 

faisant pression avec un coussin en 
silicone sur le muscle

n	 insert en silicone de forme  
anatomique

n	 fermeture réglable pour ajustement 
de la pression sur le muscle

Utilisation simple
n	 application facile de l’orthèse grâce 

à la forme anatomique
n	 facile à fermer avec la fermeture 

auto-agrippante
n	 fermeture réglable
Confort de port élevé
n	 doux et confortable sur la face 

interne pour un bon confort de port
n	 insert avec picots et munis d’une 

couverture textile et d’un  
revêtement anti-dérapant

n	 face externe foncée, facile à laver, 
peu salissant

Composition du produit
polyester, polyuréthane, viscose, 
polyamide, polypropylène, coton, 
élasthanne, silicone, polyacétal

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 couleur : noir/anthracite/orange

Cellacare® Epi Control Expert
emballage individuel en boîte pliante

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

U 142196 7820440 1/39
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Cellacare® Manus Classic
Bandage pour le poignet

Indications
n	 arthrose activée ou arthrite du 

poignet
n	 traitement post-traumatique après 

des distorsions modérées à graves 
(entorses)

n	 tendinite de la main (tendovaginite)
n	 instabilité et surcharge fonctionnelle 

du poignet
n	 traitement de suivi des fractures du 

poignet aprèschirurgie ou plâtre
n	 syndrome douloureux régional 

complexe (SDRC) de stade I

Propriétés
Effets combinés
n	 compression du poignet grâce à la 

combinaison de tricot, d’une pelote 
de silicone et d’une sangle de  
stabilisation

n	 stabilisation grâce à des baleines  
de forme anatomique

Possibilités d’adaptation indivi-
duelle
n	 la baleine intégrée peut être  

thermoformée si nécessaire
Rentabilité
n	 produit de base pour les exigences 

fondamentales
n	 rentabilité et efficacité médicale 

totale

Composition du produit
coton, élasthanne, élastodiène, 
polyamide, polyester, polyuréthane, 
silicone

Remarques
n	 ne pas porter pendant les longues 

phases de repos
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 différents modèles pour être portés 

à gauche ou à droite
n	 couleur : noir/vert

Conseil
n	 Cellacare Manus Classic peut être 

ajusté à l’évolution de la guérison 
du poignet grâce à la sangle de 
poignet amovible et aux éclissess 
amovibles

Cellacare® Manus Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de poignet 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
Version droite

1 14,0 - 15,0 109001 7176794 1/48
2 15,0 - 17,0 109002 7176802 1/48
3 17,0 - 19,5 109003 7176819 1/48
4 19,5 - 22,5 109004 7176825 1/48

Version gauche
1 14,0 - 15,0 109005 7176759 1/48
2 15,0 - 17,0 109006 7176765 1/48
3 17,0 - 19,5 109007 7176771 1/48
4 19,5 - 22,5 109008 7176788 1/48
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Cellacare® Manus Comfort
Bandage actif pour le poignet

Indications
n	 arthrose activée ou arthrite du 

poignet
n	 traitement post-traumatique après 

des distorsions modérées à graves 
(entorses)

n	 tendinite de la main (tendovaginite)
n	 instabilité et surcharge fonctionnelle 

du poignet
n	 traitement de suivi des fractures du 

poignet aprèschirurgie ou plâtre
n	 syndrome douloureux régional 

complexe (SDRC) de stade I

Propriétés
Cellacare Manus Comfort comprime et 
stabilise le poignet en position neutre 
fonctionnelle et réduit la tendance au 
gonflement.
Possibilités d’adaptation  
individuelle
n	 la baleine intégrée peut être  

thermoformée si nécessaire
Maintien physiologique
n	 bandage tridimensionnel en tricot 

anatomique
n	 les découpes de la sangle et de la 

pelote au niveau des proéminences 
osseuses protègent contre une 
pression trop élevée

Confort de port élevé
n	 confortable grâce à sa teneur en 

microfibres
n	 la structure textile spéciale dans la 

région du pouce permet d’éviter les 
points de pression

Composition du produit
polyamide, élasthanne, coton, 
polyester, polyuréthane, silicone

Remarques
n	 ne pas porter pendant les longues 

phases de repos
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

n	 enlever la sangle et l’attelle avant le 
lavage

Modèles
n	 différents modèles pour être portés 

à gauche ou à droite
n	 couleur : taupe/blanc

Conseil
n	 Cellacare Manus Comfort peut être 

ajusté à l’évolution de la guérison 
du poignet grâce à la sangle de 
poignet amovible et aux éclissess 
amovibles

Cellacare® Manus Comfort
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de poignet 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
Version droite

1 13,0 - 14,5 34611 7176653 1/28
2 14,5 - 16,5 34612 7176676 1/28
3 16,5 - 19,0 34613 7176682 1/28
4 19,0 - 23,0 34614 7176699 1/28

Version gauche
1 13,0 - 14,5 34711 7176618 1/28
2 14,5 - 16,5 34712 7176624 1/28
3 16,5 - 19,0 34713 7176630 1/28
4 19,0 - 23,0 34714 7176647 1/28
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Cellacare® Manu Control Classic
Orthèse pour l’immobilisation du poignet

Indications
n	 traitement post-traumatique après 

des distorsions modérées à graves 
(entorses)

n	 arthrose activée ou arthrite du 
poignet

n	 Tendinite (tendovaginite) de la main
n	 Tendinite (tendovaginite)
n	 traitement de suivi des fractures du 

poignet aprèschirurgie ou plâtre
n	 syndrome douloureux régional 

complexe (SDRC) de stade I
n	 Syndrome initial du canal carpien
n	 instabilité et surcharge fonctionnelle 

du poignet

Propriétés
Utilisation simple
n	 grâce aux trois sangles réglages 

séparément et facilement  
adaptables

n	 une marque verte sur le produit 
facilite le bon placement de la 
sangle séparée

il est facile de changer de côté
n	 grâce à l’utilisation du même 

matériel à l’intérieur comme à  
l’extérieur, l’orthèse peut être  
portée à gauche ou à droite

n	 la flèche sur l’attelle de stabilisation 
palmaire facilite le bon position-
nement de l’attelle

Confort de port
n	 matière de base douce, confortable

Composition du produit
polyamide, polyuréthane, polyester, 
coton, polyacétal, aluminium

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas repasser, ne 

pas sécher en machine, ne pas 
blanchir ni nettoyer à sec

n	 retirer l’attelle palmaire en aluminium 
et fermer toutes les fermetures 
auto-agrippantes avant le lavage

Modèles
n	 peut se porter à droite comme à 

gauche
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Manu Control Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de poignet 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 13,5 - 17,5 108745 7318308 1/30
2 16,5 - 20,5 108746 7318314 1/30
3 19,5 - 25,0 108747 7318320 1/30
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Cellacare® Manu Control Comfort
Orthèse pour l’immobilisation du poignet

Indications
n	 traitement post-traumatique après 

des distorsions modérées à graves 
(entorses)

n	 arthrose activée et/ou arthrite du 
poignet

n	 Tendinite (tendovaginite) de la main
n	 Tendinite (tendovaginite)
n	 traitement de suivi des fractures du 

poignet aprèschirurgie ou plâtre
n	 syndrome douloureux régional 

complexe (SDRC) de stade I
n	 Syndrome initial du canal carpien
n	 instabilité et surcharge fonctionnelle 

du poignet

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 le poignet est stabilisé dans une 

position fonctionnellement neutre 
grâce à une baleine de forme  
anatomique

n	 baleine de stabilisation palmaire 
amovible

n	 réglable individuellement grâce 
 à 3 sangles

Utilisation simple
n	 sangle centrale élastique pour 

réguler la pression
n	 liberté de mouvement des pouces 

et des doigts
Confort de port élevé
n	 matériau intérieur doux pour un 

confort agréable
n	 bords sans couture
n	 matériau léger, fin

Composition du produit
polyamide, élasthanne, polyester, 
coton, polyuréthane, aluminium, 
polypropylène, polyacétal

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas repasser, ne 

pas sécher en machine, ne pas 
blanchir ni nettoyer à sec

n	 retirer l’attelle palmaire en aluminium 
et fermer toutes les fermetures 
auto-agrippantes avant le lavage

Modèles
n	 modèle différent pour la droite et  

la gauche
n	 couleur : taupe/blanc

Cellacare® Manu Control Comfort
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de poignet 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
Version droite

1 13,0 - 16,5 140141 7783292 1/32
2 15,5 - 19,5 140142 7783293 1/32
3 18,5 - 22,5 140143 7783294 1/32
4 21,5 - 26,0 140547 7783295 1/32

Version gauche
1 13,0 - 16,5 140144 7783296 1/32
2 15,5 - 19,5 140145 7783297 1/32
3 18,5 - 22,5 140146 7783298 1/32
4 21,5 - 26,0 140548 7783299 1/32
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Cellacare® Rhizo Classic
Orthèse pour l’immobilisation du pouce

Indications
n	 immobilisation en cas d’états 

post-traumatiques et post- 
opératoires de l’articulation basale 
et/ou en selle du pouce

n	 immobilisation en cas de lésion  
ligamentaire ulnaire (pouce du 
skieur)

n	 immobilisation en cas d’instabilité 
chronique de l’articulation du pouce

n	 immobilisation en cas d’altérations 
dégénératives dans l’articulation 
basale et/ou en selle du pouce 
(arthrose scapho-trapézo-trapézoï-
dienne, rhizarthrose)

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 immobilisation de l’articulation de 

la selle du pouce et de l’articulation 
basale du pouce

n	 la mobilité des doigts est conservée
n	 l’élément de stabilisation peut être 

adapté individuellement par un 
spécialiste en cas de besoin

Utilisation simple
n	 pose simple à l’aide de deux fer-

metures sur le pouce et le poignet
n	 la forme allongée de la fermeture 

à glissière empêche la sangle 
de sortir, ce qui facilite le port du 
produit

n	 le produit est ajustable à la taille 
du pouce grâce à une fermeture 
réglable individuellement au niveau 
du pouce

Confort de port élevé
n	 fin, peu visible
n	 constitué d’un matériau de base 

doux confortable
n	 matériau respirant

Composition du produit
polyamide, polyester, polyuréthane, 
coton, polyacétal, aluminium

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Rhizo Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de poignet 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 12,5 - 17,5 137931 7749039 1/39
2 16,5 - 21,5 137932 7749040 1/39
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Cellacare® Rhizocast Classic
Orthèse pour l’immobilisation du poignet et du pouce

Indications
n	 immobilisation en cas d’états 

post-traumatiques et post- 
opératoires au niveau du poignet  
et dans l’articulation basale et/ou  
en selle du pouce, ainsi qu’en  
cas de lésion ligamentaire ulnaire 
(pouce du skieur)

n	 immobilisation en cas d’altérations 
dégénératives dans l’articulation 
basale et/ou en selle du pouce 
(arthrose scapho-trapézo- 
trapézoïdienne, rhizarthrose)

n	 immobilisation en cas  
d’inflammations de l’appareil  
tendineux de la main (tendovaginite)

n	 immobilisation en cas de syndrome 
du canal carpien initial (SCC)

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 réduction des charges du carpe, 

de la capsule articulaire et des 
ligaments

n	 baleines de stabilisation radiales
n	 baleines de stabilisation latérales
n	 baleine de stabilisation palmaire
Utilisation simple
n	 grâce à ses trois sangles réglables 

séparément sur le poignet et à la 
sangle du pouce, le produit est 
simple à ajuster

n	 le produit est ajustable à la taille 
du pouce grâce à une fermeture 
réglable individuellement au niveau 
du pouce

n	 les rails sont préformés de forme 
anatomique

Confort de port élevé
n	 constitué d’un matériau de base 

doux confortable
n	 la zone du pouce de l’orthèse est 

douce et confortable
n	 matériau respirant

Composition du produit
polyamide, polyester, polyuréthane, 
coton, polyacétal, aluminium

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas repasser, ne 

pas sécher en machine, ne pas 
blanchir ni nettoyer à sec

Modèles
n	 différents modèles pour être portés 

à gauche ou à droite
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Rhizocast Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de poignet 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
Version droite

1 13,5 - 17,5 137940 7749041 1/30
2 16,5 - 20,5 137941 7749042 1/30
3 19,5 - 25,0 137942 7749043 1/30

Version gauche
1 13,5 - 17,5 137945 7749044 1/30
2 16,5 - 20,5 137946 7749045 1/30
3 19,5 - 25,0 137947 7749046 1/30
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Cellacare® Dorsafit Comfort
Orthèse pour la stabilisation du rachis lombaire

Indications
n	 syndrome douloureux non  

spécifique, aigu ou chronique, 
affectant le rachis lombaire et causé 
par une sollicitation inappropriée et 
une surcharge des muscles et des 
ligaments dans la région du rachis 
lombaire et du sacrum

n	 syndrome douloureux spécifique, 
aigu ou chronique, affectant le 
rachis lombaire en cas de :
u	ostéochondrose dans la région 

du rachis lombaire
u	spondylarthrite affectant la région 

du rachis lombaire (syndrome de 
la facette articulaire lombaire)

u	spondylose déformante

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 effet stabilisateur grâce aux quatre 

baleines intégrées
n	 effet compressif grâce au matériau 

élastique (>350 CN/cm)
Utilisation simple
n	 système de fermeture simple à 

utiliser
n	 dragonne ergonomique pour faciliter 

la pose de l’orthèse
Agréable pour la peau
n	 matériau intérieur doux et 

confortable pour une sensation 
agréable sur la peau

n	 matériau mince et respirant pour 
une gestion appropriée de la  
température et de l’humidité

Composition du produit
polyamide, élasthanne, polyester, 
polyuréthane, polyéthylène, coton

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

n	 fermer la fermeture auto-ag-
grippante avant le lavage

Modèles
n	 couleur : taupe/blanc

Cellacare® Dorsafit Comfort
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de taille 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 65 - 80 108740 7176446 1/26
2 80 - 95 108741 7176452 1/26
3 95 - 110 108742 7176469 1/26
4 110 - 125 108743 7176475 1/26
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Cellacare® Dorsal Classic
Orthèse pour la stabilisation du rachis lombaire  
avec pelote.

Indications
n	 syndrome douloureux non  

spécifique, aigu ou chronique, 
affectant le rachis lombaire et  
causé par une sollicitation  
inappropriée et une surcharge des 
muscles et des ligaments dans la 
région du rachis lombaire et du 
sacrum

n	 syndrome douloureux spécifique, 
aigu ou chronique, affectant le 
rachis lombaire en cas de :
u	ostéochondrose dans la région 

du rachis lombaire
u	spondylarthrite affectant la région 

du rachis lombaire (syndrome de 
la facette articulaire lombaire)

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 des tiges intégrées stabilisent le 

rachis lombaire en renforçant la 
musculature abdominale et dorsale

n	 la pelote amovible augmente la 
compression dans la région du 
rachis lombaire

S’ajuste parfaitement au corps
n	 ajustement universel pour hommes 

et femmes
n	 adaptable individuellement grâce  

à une fermeture auto-agrippante
Rentabilité
n	 produit de base pour les exigences 

fondamentales
n	 rentabilité et efficacité médicale 

totale

Composition du produit
coton, élasthanne, élastodiène, 
polyamide, polyester, polyéthylène, 
polyuréthane

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir,  

ne pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

n	 fermer la fermeture auto-ag-
grippante avant le lavage

Modèles
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Dorsal Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de taille 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 65 - 85 109011 7176268 1/11
2 85 - 110 109012 7176274 1/11
3 110 - 140 109013 7176280 1/11
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Cellacare® Dorsal F/M Comfort
Orthèse pour la stabilisation du rachis lombaire  
avec pelote.

Indications
n	 syndrome douloureux non spé-

cifique, aigu ou chronique, affectant 
le rachis lombaire et causé par 
une sollicitation inappropriée et 
une surcharge des muscles et des 
ligaments dans la région du rachis 
lombaire et du sacrum

n	 syndrome douloureux spécifique, 
aigu ou chronique, affectant le 
rachis lombaire en cas de :
u	ostéochondrose dans la région 

du rachis lombaire
u	spondylarthrite affectant la région 

du rachis lombaire (syndrome de 
la facette articulaire lombaire)

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 pelote amovible renforçant la 

pression
n	 WaveTec Pelotte s’adapte à la 

forme du corps grâce au matériau 
élastique

n	 La structure à picots de la pelote 
assure la répartition de la pression

Utilisation simple
n	 Les passants pour les mains faci-

litent la mise en place de l’orthèse
n	 système de fermeture simple à 

utiliser
n	 adaptable individuellement grâce à 

une fermeture auto-agrippante
confort de port agréable
n	 tricot doux et confortable
n	 la plaque intégrée en forme de x 

prévient l’enroulement lorsque le 
produit est porté

Composition du produit
polyamide, coton, élasthanne, 
polyester, polyuréthane, colle poly
uréthane, polypropylène, polyéthylène

Remarques
n	 Cellacare Dorsal Comfort remplace 

Cellacare Lumbasilk
n	 laver à 30° C, ne pas repasser, ne 

pas sécher en machine, ne pas 
blanchir ni nettoyer à sec

n	 fermer les fermetures auto-agrip-
pantes avant le lavage

Modèles
n	 Dorsal F Comfort et Dorsal M 

Comfort, adapté respectivement à 
l’anatomie féminine et masculine

n	 couleur : taupe/blanc
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Cellacare® Dorsal F/M Comfort
Orthèse pour la stabilisation du rachis lombaire  
avec pelote.

Cellacare® Dorsal F/M Comfort
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de taille 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
Cellacare Dorsal F Comfort (version ajustée pour les femmes)

1 70 - 90 136930 7639981 1/11
2 90 - 110 136931 7639998 1/11
3 110 - 130 136932 7640004 1/11
4 130 - 150 136933 7640010 1/11
5 150 - 170 136934 7640027 1/11

Cellacare Dorsal M Comfort (version droite pour les hommes)
1 70 - 90 136935 7640033 1/11
2 90 - 110 136936 7640056 1/11
3 110 - 130 136937 7640062 1/11
4 130 - 150 136938 7640079 1/11
5 150 - 170 136939 7640085 1/11
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Cellacare® Materna Classic
Orthèse pour la stabilisation du rachis lombaire  
pendant la grossesse

Indications
n	 Douleurs non spécifiques au niveau 

de la colonne vertébrale et la région 
sacro-iliaque dues à une mauvaise 
posture ou à une sollicitation  
inappropriée pendant la grossesse

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 deux baleines intégrées contribuent 

à la stabilisation du rachis lombaire
n	 des sangles supplémentaires per-

mettent un ajustement personnalisé
Utilisation simple
n	 les sangles supplémentaires 

peuvent être réglées facilement
n	 système de fermeture simple à 

utiliser
Design attrayant
n	 forme anatomique
n	 motif fleuri intégré pour un aspect 

féminin

Composition du produit
polyamide, polyuréthane, coton, 
polyester, élastodiène, élasthanne, 
polyéthylène

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas repasser,  

ne pas sécher en machine, ne pas 
blanchir ni nettoyer à sec

n	 fermer les fermetures auto- 
agrippantes avant le lavage

Modèles
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Materna Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de hanche 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 80 - 125 137008 7482491 1/12
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Cellacare® Materna Comfort
Orthèse pour la stabilisation du rachis lombaire  
pendant la grossesse

Indications
n	 Douleurs non spécifiques au niveau 

de la colonne vertébrale et la région 
sacro-iliaque dues à une mauvaise 
posture ou à une sollicitation  
inappropriée pendant la grossesse

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 quatre baleines intégrées 

contribuent à la stabilisation du 
rachis lombaire

n	 les sangles intégrées permettent  
de personnaliser l’effet stabilisant  
de l’orthèse

Utilisation simple
n	 la forme spéciale de la fermeture 

frontale facilite la manipulation
n	 les passants pour les mains  

permettent de régler simplement  
les sangles

n	 surfaces auto-agrippantes aplaties 
pour une ouverture aisée des  
fermetures

Agréable pour la peau
n	 matériau intérieur doux pour un 

confort élevé
n	 les bords sont souples
n	 non fabriqué à partir de latex de 

caoutchouc naturel

Composition du produit
polyamide, polyester, coton,  
polyisoprène, élasthanne,  
polyuréthane, polyéthylène

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas repasser,  

ne pas sécher en machine, ne  
pas blanchir ni nettoyer à sec

n	 fermer les fermetures auto- 
agrippantes avant le lavage

Modèles
n	 couleur : taupe/blanc

Cellacare® Materna Comfort
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de hanche 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 80 - 95 129901 7482516 1/16
2 95 - 110 129902 7482522 1/16
3 110 - 125 129903 7482539 1/16
4 125 - 140 129904 7482545 1/16
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Cellacare® Thorax F/M Classic
Bandage pour le thorax

Indications
n	 pour soulagement de la pression 

post-opératoire après chirurgie 
thoracique

n	 traitement conservateur des 
fractures des côtes et des 
contusions du thorax

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 préserve les côtes à chaque  

respiration
n	 F avec une coupe spéciale dans la 

zone de la poitrine pour s’adapter  
à l’anatomie féminine

n	 M avec une forme droite
Utilisation simple
n	 facile à poser
n	 une fermeture auto-agrippante large 

facilite l’ajustement et le réglage 
précis de la compression

Confort de port élevé
n	 matériau doux pour la peau 

contenant du coton et sans latex de 
caoutchouc naturel

n	 version M disponible dans des 
tailles adaptées à des tours de la 
cage thoracique jusqu’à 145 cm

n	 à peine perceptible sous les 
vêtements

Composition du produit
coton, élasthanne

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir,  

ne pas repasser, ne pas sécher  
en machine ni nettoyer à sec

n	 fermer la fermeture auto- 
aggrippante avant le lavage

Modèles
n	 Thorax F Classic et Thorax M 

Classic, adapté respectivement à 
l’anatomie féminine et masculine

n	 couleur : blanc

Cellacare® Thorax F/M Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Dimensions 
(cm)

Tour de buste sous 
la poitrine (cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
Cellacare Thorax F Classic

1 15 65 - 100 140581 7775542 1/40
2 15 95 - 125 140582 7775543 1/40

Cellacare Thorax M Classic
1 24 75 - 110 140583 7775544 1/18
2 24 105 - 145 140584 7775545 1/18
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Cellacare® Abdominal Classic
Bandage abdominal

Indications
n	 faiblesse des muscles abdominaux
n	 après des interventions de chirurgie 

abdominale
n	 lésions péritonéales
n	 en cas de faiblesse des tissus 

conjonctifs de l’abdomen et du  
bas ventre

n	 après liposuccion et abdomino-
plastie

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 répartit la pression de manière 

homogène sur toute la zone
n	 rembourrage ventral agréable dans 

la zone de la blessure/de la plaie
n	 favorise la reconstruction après 

l’accouchement
Utilisation simple
n	 fermeture réglable
n	 une fermeture auto-agrippante large 

facilite l’ajustement et le réglage 
précis de la compression

n	 permet un changement simple et 
rapide

Confort de port élevé
n	 matériau doux pour la peau 

contenant du coton et sans latex  
de caoutchouc naturel

n	 à peine perceptible sous les 
vêtements

n	 disponible dans des tailles pour une 
circonférence de l’abdomen allant 
jusqu’à 150 cm

Composition du produit
coton, élasthanne

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir,  

ne pas repasser, ne pas sécher  
en machine ni nettoyer à sec

n	 fermer la fermeture auto- 
aggrippante avant le lavage

Modèles
n	 blanc

Cellacare® Abdominal Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Circonférence abdo-
minale (cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 65 - 85 140551 7775526 1/18
2 70 - 95 140552 7775527 1/18
3 90 - 110 140553 7775528 1/18
4 105 - 125 140554 7775529 1/18
5 120 - 150 140885 7775530 1/18
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Cellacare® Genu Classic
Bandage pour l’articulation du genou

Indications
Traitement des syndromes dou-
loureux aigus ou chroniques et des 
inflammations articulaires ainsi que 
des déficits fonctionnels consécutifs 
à une blessure ou à une intervention 
chirurgicale ou à une sollicitation 
inappropriée ou une surcharge de 
l’articulation du genou, de la capsule 
articulaire, des tendons, des muscles 
et des ligaments en cas :
n	 de début de gonarthrose ou d’ar-

thrite avec et sans épanchement
n	 d’instabilité ligamentaire médiale  

ou latérale légère
n	 de syndrome douloureux  

patello-fémoral associé à une 
thérapie fonctionnelle

n	 de pathologie médiale ou latérale 
légère du ménisque (aiguë- 
traumatique, dégénérative) et pour 
le traitement post-opératoire après 
des chirurgies du ménisque

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 le tricot compressif (classe de  

compression 2) améliore la  
proprioception

n	 pelote en matière élastique 
apportant une pression  
supplémentaire

Effet de massage
n	 la pelote intégrée en forme 

d’anneau assure un effet massant 
intermittent lors des mouvements et 
assure la répartition de la pression

Rentabilité
n	 produit de base pour les exigences 

fondamentales
n	 rentabilité et efficacité médicale 

totale

Composition du produit
élastodiène, coton, polyamide,  
élasthanne, polyuréthane, silicone, 
acier, polyester

Remarques
n	 ne pas porter pendant les longues 

phases de repos
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Genu Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille

Circonférence 1 
(circonférence  

12 cm du milieu  
du genou vers le 

bas) (cm)

Circonférence 2 
(circonférence  

14 cm du milieu  
du genou vers le 

haut) (cm)

REF Pharmacode Unité de condition-
nement (unité)

1 28 - 32 38 - 42 106001 7176386 1/40
2 32 - 36 42 - 46 106002 7176392 1/40
3 36 - 40 46 - 50 106003 7176400 1/40
4 40 - 44 50 - 54 106004 7176417 1/40
5 44 - 48 54 - 58 106005 7176423 1/40
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Cellacare® Genu Comfort
Bandage actif pour l’articulation du genou

Indications
Traitement des syndromes dou-
loureux aigus ou chroniques et des 
inflammations articulaires ainsi que 
des déficits fonctionnels consécutifs 
à une blessure ou à une intervention 
chirurgicale ou à une sollicitation 
inappropriée ou une surcharge de 
l’articulation du genou, de la capsule 
articulaire, des tendons, des muscles 
et des ligaments en cas :
n	 de début de gonarthrose ou d’ar-

thrite avec et sans épanchement
n	 d’instabilité ligamentaire médiale ou 

latérale légère
n	 de syndrome douloureux patel-

lo-fémoral associé à une thérapie 
fonctionnelle

n	 de pathologie médiale ou latérale 
légère du ménisque (aiguë-trau-
matique, dégénérative) et pour le 
traitement post-opératoire après 
des chirurgies du ménisque

Propriétés
Cellacare Genu Comfort comprime, 
exerce un massage intermittent 
grâce à sa pelote en forme d’anneau 
intégrée lors des mouvements et peut 
ainsi améliorer la proprioception.
S’ajuste parfaitement au corps
n	 tricot tridimensionnel anatomique
n	 matériau de support bi-élastique
Agréable pour la peau
n	 agréable pour la peau grâce au 

matériau en microfibre
n	 dirige l’humidité de la surface du 

corps vers l’extérieur
Confort de port
n	 zone de confort douce brevetée 

dans le creux du genou
n	 l’élasticité élevée contribue à réduire 

la tendance au glissement

Composition du produit
polyamide, élasthanne, coton, 
polyester, chlorure de polyvinyle, 
polyuréthane, acier, silicone

Remarques
n	 ne pas porter pendant les longues 

phases de repos
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : taupe/blanc
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Cellacare® Genu Comfort
Bandage actif pour l’articulation du genou

Cellacare® Genu Comfort
emballage individuel en boîte pliante

Taille

Circonférence 1 
(circonférence  

12 cm du milieu  
du genou vers le 

bas) (cm)

Circonférence 2 
(circonférence  

14 cm du milieu  
du genou vers le 

haut) (cm)

REF Pharmacode Unité de condition-
nement (unité)

1 23 - 27 33 - 37 34180 7176297 1/48
2 27 - 31 37 - 41 34181 7176305 1/48
3 31 - 35 41 - 45 34182 7176311 1/48
4 35 - 39 45 - 49 34183 7176328 1/48

4+ 35 - 39 49 - 53 138180 7734372 1/48
5 39 - 43 49 - 53 34184 7176334 1/48

5+ 39 - 43 53 - 57 138181 7734389 1/48
6 43 - 47 53 - 57 34185 7176340 1/48

6+ 43 - 47 57 - 61 138182 7734395 1/48
7 47 - 51 57 - 61 34186 7176357 1/48

7+ 47 - 51 61 - 65 138183 7734403 1/48
8 51 - 55 61 - 65 34187 7176363 1/48

8+ 51 - 55 65 - 69 138184 7734426 1/48
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Cellacare® Genucast 0° Classic
Orthèse pour l’immobilisation de l’articulation du genou

Indications
n	 immobilisation transitoire de l’articu-

lation du genou après  
des blessures/des opérations

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 des bandes adhésives recouvertes 

de silicone minimisent un  
glissement de l’orthèse

n	 fixation sûre de l’orthèse à l’aide 
des bandes auto-agrippantes en  
vis à vis

n	 les baleines en aluminium placées 
sur les côtés et au dos sont amo-
vibles et ajustables sur mesure

Manipulation pratique
n	 livré ouvert pour une manipulation 

simple et rapide
n	 une petite sangle facilite l’installation
n	 coloration noire pour réduire les 

souillures visibles
Bon confort de port
n	 Matériaux doux pour la peau
n	 un rembourrage doux contribue à 

réduire les points de pression
n	 matériau respirant pour une gestion 

appropriée de la température et de 
l’humidité

Composition du produit
polyester, polyuréthane, polyoxymé-
thylène, aluminium, polyamide, Silice

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Genucast 0° Classic
emballage individuel en sachet plastique

Taille Tour de mollet 
(cm)

Tour de cuisse 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 24 - 28 30 - 38 137500 7719852 1/22
2 28 - 32 38 - 46 137501 7719869 1/18
3 32 - 40 46 - 54 137502 7719875 1/18
4 40 - 48 54 - 68 137503 7719881 1/12
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Cellacare® Genucast 20° Classic
Orthèse pour l’immobilisation de l’articulation du genou

Indications
n	 immobilisation transitoire de 

l’articulation du genou après des 
blessures/des opérations

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 des bandes adhésives recouvertes 

de silicone minimisent un  
glissement de l’orthèse

n	 fixation sûre de l’orthèse à l’aide 
des bandes auto-agrippantes en  
vis à vis

n	 les baleines en aluminium placées 
sur les côtés et au dos sont amo-
vibles et ajustables sur mesure

Manipulation pratique
n	 livré ouvert pour une manipulation 

simple et rapide
n	 une petite sangle facilite l’installation
n	 coloration noire pour réduire les 

souillures visibles
Bon confort de port
n	 Matériaux doux pour la peau
n	 un rembourrage doux contribue à 

réduire les points de pression
n	 matériau respirant pour une gestion 

appropriée de la température et de 
l’humidité

Composition du produit
polyester, polyuréthane, polyoxymé-
thylène, aluminium, polyamide, Silice

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir,  

ne pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Genucast 20° Classic
emballage individuel en sachet plastique

Taille Tour de mollet 
(cm)

Tour de cuisse 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 24 - 28 30 - 38 137505 7719898 1/22
2 28 - 32 38 - 46 137506 7719906 1/18
3 32 - 40 46 - 54 137507 7719912 1/18
4 40 - 48 54 - 68 137508 7719929 1/12
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Cellacare® Genucast Modular Classic
Orthèse modulaire pour l’immobilisation de l’articulation  
du genou

Indications
n	 immobilisation transitoire de 

l’articulation du genou après des 
blessures/des opérations

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 des bandes adhésives recouvertes 

de silicone minimisent un  
glissement de l’orthèse

n	 fixation sûre de l’orthèse à l’aide 
des bandes auto-agrippantes en  
vis à vis

n	 les baleines en aluminium placées 
sur les côtés et au dos sont amo-
vibles et ajustables sur mesure

Manipulation pratique
n	 livré ouvert pour une manipulation 

simple et rapide
n	 une petite sangle facilite l’installation
n	 coloration noire pour réduire les 

souillures visibles
Bon confort de port
n	 Matériaux doux pour la peau
n	 un rembourrage doux contribue à 

réduire les points de pression
n	 matériau respirant pour une gestion 

appropriée de la température et de 
l’humidité

Composition du produit
polyester, polyuréthane, polyoxymé-
thylène, aluminium, polyamide, Silice

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Genucast Modular Classic
emballage individuel en sachet plastique

Taille pour taille corporelle 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 < 160 137510 7719935 1/15
2 160 - 180 137511 7719941 1/15
3 > 180 137512 7719958 1/12
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Cellacare® Patella Control Expert
Genouillère rotulienne

Indications
n	 tendinite ou tendinopathie du 

ligament rotulien (synonyme :  
genou du sauteur ou syndrome  
de la pointe patellaire)

n	 chondromalacie rotulienne
n	 arthrose fémoro-patellaire
n	 douleur de la partie antérieure  

du genou

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 construction circulaire sous la rotule
n	 insert en silicone de forme  

anatomique
n	 fermeture réglable pour ajustement 

de la pression sur le tendon de la 
rotule

n	 effet proprioceptif et réduction de  
la douleur

Utilisation simple
n	 application facile de l’orthèse grâce 

à la forme anatomique
n	 facile à fermer avec la fermeture 

auto-agrippante
n	 fermeture réglable
Confort de port élevé
n	 zone de confort douce dans le 

creux poplité pour un bon confort 
de port

n	 coussin avec couverture textile et 
revêtement anti-dérapant

n	 face externe foncée, facile à laver, 
peu salissant

Composition du produit
polyester, polyuréthane, viscose, 
polyamide, polypropylène, coton, 
élasthanne, silicone, polyacétal

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 couleur : noir/anthracite/orange

Cellacare® Patella Control Expert
emballage individuel en boîte pliante

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

U 142197 7846761 1/39
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Cellacare® Malleo Classic
Bandage pour la cheville

Indications
n	 lésions ligamentaires affectant la 

partie supérieure de la cheville  
(de degré 1)

n	 instabilité ligamentaire chronique 
légère

n	 hypermobilité générale légère locale
n	 arthrose (également activée), arthrite
n	 gonflement péri-malléolaire, épan-

chement articulaire, état d’irritation 
intra-articulaire

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 le tricot compressif (classe de  

compression 2) améliore la  
proprioception

n	 deux pelotes produisent un effet  
de massage intermittent

S’ajuste parfaitement au corps
n	 la structure symétrique du bandage 

permet de le porter sur la cheville 
droite et gauche

n	 forme anatomique
Rentabilité
n	 produit de base pour les exigences 

fondamentales
n	 rentabilité et efficacité médicale 

totale

Composition du produit
coton, élasthanne, élastodiène, 
polyamide, polyester, polyuréthane, 
silicone

Remarques
n	 ne pas porter pendant les longues 

phases de repos
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : noir/vert

Cellacare® Malleo Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de cheville 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 18 - 21 107001 7176707 1/48
2 21 - 24 107002 7176713 1/48
3 24 - 27 107003 7176736 1/48
4 27 - 30 107004 7176742 1/48
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Cellacare® Malleo Comfort
Bandage actif pour la cheville

Indications
n	 lésions ligamentaires affectant la 

partie supérieure de la cheville  
(de degré 1)

n	 instabilité ligamentaire chronique 
légère

n	 hypermobilité générale légère locale
n	 arthrose (également activée), arthrite
n	 gonflement péri-malléolaire, épan-

chement articulaire, état d’irritation 
intra-articulaire

Propriétés
Cellacare Malleo Comfort comprime 
et stabilise la cheville et peut ainsi 
améliorer la proprioception.
S’ajuste parfaitement au corps
n	 tricot tridimensionnel anatomique
n	 matériau de support bi-élastique
Agréable pour la peau
n	 matériau doux en microfibres
n	 dirige l’humidité de la surface du 

corps vers l’extérieur
n	 les pelotes en silicone situées  

des deux côtés produisent un  
effet massant

Confort de port
n	 réduit la pression compressive  

sur les bords
n	 zone de confort douce breveté au 

niveau du cou-de-pied

Composition du produit
polyamide, élasthanne, coton, 
polyester, silicone

Remarques
n	 ne pas porter pendant les longues 

phases de repos
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

Modèles
n	 peut se porter à droite comme à 

gauche
n	 couleur : taupe/blanc

Cellacare® Malleo Comfort
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de cheville 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 17 - 19 33761 7176481 1/32
2 19 - 21 33762 7176498 1/32
3 21 - 23 33763 7176506 1/32
4 23 - 26 33764 7176512 1/32
5 26 - 29 33765 7176529 1/32
6 29 - 32 33766 7176535 1/32



202

P
ie

d

Cellacare® Achillo
Bandage actif pour le tendon d’Achille

Indications
n	 irritations chroniques, posttrauma-

tiques ou postopératoires dans la 
région du talon d’Achille

n	 achillodynie, bursite achilléenne 
et sous achilléenne, péritendinite, 
péritendinose, tendinite

n	 en postopératoire après une 
rupture totale ou partielle du tendon 
d’Achille

n	 en cas de bursectomie et d’inter-
vention chirurgicale au niveau des 
tissus lisses du tendon d’Achille

Propriétés
n	 comprime au niveau de la cheville  

et du tendon d’Achille
n	 favorise la circulation grâce à la 

friction
n	 la pelote Lymphtec enveloppe le 

canal tendineux du talon jusqu’à la 
jambe et favorise ainsi la circulation 
lymphatique de manière ciblée

n	 diminution des gonflements et 
hématomes

n	 Confort de port élevé
n	 très doux pour la peau grâce à sa 

teneur élevée en coton
n	 forme anatomique
n	 tissu réduisant la compression 

au niveau du cou-de-pied pour 
prévenir la constriction

Composition du produit
coton, polyamide, élastodiène (latex 
naturelle), élasthanne, silicone,  
polyuréthane

Remarques
n	 ne pas porter pendant les longues 

phases de repos
n	 laver à 30° C, ne pas repasser, ne 

pas sécher en machine, ne pas 
blanchir ni nettoyer à sec

Modèles
n	 peut se porter à droite comme à 

gauche
n	 couleur : bleu/noir

Conseil
n	 pour soulager le talon d’Achille, il 

est possible d’utiliser si nécessaire 
une talonnette fournie à placer 
dans la chaussure pour apaiser 
davantage la douleur Une talonnette 
supplémentaire peut être portée 
au pied sain pour compenser une 
différence de longueur de jambe 
et prévenir ainsi un déséquilibre du 
bassin.

Cellacare® Achillo
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour de cheville 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 17 - 19 24660 4896714 1/20
2 19 - 21 24661 4896720 1/20
3 21 - 23 24662 4896737 1/20
4 23 - 26 24663 4896743 1/20
5 26 - 29 24664 4896766 1/20
6 29 - 32 24665 4896772 1/20
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Cellacare® Malleo Akut Classic
Orthèse pour la stabilisation de l’articulation de la cheville

Indications
n	 blessure ligamentaire de l’arti-

culation supérieure de la cheville 
(degré 1-2)

n	 arthrose activée, arthrite
n	 instabilité ligamentaire chronique
n	 gonflement péri-malléolaire, épan-

chement articulaire, état d’irritation 
intra-articulaire

Propriétés
Cellacare Malleo Akut Classic stabilise 
l’articulation de la cheville sur un 
niveau selon le principe de l’attelle en 
U classique.
Grande sécurité d’emploi
n	 système de fermeture simple avec 

des fermetures autoagrippantes
n	 instructions d’utilisation visuelles  

sur le produit
Taille universelle
n	 adaptation individuelle à l’anatomie 

du patient
n	 stockage et approvisionnement 

faciles
Bon confort de port
n	 zone douce et souple pour les 

malléoles
n	 rembourrage interne recouvert d’un 

revêtement en filet pour une bonne 
ventilation

Composition du produit
polyéthylène, élastomère ther-
moplastique, polyuréthane, polyester, 
polyamide, résine acétal, coton

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas repasser,  

ne pas sécher en machine, ne  
pas blanchir ni nettoyer à sec

n	 fermer les fermetures auto- 
agrippantes avant le lavage

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : noir/vert

Conseil
n	 pour atteindre l’efficacité optimale 

du produit, l’orthèse devrait être 
portée en association avec une 
chaussure à lacets

Cellacare® Malleo Akut Classic
emballage individuel en boîte pliante

Taille Pointure REF Pharmacode Unité de condition-
nement (unité)

1 35-45 33709 7176601 1/30
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Cellacare® Malleo Control Comfort
Orthèse pour le traitement aigu de l’articulation  
de la cheville

Indications
n	 blessure ligamentaire de l’arti-

culation supérieure de la cheville 
(degré 1-2)

n	 arthrose activée, arthrite
n	 instabilité ligamentaire chronique
n	 gonflement péri-malléolaire, épan-

chement articulaire, état d’irritation 
intra-articulaire

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 permet la flexion dorsale et plantaire 

et offre un soutien contre une 
inversion excessive de la cheville

n	 limite une amplitude de mouvement 
excessive pour l’inversion/l’éversion 
grâce à une stabilisation externe 
avec des éclisses sur les faces 
internes et externes

n	 le mouvement de déroulement n’est 
pas limité de manière significative

Utilisation simple
n	 des instructions d’application  

permettent une utilisation correcte
n	 trois sangles pour une application 

rapide et sûre
n	 la sangle du talon peut être adaptée 

pendant le port de l’orthèse
Confort de port agréable
n	 modèles pour la droite et pour  

la gauche assurant un meilleur  
ajustement selon l’anatomie de  
la cheville

n	 matériau de rembourrage doux, 
confortable

Composition du produit
polypropylène, polyuréthane, 
polyester, polyamide, coton, Styrène 
thermoplastique

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas repasser, ne 

pas sécher en machine, ne pas 
blanchir ni nettoyer à sec

Modèles
n	 différents modèles pour être portés 

à gauche ou à droite
n	 couleur : taupe/blanc

Cellacare® Malleo Control Comfort
emballage individuel en boîte pliante

Taille pour taille corporelle 
(m) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
Version droite

1 < 1,6 129911 7750249 1/26
2 > 1,6 129912 7750250 1/26

Version gauche
1 < 1,6 129913 7750247 1/26
2 > 1,6 129914 7750248 1/26
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Cellacare® Malleo Control Expert
Orthèse pour la stabilisation de l’articulation de la cheville

Indications
n	 traitement conservateur en cas  

de distorsions de l’articulation de  
la cheville (degré 1 et 2)

n	 instabilité ligamentaire chronique  
de l’articulation de la cheville

n	 traitement post-opératoire des 
articulations de la cheville après 
opérations du ligament

n	 arthrose activée, arthrite rhuma-
tismale de l’articulation de la cheville

n	 hypermobilité locale ou générale

Propriétés
Principe fonctionnel éprouvé
n	 l’articulation de la cheville est 

entourée par le côté médial et 
latéral, ce qui engendre une  
stabilisation (effet coques en U)

n	 la sangle en 8 contribue à la 
stabilisation de la limitation de la 
supination et de la pronation

n	 mouvement de roulement naturel  
du talon aux orteils possible

Utilisation simple
n	 l’ouverture large permet une mise 

en place simple et facile
n	 la sangle circulaire et le système 

innovant de fermeture par cordelette 
permettent un serrage simple et 
rapide

Confort de port élevé
n	 coques de forme anatomique
n	 matériau de rembourrage doux pour 

la zone de la cheville
n	 Soft Comfort Zone au niveau du 

cou-de-pied

Composition du produit
polyamide, polyester, élasthanne, 
coton, viscose, polyéthylène, poly
uréthane, polypropylène, polyoxymé-
thylène, éthylène-acétate de vinyle, 
résine acrylique, laiton

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas repasser,  

ne pas sécher en machine, ne  
pas blanchir ni nettoyer à sec

Modèles
n	 peut se porter à droite comme  

à gauche
n	 couleur : noir/anthracite/orange

Cellacare® Malleo Control Expert
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour du talon et du 
cou-de-pied (cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
1 28 - 34 142130 7816757 1/30
2 33 - 38 142131 7816758 1/30
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Cellacare® Tarsotec Expert
Orthèse pour la stabilisation et la protection de la cheville.

Indications
n	 soutien adapté à chaque phase, 

depuis la distorsion de l’articulation 
de la cheville jusqu’à la rupture du 
ligament fibulaire

n	 en cas de lésion des ligaments 
calcanéo-cuboïdiens

n	 en cas d’instabilité chronique de 
l’articulation de la cheville

n	 en cas de dysfonctions inflamma-
toires et dégénératives de l’articu-
lation de la cheville supérieure et 
inférieure

n	 pour la prophylaxie et la prévention 
des récidives dans le sport de loisir 
et de compétition

n	 pour le traitement postopératoire 
(pour la protection etla rééducation 
après une reconstruction liga-
mentaire)

Propriétés
Cellacare Tarsotec Expert facilite 
le traitement de l’articulation de la 
cheville dans toutes les phases de 
guérison, depuis l’immobilisation, en 
passant par une remobilisation rapide, 
jusqu’à la mobilisation.
Utilisation variable
n	 la sangle brevetée unique pour 

l’avant-pied contrecarre le  
glissement du talus

n	 les coques de renforcement  
amovibles limitent la pronation et  
la supination

Utilisation simple
n	 les sangles circulaires et la sangle 

de talon permettent de fixer 
l’orthèse à la jambe

n	 à mettre en place par le patient 
d’après les instructions fournies

Effet s’adaptant à chacune des 
phases
n	 immobilisation grâce à une grande 

stabilité
n	 remobilisation en cas de stabilité 

moyenne
n	 mobilisation et soutien léger

Composition du produit
coton, polyamide, élasthanne, 
polyuréthane, polyester, polyéthylène, 
polypropylène, silicone, chlorure de 
polyvinyle

Remarques
n	 laver à 30° C, ne pas blanchir, ne 

pas repasser, ne pas sécher en 
machine ni nettoyer à sec

n	 fermer la fermeture auto-agrippante 
et enlever les coques de renfort 
avant le lavage

Modèles
n	 différents modèles pour être portés 

à gauche ou à droite
n	 couleur : noir/anthracite/orange
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Cellacare® Tarsotec Expert
Orthèse pour la stabilisation et la protection de la cheville.

Cellacare® Tarsotec Expert
emballage individuel en boîte pliante

Taille Tour du talon et du 
cou-de-pied (cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement (unité)
Version droite

1 28 - 34 33510 7153474 1/24
2 34 - 40 33511 7153480 1/24

Version gauche
1 28 - 34 33512 7153497 1/24
2 34 - 40 33513 7153505 1/24
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Cellacast® Xtra
Pour une stabilisation fiable

Indications
n	 pour l’immobilisation après des 

fractures, des opérations et des 
corrections orthopédiques ainsi que 
pour traiter des ostéopathies et des 
maladies articulaires

Propriétés
n	 Attelle rigide
n	 bonne association de couches
n	 particulièrement stable grâce au 

support en fibre de verre
n	 ajustable à chaque morphologie
n	 perméable à l’air
n	 radiotransparent

Composition du produit
Tricot en fibre de verre imprégné de 
résine polyuréthane

Remarques
n	 découpable à l’état non durci
n	 peut être posé avec des gants 

d’examen classiques
n	 Le temps de prise est de 2,5 à  

5 min. après activation à l’eau
n	 peut être mis en charge après  

30 min
n	 température de l’eau de trempage 

recommandée : 20 - 24°C
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Cellacast® Xtra
Pour une stabilisation fiable

Cellacast® Xtra
scellé en emballage individuel.

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
crème

2,5 x 1,8 139850 7754343 10/40
5,0 x 3,6 139851 7754344 10/40
7,5 x 3,6 139852 7754345 10/40
10,0 x 3,6 139853 7754346 10/40
12,5 x 3,6 139854 7754347 10/40

bleu
5,0 x 3,6 139855 7754348 10/40
7,5 x 3,6 139856 7754349 10/40
10,0 x 3,6 139857 7754350 10/40
12,5 x 3,6 139858 7754351 10/40

rouge
5,0 x 3,6 139863 7754355 10/40
7,5 x 3,6 139864 7754356 10/40
10,0 x 3,6 139865 7754357 10/40

lilas
5,0 x 3,6 139867 7754358 10/40
7,5 x 3,6 139868 7754359 10/40
10,0 x 3,6 139869 7754360 10/40

noir
5,0 x 3,6 139859 7754352 10/40
7,5 x 3,6 139860 7754353 10/40
10,0 x 3,6 139861 7754354 10/40

Cellacast® Xtra Longuette
scellé en emballage individuel. attelle en plâtre non rembourrée à 4 couches.

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
crème

5,0 x 20,0 139730 7756772 15/60
7,5 x 38,0 139731 7756773 10/40
10,0 x 38,0 139732 7756774 10/40
10,0 x 96,0 139733 7756775 5/20
12,5 x 76,0 139734 7756776 5/20
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Cellacast® Active
Bandage de soutien mobilisateur

Indications
n	 pour une immobilisation ciblée 

après fractures et opérations ainsi 
qu’en cas de lésions ligamentaires 
ou de surcharge

n	 pour la fabrication de bandages 
rigides mobilisants

Propriétés
n	 traitement rapide avec un bandage 

léger sans fibre de verre
n	 flexibilité et mobilité élevée
n	 capacité d’adaptation particuliè-

rement élevée grâce au tissu en 
polyester

n	 résistant à la rupture
n	 bords doux
n	 perméable à l’air
n	 radiotransparent

Composition du produit
Support en polyester imprégné de 
résine polyuréthane

Remarques
n	 découpable à l’état non durci
n	 peut être posé avec des gants 

d’examen classiques
n	 Le temps de prise est de 2,5 à  

5 min. après activation à l’eau
n	 peut être mis en charge après  

30 min
n	 température de l’eau de trempage 

recommandée : 20 - 24°C
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Cellacast® Active
Bandage de soutien mobilisateur

Cellacast® Active
scellé en emballage individuel.

Dimensions REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

creme
2,5 cm x 1,8 m 139876 7754361 10/40
5,0 cm x 3,6 m 139877 7754362 10/40
7,5 cm x 3,6 m 139878 7754363 10/40

10,0 cm x 3,6 m 139879 7754364 10/40
12,5 cm x 3,6 m 139880 7754365 10/40

bleu
5,0 m x 3,6 m 139881 7754366 10/40
7,5 cm x 3,6 m 139882 7754367 10/40

10,0 cm x 3,6 m 139883 7754368 10/40
12,5 cm x 3,6 m 139884 7754369 10/40

rouge
5,0 cm x 3,6 m 139885 7754370 10/40
7,5 cm x 3,6 m 139886 7754371 10/40

10,0 cm x 3,6 m 139887 7754372 10/40
noir

5,0 cm x 3,6 m 139888 7754373 10/40
7,5 cm x 3,6 m 139889 7754374 10/40

10,0 cm x 3,6 m 139890 7754375 10/40
lilas

5,0 cm x 3,6 m 139891 7754376 10/40
7,5 cm x 3,6 m 139892 7754377 10/40

10,0 cm x 3,6 m 139893 7754378 10/40
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Cellacast® Soft
Bandage de soutien semi-rigide

Indications
n	 pour le façonnage d’attelles semi-

rigides après des fractures, opé-
rations et corrections orthopédiques

n	 pour traiter des ostéopathies et des 
maladies articulaires ainsi que des 
lésions ligamentaires et tendineuses

Propriétés
n	 immobilisation ciblée
n	 Découpable autant à l’état durci 

qu’à l’état non durci
n	 ajustable à chaque morphologie
n	 souple même en cas d’utilisation 

multicouches
n	 contours doux et bords nets
n	 résistant à la rupture
n	 perméable à l’air
n	 radiotransparent

Composition du produit
Tricot en fibre de verre imprégné de 
résine polyuréthane

Remarques
n	 peut être posé avec des gants 

d’examen classiques
n	 température de l’eau de trempage 

recommandée : 20 - 24°C
n	 Le temps de prise est de 2,5 à  

5 min. après activation à l’eau
n	 peut être mis en charge après  

30 min
n	 peut être retiré à l’aide de ciseaux  

à plâtre

Conseil
n	 la stabilité peut être partiellement 

augmentée grâce à l’association 
avec l’attelle Cellacast Xtra
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Cellacast® Soft
Bandage de soutien semi-rigide

Cellacast® Soft
scellé en emballage individuel.

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
crème

2,5 x 1,8 139680 7754379 10/40
5,0 x 3,6 139681 7754380 10/40
7,5 x 3,6 139682 7754381 10/40
10,0 x 3,6 139683 7754382 10/40
12,5 x 3,6 139684 7754383 10/40

bleu
5,0 x 3,6 139685 7754384 10/40
7,5 x 3,6 139686 7754385 10/40
10,0 x 3,6 139687 7754386 10/40
12,5 x 3,6 139688 7754387 10/40

rouge
5,0 x 3,6 139689 7754388 10/40
7,5 x 3,6 139690 7754389 10/40
10,0 x 3,6 139862 7754390 10/40

noir
5,0 x 3,6 139870 7754391 10/40
7,5 x 3,6 139871 7754392 10/40
10,0 x 3,6 139872 7754393 10/40

lilas
5,0 x 3,6 139873 7754394 10/40
7,5 x 3,6 139874 7754395 10/40
10,0 x 3,6 139875 7754396 10/40
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Cellacast® Attelle
Attelle prête à l’emploi rembourrée, 7 couches

Indications
n	 pour la fabrication d’attelles des-

tinées à l’immobilisation partielle de 
membres du corps

n	 utilisation après des fractures et des 
opérations ainsi que pour traiter des 
maladies articulaires

Propriétés
n	 attelle rigide synthétique
n	 noyau en fibre de verre constitué  

de 7 couches
n	 une attelle prédécoupée scellée en 

emballage individuel pour une prise 
en charge standard

n	 matériau de rembourrage doux
n	 bonne association de couches

Composition du produit
n	 tricot en fibre de verre imprégnée  

de polyuréthane 7 couches
n	 rembourré des deux côtés

Cellacast® Attelle
Dimensions 

(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

en carton distributeur
5,0 x 4,6 139960 7756777 1/4
7,5 x 4,6 139961 7756778 1/2

10,0 x 4,6 139962 7756779 1/2
12,5 x 4,6 139963 7756780 1/2
15,0 x 4,6 139964 7756781 1/2

Cellacast® Attelle prédécoupée
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

scellé en emballage individuel.
5,0 x 30,0 139965 7756782 10/40
7,5 x 30,0 139966 7756783 10/40
10,0 x 38,0 139967 7756784 10/40
10,0 x 76,0 139968 7756785 5/20
12,5 x 76,0 139969 7756786 5/20
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Cellona® Bande plâtrée

Indications
n	 conçue pour la réalisation de 

bandages d’immobilisation de 
parties du corps après des 
blessures et des fractures

Propriétés
n	 utilisation multiple
n	 prête à être immergée
n	 imprègne rapidement et de  

manière homogène
n	 crème fine
n	 aisément modelable

Composition du produit
Gaze coton 17 fils, masse de plâtre en 
sulfate de calcium hémihydraté a et β

Remarques
n	 bandes pouvant être partiellement 

mises en charge après 30 min
n	 peut être entièrement mis en  

charge après 36-48 heures
n	 durcissement initial env. 3 à 4 

minutes
n	 température de l’eau  

recommandée : 20 à 25° C

Cellona® Bande plâtrée
Dimensions 

(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

scellé en emballage individuel.
5,0 x 2,7 91380 1375216 12/96
7,5 x 2,7 91381 0278250 12/72
10,0 x 2,7 91382 1376776 12/48
12,0 x 2,7 91383 0278273 12/48
15,0 x 2,7 91384 1376799 12/48
20,0 x 2,7 91385 1038720 12/36

Cellona® Xtra Bande plâtrée
scellé en emballage individuel.

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
5,0 x 2,7 91180 2192274 60
7,5 x 2,7 91181 2075516 60

10,0 x 2,7 91182 2192280 60
15,0 x 2,7 91184 2192297 36
20,0 x 2,7 91185 2192305 36
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Cellona® Xtra
Bande plâtrée, attelle plâtrée

Indications
n	 conçue pour la réalisation de 

bandages d’immobilisation de 
parties du corps après des 
blessures et des fractures

n	 pour la mise en place de bandages 
à attelle et pour le renforcement de 
bandages circulaires.

Propriétés
n	 imprègne rapidement
n	 bandes prêtes à être immergées, 

superposées 4 fois
n	 temps de pose réduit grâce à  

la technique de l’attelle
n	 s’adapte bien aux contours  

du corps
n	 crème fine

Composition du produit
Gaze coton 17 fils, masse de plâtre en 
sulfate de calcium hémihydraté a et β

Remarques
n	 bandes pouvant être partiellement 

mises en charge après 30 min
n	 peut être mis en charge après 48 

heures
n	 Durcissement env. 2,5 minutes
n	 température de l’eau recom-

mandée : 20 à 25° C

Cellona® Xtra Attelle posée en 4 épaisseurs
en sachet plastique et carton distributeur

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
10 x 20 25056 1038849 1
12 x 20 25057 1038855 1
15 x 20 25058 1038861 1
20 x 20 25059 1038878 1
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Cellona® Attelle, Cellona® Atelle large

Indications
n	 conçue pour la réalisation de 

bandages d’immobilisation de 
parties du corps après des 
blessures et des fractures

n	 pour la mise en place de bandages 
à attelle et pour le renforcement  
de bandages circulaires.

Propriétés
n	 imprègne rapidement
n	 bandes prêtes à être immergées, 

superposées 4 fois
n	 temps de pose réduit grâce à  

la technique de l’attelle
n	 s’adapte bien aux contours  

du corps
n	 crème fine

Composition du produit
Gaze coton 17 fils, masse de plâtre en 
sulfate de calcium hémihydraté a et β

Remarques
n	 température de l’eau recom-

mandée : 20 à 25° C
n	 bandes pouvant être partiellement 

mises en charge après 30 min
n	 peut être entièrement mis en  

charge après 36-48 heures

Cellona® Attelle
en sachet plastique et carton distributeur

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
10 x 20 25500 1174506 1
12 x 20 25501 1038803 1
15 x 20 25502 1038826 1
20 x 20 25503 1038832 1

Cellona® Attelle large
emballage individuel en sachet plastique, en rouleau

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
60 x 5 20302 1038789 1/10
80 x 5 20303 1038795 1/10
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tg® Bandage tubulaire

Indications
n	 Protection cutanée sous les plâtres 

et attelles synthétiques
n	 pour la fixation peu chronophage 

des pansements sur les parties du 
corps difficiles à panser (tête, tronc, 
doigts, extrémités)

n	 pour la fixation de matériaux de 
rembourrage et de pansements

Propriétés
n	 tricot sans couture
n	 doux pour la peau
n	 en fil de qualité
n	 extensible en largeur
n	 pose presque sans pli
n	 perméable à l’air
n	 blanc

Composition du produit
67 % coton (blanchi), 33 % viscose

tg® Bandage tubulaire
en rouleau dans un carton distributeur

Taille REF Pharmacode
Unité de condi-

tionnement 
(unité)

rouleau de 20 m
Taille 1 (1,4 cm) pour doigt, orteil 24000 2192802 1/20
Taille 2 (2,3 cm) pour doigt, orteils 24001 2192825 1/20
Taille 3 (3,0 cm) pour plusieurs doigts, bras d’enfant 24002 2192854 1/10
Taille 5 (5,5 cm) pour bras, mollet, jambe d’enfant 24003 2185363 1/10
Taille 6 (6,5 cm) pour bras, jambe (moyen) 24004 2192920 1/10
Taille 7 (7,0 cm) pour bras (grand), jambe, tête d’enfant 24005 2185386 1/18
Taille 9 (8,5 cm) pour cuisse (grand), tête, aisselle 24006 2192937 1/12
Taille 12 (12 cm) pour cuisse (extra grand), tête (grand), tronc 
d’enfant 24007 2609739 1/12

rouleau de 10 m
Taille K1 (16 cm) pour le tronc (petit) < M 24030 2193026 1/10
Taille K2 (21 cm) pour le tronc (grand) > L 24031 2193032 1/10
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tg® soft
Bandage tubulaire rembourré

Indications
n	 pour le rembourrage sous les 

plâtres et attelles synthétiques

Propriétés
n	 très extensible
n	 découpe simple et personnalisée
n	 doux et souple
n	 épouse le contour du corps
n	 adhère au bandage rigide  

synthétique
n	 perméable à la vapeur d’eau  

et à l’air
n	 doux pour la peau
n	 rembourrage et protection  

cutanée réunis

Composition du produit
85 % coton (non blanchi), 15 %  
élasthanne

Conseil
n	 convient particulièrement comme 

sous-couche de rembourrage pour 
l’immobilisation ciblée

tg® soft
rouleau de 10 m en carton distributeur

Taille REF Pharmacode
Unité de condi-

tionnement 
(unité)

S pour avant-bras, bras d’enfant, jambe d’enfant 13200 2895828 1/8
M pour mollet, bras 13201 2895840 1/6
L pour jambe 13202 2895857 1/4
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Tubulaire en tricot, bande tubulaire en tricot

Indications
n	 Sous-couche pour plâtres et 

bandages rigides synthétiques

Propriétés
n	 souple
n	 doux pour la peau
n	 tricot sans couture
n	 tricot élastique essentiellement  

dans le sens de la largeur
n	 couleur : blanc brut

Composition du produit
100 % en coton blanc pur

Conseil
n	 la bande tubulaire en tricot sont 

utilisées pour le traitement ou le 
recouvrement sans pli de la peau au 
niveau des moignons d’amputations

Tubulaire en tricot
Rouleau de 25 m, emballage individuel en sachet plastique

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
6 14820 2609751 1/10
8 14821 5575219 1/10
10 14822 5575225 1/5
12 14823 5575231 1/5
15 14824 5575248 1/6
20 14825 5575254 1/3
25 14826 5575260 1/3
30 14827
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Haftan®

Indications
n	 pour une utilisation comme sous 

couche sous les bandages de com-
pression et les bandes adhésives

n	 pour la fixation de compresses de 
renforcement de la pression et de 
matériaux de rembourrage sous les 
plâtres et bandages rigides synthé-
tiques

Propriétés
n	 fin
n	 pores ouverts, souple
n	 peu visible
n	 adhère l’un à l’autre
n	 blanc

Composition du produit
Mousse polyuréthane

Haftan®

0,8 mm d’épaisseur

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
7,0 x 27,5 22315 2397289 6/60

10,0 x 27,5 22316 2397295 6/60
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Bande de papier crêpe

Indications
n	 pour la protection cutanée sous des 

plâtres et attelles non rembourrés
n	 pour la fixation de matériaux de 

rembourrage

Propriétés
n	 finement crêpé
n	 légèrement extensible dans le  

sens de la longueur
n	 pose sans pli
n	 robustesse de la face intérieure 

préservée, même en cas de  
pénétration d’humidité

Composition du produit
100 % cellulose

Bande de papier crêpe
Dimensions 

(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

4 x 4 14250 2185191 20/200
6 x 4 14251 2185216 20/200
8 x 4 14252 2185222 20/200
10 x 4 14253 2185239 20/200
12 x 4 14254 2185245 20/200
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Cellona® Ouate synthétique

Indications
n	 pour le rembourrage sous plâtres, 

attelles et bandages compressifs
n	 comme rembourrage en trauma-

tologie et en médecine du sport
n	 pour le rembourrage sous 

bandages compressifs

Propriétés
n	 toile élastique
n	 cohésion suffisante pour une  

application circulaire
n	 il est possible de l’affiner en tirant 

légèrement dans le sens de la 
longueur

n	 perméable à l’air
n	 Les fibres de polyester absorbent 

peu d’humidité

Composition du produit
100 % Fibre polyester, formule sans 
azurant optique

Cellona® Ouate synthétique
Dimensions 

(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

6 x 3 10686 1465770 6/60
10 x 3 10687 1465787 4/40
4 x 3 10690 7813376 108
6 x 3 10692 7813377 72

10 x 3 10694 7813378 48
15 x 3 10695 7813379 36
20 x 3 10696 7813380 24

stérile
6 x 3 12770 8/64

10 x 3 12771 8/64
15 x 3 12772 5/40
20 x 3 12773 4/32
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Cellona® Rembourrage

Indications
n	 rembourrage pour une application 

antidérapante en cas de plâtres et 
de bandages rigides synthétiques 
partiellement rembourrés pour 
prévenir les points de pression

Propriétés
n	 Rembourrage doux et flexible
n	 perméable à l’air
n	 auto-adhésif
n	 doux pour la peau
n	 adhésif posé en forme d’étoile

Composition du produit
50 % polyester, 30 % polypropylène, 
20 % viscose

Remarques
n	 fabriqué sans latex de caoutchouc 

naturel

Cellona® Rembourrage

Dimensions REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

5 mm d’épaisseur, en sachet plastique
19 cm x 38 cm 50810 2187586 10/60

2 mm d’épaisseur, en rouleau
58 cm x 1 m 50811 2187592 1/10

28 cm x 10 m 50813 2192328 1/11
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Cellona® Bordures rembourrées

Indications
n	 rembourrage pour une application 

antidérapante sur les bords de cas 
de plâtres et de bandages rigides 
synthétiques sur tous les points de 
pression

Propriétés
n	 Rembourrage doux et flexible
n	 auto-adhésif
n	 adhésif posé sur toute la surface
n	 doux pour la peau

Composition du produit
50 % polyester, 30 % polypropylène, 
20 % viscose

Remarques
n	 fabriqué sans latex de caoutchouc 

naturel

Cellona® Bordures rembourrées
2 mm d’épaisseur, en rouleau, dans un carton distributeur

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
8 x 5 50812 2187600 1/24
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Rembourrage et sous-couche

Composition du produit
100 % coton

Tubulaire en jersey
Rouleau de 25 m, emballage individuel en sachet plastique

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
4,5 x 25,0 155165 7805333 1/50
7,0 x 25,0 155166 7805334 1/40
9,5 x 25,0 155167 7805335 1/30

14,0 x 25,0 155168 7805336 1/20

Tubulaire rembourré
rouleau de 10 m, éponge-stretch

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
6 x 10 155145 7773461 1/33
8 x 10 155146 7773462 1/24

10 x 10 155147 7773463 1/21
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Rembourrage éponge pour la main

Rembourrage éponge pour la main
avec encoche pour le pouce

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
6 x 35 155148 7773465 1/250

Rembourrage éponge pour le bras
avec encoche pour le pouce

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
6 x 50 155157 7805328 1/130
8 x 50 155158 7773464 1/130
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Porotape®

Indications
n	 pour l’immobilisation partielle 

avec une fonction de soutien et 
de décharge des articulations, 
tendons, muscles et ligaments.

n	 pour des bandages prophylactiques 
pour prévenir surcharges  
et blessures

n	 peut être utilisé directement sur la 
peau ou en combinaison avec des 
pansements/Haftan

Propriétés
n	 non élastique
n	 résiste à la traction
n	 déchirable dans le sens de la 

largeur et de la longueur
n	 déperlant
n	 adhésif performant
n	 aisément enroulable
n	 Le bord cranté facilite le déta-

chement et prévient l’apparition  
de fils sur le bord

Composition du produit
100 % viscose, adhésif en résine de 
caoutchouc et oxyde de zinc

Porotape®

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
2,5 x 10,0 30081 2204959 6/120
3,8 x 10,0 30082 2237290 12/96
3,8 x 10,0 30084 1907222 1/96
5,0 x 10,0 30083 2204965 6/72
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Sparadrap

Indications
n	 pour la fixation et le maintien de 

compresses, bandages, tubulures, 
cathéters, canules, drainages et 
sondes

n	 pour la fixation des compresses 
vulnéraires et des pansements de 
tous types et de toutes tailles

Propriétés
n	 déchirable aisément dans le sens 

de la largeur et de la longueur
n	 doux pour la peau
n	 dispose d’un grand pouvoir adhésif 

immédiat et durable
n	 excellente fixation sûre
n	 convient particulièrement aux peaux 

sensibles

Composition du produit
taffetas de soie synthétique, blanc, 
100 % acétate, substance adhésive 
en polyacrylate douce pour la peau

Silkafix®

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Rouleau sur fourreau en plastique

1,25 x 5,00 143853 1001737 18/450
2,50 x 5,00 143854 1001738 12/336

Rouleau sur support carton
1,25 x 9,20 143857 1001739 24/480
2,50 x 9,20 143858 1001742 12/240
5,00 x 9,20 143859 1001741 6/120
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Sparadrap

Indications
n	 pour la fixation de compresses, 

bandages, cathéters veineux, 
canules, drainages et sondes

n	 pour la fixation de pansements de 
tous types et de toutes tailles et 
pour les pansements étirables

Propriétés
n	 déchirable dans le sens de  

la largeur
n	 grand pouvoir adhésif immédiat  

et durable
n	 doux pour la peau
n	 excellente fixation sûre
n	 Pansement de fixation pour  

peau normale sensible

Composition du produit
tissu, brun clair, 100 % coton,  
adhésif Hotmelt

Porofix®

Dimensions 
(cm x m) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
Rouleau sur fourreau en plastique

1,25 x 5,00 143870 1001743 18/450
2,50 x 5,00 143871 1001744 12/336
5,00 x 5,00 143872 1001745 6/150
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Cellona® Shoe

Indications
n	 chaussure orthopédique destinée à 

être portée par-dessus des plâtres 
et des bandages rigides synthé-
tiques, des bandages compressifs 
et des bandages

Propriétés
n	 peut être utilisé comme soulier  

bas ou comme sandale
n	 protection contre le froid et  

l’humidité
n	 grâce à ses bandes auto-agrip-

pantes réglables, il peut être  
ajusté sur mesure au pied

n	 peut être utilisé à droite comme  
à gauche

Composition du produit
semelle extérieure (semelle  
de marche) : caoutchouc ther-
moplastique, semelle intérieure : 
couche de mousse : polyéthylène, 
cartonnage : polypropylène/chlo-
roprène-adhésif caoutchouc, fil de 
couture : polyester, partie supérieure : 
filet (extérieur) : polyester, mousse 
(couche intermédiaire): polyuréthane, 
fil de couture : polyester, bandes 
auto-agrippantes : polyamide

Cellona® Shoe
emballage individuel en sachet plastique

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

pour enfant
P (Pointure 25 - 30) 16471 2756340 1/12

XS (Pointure 31 - 34) 16472 2756363 1/12
pour adulte

S (Pointure 35 - 38) 16473 2756386 1/12
M (Pointure 39 - 41) 16474 2756392 1/12
L (Pointure 42 - 43) 16475 2756417 1/12

XL (Pointure 44 - 47) 16476 2756446 1/12
XXL (Pointure 48 - 51) 90347 1/1/12
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Cellona® Talonnettes de marche

Indications
n	 accessoires pour incorporation 

dans des plâtres et des bandages 
rigides synthétiques

n	 protection du bandage des 
salissures et de l’humidité venant  
du bas

n	 en application immédiate ou  
ultérieure en présence de plâtres  
et attelles

Propriétés
n	 léger
n	 moulé en caoutchouc synthétique
n	 avec rainurages et boucles

Composition du produit
Moulé en caoutchouc synthétique

Cellona® Talonnettes de marche

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

petit 50820 2187617 1/1/20
modérée 50821 2187623 1/1/20
grande 50822 2268698 1/1/10
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Cellona® Shoecast

Indications
n	 semelle de marche pour le port sur 

plâtres et bandages rigides synthé-
tiques

n	 protection du bandage des 
salissures et de l’humidité venant  
du bas

Propriétés
n	 renfort de pied de forme  

anatomique
n	 contrefort haut enveloppant le talon
n	 fermeture auto-agrippante réglable 

en continu par simple croisement
n	 tenue fiable

Composition du produit
100 % polyuréthane expansé, les 
bandes de maintien sont en 100 % 
polyamide

Conseil
n	 bandes de maintien de rechange 

pouvant être commandées  
séparément

Cellona® Shoecast
emballage individuel en sachet plastique

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

pour enfant
Taille 0, côté gauche, 

(pointure 32 - 35) 50858 2192498 1/8

Taille 0, côté droit 50859 2192506 1/8
pour adulte

Taille 1, côté gauche, 
(pointure 36 - 38) 50860 2192541 1/10

Taille 1, côté droit 50861 2192535 1/10
Taille 2, côté gauche, 

(pointure 39 - 42) 50862 2192570 1/10

Taille 2, côté droit 50863 2192587 1/10
Taille 3, côté gauche, 

(pointure 43 - 46) 50864 2192593 1/8

Taille 3, côté droit 50865 2192601 1/8
Taille 4, côté gauche, 

(pointure > 46) 50869 2630509 1/6

Taille 4, côté droit 50870 2630515 1/6

Bande de maintien de rechange avec fermeture auto-agrippante
emballage individuel en sachet plastique

Taille REF Unité de conditionnement 
(unité)

40 cm (pour taille 0) 50868 10/80
90 cm (pour tailles 1 et 2) 50873 10/100
100 cm (pour tailles 3 et 4) 50874 10/100
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Bandoulière

Bandoulière
bleu

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
avec sangle, double boucle

6 x 150 155159 7805329 1/150
6 x 170 155160 7805330 1/150
6 x 180 155161 7805331 1/150
6 x 200 155162 7805332 1/150



Produits pour la chirurgie
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousses de base
Chirurgie générale

Raucodrape® PRO Trousse de base Mini
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33300 10/20
4 champs adhésifs à 2 couches 75 x 90

Raucodrape® PRO Trousse de base I
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33301 13

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
2 champs adhésifs à 2 couches 75 x 90
1 Champ adhésif, 2 couches, 175 x 180

Bandes adhésives (80 cm)
1 Champ adhésif, 2 couches, 150 x 240

bandes adhésives en trois parties (15 + 70 
+15 cm)

Raucodrape® PRO Trousse de base II
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

163304 10

2 Serviettes 30 x 40
1 casaque chirurgicale standard SMMS 130
1 housse de mayo 80 x 145
1 casaque chirurgicale special SMMS 150
1 Bandes adhésives 9 x 50
1 Poche à instruments, 1 compartiment 38 x 40
2 champs adhésifs à 2 couches 75 x 90
1 Champ adhésif, 2 couches, 175 x 180

Bandes adhésives (80 cm)
1 Champ adhésif, 2 couches, 150 x 240

bandes adhésives en trois parties (15 + 70 
+15 cm)
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousses de base
Chirurgie générale

Raucodrape® PRO Trousse de base Super
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33302 11

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Bandes adhésives 9 x 50
2 champs adhésifs à 2 couches 90 x 110
1 Champ adhésif, 2 couches, 190 x 225

bandes adhésives en trois parties (15 + 70 
+15 cm)

1 Champ adhésif, 2 couches, 175 x 300
bandes adhésives en trois parties (20 + 80 
+20 cm)
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Raucodrape® Trousse pour de petites interventions
Chirurgie générale

Trousse Raucodrape® PRO pour de petites interventions
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33315 22
2 Serviettes 30 x 40
1 Bandes adhésives 9 x 50
1 champ fenêtré, 2 couches, autoadhésif, 225 x 240

fenêtre centrale ronde 12
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousses universelles
Chirurgie générale

Raucodrape® PRO Trousse universelle I
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33307 13

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Bandes adhésives 9 x 50
2 champs adhésifs à 2 couches Plus 75 x 90
1 champ adhésif à 2 couches Plus, 175 x 180

Bandes adhésives (80 cm)
1 champ adhésif à 2 couches Plus, 150 x 250

bandes adhésives en trois parties (15 + 70 
+15 cm)

Raucodrape® PRO Trousse universelle I super
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33309 10

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Bandes adhésives 9 x 50
2 champs adhésifs à 2 couches Plus 90 x 110
1 champ adhésif à 2 couches Plus, 190 x 225

bandes adhésives en trois parties (15 + 70 
+15 cm)

1 Champ d’anesthésie à 2 couches Plus, 225 x 270
fente, 45 x 65
avec protection pour repose-bras

Raucodrape® PRO Trousse universelle II
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33305 11

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Bandes adhésives 9 x 50
2 champs adhésifs à 3 couches 75 x 90
1 champ adhésif, 3 couches, 175 x 180

Bandes adhésives (80 cm)
1 champ adhésif, 3 couches, 150 x 240

bandes adhésives en trois parties (15 + 70 
+15 cm)
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousses de champ en U
Chirurgie générale

Raucodrape® PRO Trousse de base avec champ en U
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33303 15

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Champ adhésif, 2 couches, 190 x 225

bandes adhésives en trois parties (15 + 70 
+15 cm)

1 Champ en U à 2 couches, 175 x 250
fente 10 x 65

Raucodrape® PRO Trousse universelle I avec champ en U
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33310 12

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Bandes adhésives 9 x 50
1 Champ adhésif, 2 couches 75 x 90
1 Champ en U à 2 couches Plus, 225 x 260

fente 10 x 100
1 Champ adhésif, 2 couches, 150 x 240

bandes adhésives en trois parties (15 + 70 
+15 cm)

Raucodrape® PRO Trousse universelle II avec champ en U
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33318 11

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Champ en U à 2 couches Plus, 225 x 300

fente, 10 x 100
Bandes adhésives (70 cm)

1 Champ d’anesthésie à 2 couches Plus, 225 x 270
fente, 45 x 65
avec protection pour repose-bras
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousses de champ en U
Chirurgie générale

Raucodrape® PRO Trousse de champ en U variable
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33313 15

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Champ en U à 2 couches Plus, 225 x 240

fente 20 x 20
1 Champ en U à 2 couches, 150 x 260

fente 20 x 65
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Raucodrape® Champs de laparotomie
Chirurgie générale

Raucodrape® PRO Champ de laparotomie I
stérile

Contenu Taille
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150  x 190

33320 14

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo   80 x 145

1 champ de laparotomie I servant au posi-
tionnement à plat, 260/200 x 335

avec une fenêtre abdominale, 28 x 32
avec protection pour repose-bras,
avec passe-tubulures intégrés

Raucodrape® PRO Champ de laparotomie II
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33321 12

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Champ de laparotomie II, 260 x 310

avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre abdominale, 28 x 32
avec protection pour repose-bras,
avec passe-tubulures intégrés

Raucodrape® PRO Champ de laparotomie III
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33322 11

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Champ de laparotomie III, 260 x 310

avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre abdominale, 35 x 37
avec film adhésif élastique incluant la 
fenêtre opératoire, 28 x 32

avec des poches à instruments à 2 com-
partiments,
avec protection pour repose-bras,
avec passe-tubulures intégrés
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Raucodrape® Trousses de cœlio-gynécologie
Chirurgie générale

Raucodrape® PRO Trousse de cœlio-gynécologie I
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33325 11

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 champ de coelio-gynécologie I, 260 x 310

avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre abdominale, 28 x 32
avec une fenêtre périnéale, 10 x 15
avec protection pour repose-bras,
avec passe-tubulures intégrés

Raucodrape® PRO Trousse de cœlio-gynécologie II
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33326 11

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 alèse 75 x 100
1 champ de coelio-gynécologie II, 260 x 310

avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre abdominale, 35 x 37
avec film adhésif élastique incluant la 
fenêtre opératoire, 28 x 32

avec une fenêtre périnéale, 10 x 15
avec des poches à instruments à 2 com-
partiments,
avec protection pour repose-bras,
avec passe-tubulures intégrés
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® trousse de base pédiatrique
Pédiatrie

Raucodrape® PRO Trousse de base pédiatrique
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33330 14

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Bandes adhésives 9 x 50
2 champs adhésifs à 2 couches 75 x 90
1 Champ adhésif, 2 couches, 175 x 180

Bandes adhésives (80 cm)
1 Champ adhésif, 2 couches, 150 x 240

Bandes adhésives (80 cm)
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Champ fenêtré avec film à inciser Raucodrape®

Pédiatrie

Raucodrape® PRO Champ fenêtré avec film à inciser
stérile, à 2 couches, avec un film à inciser

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

Champ fenêtré à 2 couches, 120 x 150
33055 22/44fenêtre ovale, verticale et centrale avec film 

à inciser 7 x 10
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Raucodrape® trousse d’opération par voie haute
Gynécologie/urologie

Raucodrape® PRO Trousse d’opération par voie haute
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33360 12

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 champ pour opérer par voie haute 260 x 310

avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre abdominale, 35 x 37
avec film adhésif élastique incluant la 
fenêtre opératoire, 24 x 29

avec protection pour repose-bras,
avec passe-tubulures intégrés
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Raucodrape® Trousses de cœlio-gynécologie
Gynécologie/urologie

Raucodrape® PRO Trousse de cœlio-gynécologie I
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33325 11

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 champ de coelio-gynécologie I, 260 x 310

avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre abdominale, 28 x 32
avec une fenêtre périnéale, 10 x 15
avec protection pour repose-bras,
avec passe-tubulures intégrés

Raucodrape® PRO Trousse de cœlio-gynécologie II
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33326 11

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 alèse 75 x 100
1 champ de coelio-gynécologie II, 260 x 310

avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre abdominale, 35 x 37
avec film adhésif élastique incluant la 
fenêtre opératoire, 28 x 32

avec une fenêtre périnéale, 10 x 15
avec des poches à instruments à 2 com-
partiments,
avec protection pour repose-bras,
avec passe-tubulures intégrés



249

R
au

co
d

ra
p

e 
S

ys
tè

m
e 

d
e 

ch
am

p
 o

p
ér

at
o

ire

R
au

co
d

ra
p

e 
S

ys
tè

m
e 

d
e 

ch
am

p
 o

p
ér

at
o

ire

Raucodrape® Champs de césarienne
Gynécologie/urologie

Raucodrape® PRO Champ de césarienne
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

Champ de césarienne pour un position-
nement à plat, 260/200 x 335

33359 8/16

avec une fenêtre abdominale, 27 x 33
avec film adhésif élastique incluant la 
fenêtre opératoire, 14 x 20

avec poche de recueil des liquides 
intégrée, y compris supports d’écou-
lement,
avec protection pour repose-bras,
avec passe-tubulures intégrés

Raucodrape®Champ d’accueil bébé
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

Champ d’accueil d’un bébé, non-tissé 
absorbant les liquides 90 x 100 33160 18/72

Raucodrape® PRO Trousse de champ de césarienne I
stérile

Contenu Taille
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33361 11

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo   80 x 145

1 Champ d’accueil d’un bébé, non-tissé 
absorbant les liquides   90 x 100

1 Champ de césarienne I, servant au posi-
tionnement à plat, 260/200 x 335

avec une fenêtre abdominale, 27 x 33
avec film adhésif élastique incluant la 
fenêtre opératoire, 14 x 20

avec poche de recueil des liquides 
intégrée, y compris supports d’écou-
lement,
avec protection pour repose-bras,
avec passe-tubulures intégrés
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Raucodrape® Champs de césarienne
Gynécologie/urologie

Raucodrape® PRO Trousse de champ de césarienne II
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33362 11

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145

1 Champ d’accueil d’un bébé, non-tissé 
absorbant les liquides 90 x 100

1 Champ de césarienne II, 260 x 310
avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre abdominale, 27 x 33
avec film adhésif élastique incluant la 
fenêtre opératoire, 14 x 20

avec poche de recueil des liquides 
intégrée, y compris supports d’écou-
lement,
avec protection pour repose-bras
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Raucodrape® Champs de gynécologie-cystoscopie
Gynécologie/urologie

Raucodrape® PRO Trousse de gynécologie-cystoscopie
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 120 x 140

33363 8/16
2 jambières de protection 75 x 120
1 Champ de gynécologie-cystoscopie, 90 x 175

avec une fenêtre périnéale centrale 9 x 15

Raucodrape® PRO Champ de gynécologie-cystoscopie
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

Champ de gynécologie-cystoscopie, 90 x 175
33039 35/70

avec une fenêtre périnéale centrale 9 x 15



252

R
au

co
d

ra
p

e 
S

ys
tè

m
e 

d
e 

ch
am

p
 o

p
ér

at
o

ire

Raucodrape® Trousse pour opérer par voie basse
Gynécologie/urologie

Raucodrape® PRO Trousse pour opérer par voie basse
stérile

Contenu Taille
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33366 21

2 Serviettes 30 x 40
1 Bandes adhésives   9 x 50
1 alèse à 2 couches   75 x 100
1 champ pour opérer par voie basse 175/260 x 210 

avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre périnéale 10 x 15
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousses de gynécologie-urologie
Gynécologie/urologie

Raucodrape® PRO Trousse de gynécologie I
stérile

Contenu Taille
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33364 14

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo   80 x 145
1 Fermeture auto-agrippante 2,5 x 20/24
1 champ adhésif, film en PE 50 x 50
1 champ de gynécologie I, 240/260 x 230

avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre périnéale 10 x 15

Raucodrape® PRO Trousse de gynécologie II
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33365 14

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Bandes adhésives 9 x 50
1 champ adhésif, film en PE 50 x 50
1 champ de gynécologie II, 240/260 x 230 

avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre périnéale, 10 x 15
avec une zone renforcée autour du site 
opératoire,
avec une poche collectrice de liquides 
intégrée, incluant un filtre et un embout 
d’évacuation
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Raucodrape® Trousses de RTU
Gynécologie/urologie

Raucodrape® PRO Trousse de RTU I
stérile

Contenu Taille
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33376 21

2 Serviettes 30 x 40
1 Fermeture auto-agrippante 2,5 x 20/24
1 Champ de résection transurétrale (RTU) I, 225/260 x 210

avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre périnéale, 5
avec une fenêtre sus-pubienne, 8
avec une poche collectrice de liquides 
intégrée, incluant un filtre et un embout 
d’évacuation,
avec un doigtier sans latex

Raucodrape® PRO Trousse de RTU II
stérile

Contenu Taille
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33368 18

2 Serviettes 30 x 40
1 Fermeture auto-agrippante 2,5 x 20/24
1 champ de RTU II, 175/260 x 245

avec jambières intégrées, 125
avec une fenêtre périnéale, 7 x 10
avec une fenêtre sus-pubienne, 8 
avec un filtre intégré,
avec un doigtier sans latex
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousse universelle avec champ en U
Orthopédie/traumatologie

Raucodrape® PRO Trousse universelle I avec champ en U
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33310 12

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Bandes adhésives 9 x 50
1 Champ adhésif, 2 couches 75 x 90
1 Champ en U à 2 couches Plus, 225 x 260

fente 10 x 100
1 Champ adhésif, 2 couches, 150 x 240

bandes adhésives en trois parties (15 + 70 
+15 cm)
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousses d’orthopédie/de chirurgie  
de la hanche
Orthopédie/traumatologie

Raucodrape® PRO Trousse de chirurgie de la hanche I
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33387 9

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Bandes adhésives 9 x 50
1 Champ adhésif, 2 couches 75 x 90
1 Champ adhésif à 2 couches 150 x 180
1 Champ en U à 2 couches Plus, 225 x 260

fente 10 x 100
1 Champ d’anesthésie à 2 couches Plus, 225 x 270

fente, 45 x 65
avec protection pour repose-bras,
avec passe-tubulures intégrés

Raucodrape® PRO Trousse de chirurgie de la hanche II
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33388 8

4 Serviettes 30 x 40

1 Housse de table porte-instruments de 
Mayo spéciale 80 x 145

1 Bandes adhésives 9 x 50
1 Champ adhésif, 2 couches 75 x 90
1 Champ adhésif à 2 couches 150 x 180
1 stockinette orthopédique 33 x 110
2 Bandes adhésives en polyéthylène 10 x 50
1 Champ en U à 2 couches Plus, 225 x 280

fente 10 x 100
1 Champ d’anesthésie à 2 couches Plus, 225 x 270

fente, 45 x 65
avec protection pour repose-bras, 45 x 65
avec passe-tubulures intégrés
avec passe-tubulures intégrés
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Raucodrape® trousse d’arthroscopie de la hanche
Orthopédie/traumatologie

Raucodrape® PRO Trousse d’arthroscopie de la hanche
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 champ de table spécial 150 x 190

33357 13

4 Serviettes 30 x 40

1 champ d’arthroscopie de la hanche à 2 
couches, 288 x 360

fenêtre opératoire, 30 x 30
avec film adhésif élastique incluant la 
fenêtre opératoire, 20 x 20

avec une poche collectrice de liquides 
intégrée, incluant un filtre et un embout 
d’évacuation,
avec deux poches d’aspiration
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousses d’extrémité
Orthopédie/traumatologie

Raucodrape® PRO Trousse d’extrémité I
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33343 11

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Champ adhésif, 2 couches 75 x 75
1 Champ adhésif à 2 couches 150 x 180
1 Champ d’extrémité à 2 couches Plus, 225 x 320

avec une fenêtre élastiquée, 7
avec passe-tubulures intégrés

Raucodrape® PRO Trousse d’extrémité II
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33344 11

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Champ adhésif à 2 couches 150 x 180
1 stockinette orthopédique 33 x 55
1 Bandes adhésives en polyéthylène 10 x 50
1 Champ d’extrémité à 2 couches Plus, 225 x 320

avec une fenêtre élastiquée, 7
avec passe-tubulures intégrés

Raucodrape® PRO Trousse d’extrémité III
stérile

Contenu Taille
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33345 10

2 Serviettes 30 x 40

1 Housse de table porte-instruments de 
Mayo spéciale   80 x 145

1 Bandes adhésives  9 x 50
1 Champ adhésif à 2 couches 150 x 180
1 Champ d’extrémité à 2 couches Plus, 270/200 x 335

avec une fenêtre élastiquée, 7
avec protection pour repose-bras,
avec passe-tubulures intégrés



259

R
au

co
d

ra
p

e 
S

ys
tè

m
e 

d
e 

ch
am

p
 o

p
ér

at
o

ire

R
au

co
d

ra
p

e 
S

ys
tè

m
e 

d
e 

ch
am

p
 o

p
ér

at
o

ire

__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousses d’extrémité
Orthopédie/traumatologie

Raucodrape® PRO Trousse d’extrémité main/pied
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33347 17

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145

1 Champ d’extrémité main/pied à 2 couches 
Plus, 225 x 300

avec une fenêtre élastiquée, 3
avec passe-tubulures intégrés

Raucodrape® PRO Trousse de chirurgie de la main
stérile

Contenu Taille
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33349 14

1 housse de mayo   80 x 145
1 champ de chirurgie de la main 370/175 x 285

avec une fenêtre élastiquée, 3 
avec un champ d’anesthésie extra large,
avec passe-tubulures intégrés
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Raucodrape® Champs d’extrémité
Orthopédie/traumatologie

Raucodrape® PRO Champs d’extrémité
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

2 couches
Champ d’extrémité à 2 couches, 200 x 300

33085 13/26
fenêtre élastiquée, ronde, centrale 7
Champ d’extrémité à 2 couches, 225 x 320

33083 12/24
fenêtre élastiquée, ronde, centrale 7

à 2 couches Plus, avec des passe-tubulures intégrés
Champ d’extrémité à 2 couches Plus, 225 x 320

33084 11/22fenêtre élastiquée, ronde, centrale 7
avec passe-tubulures intégrés

Raucodrape® PRO Champs d’extrémité main/pied
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

2 couches
Champ d’extrémité à 2 couches, 100 x 175

33080 20/40
fenêtre élastiquée, ronde, centrale 3
Champ d’extrémité à 2 couches, 150 x 180

33081 18/36
fenêtre élastiquée, ronde, centrale 3

à 2 couches Plus, avec des passe-tubulures intégrés
Champ d’extrémité main/pied à 2 couches 
Plus, 225 x 300

33082 10/20fenêtre élastiquée, excentrée, 3
avec passe-tubulures intégrés
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Raucodrape®Champs d’arthroscopie
Orthopédie/traumatologie

Raucodrape® PRO Trousse d’arthroscopie I
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 papier d’emballage 80 x 100

33350 23

1 housse de mayo Lite 80 x 145
1 Stockinette courte 24 x 80
1 Bandes adhésives en polyéthylène 10 x 50
1 Bandes adhésives 9 x 50
1 Champ d’extrémité à 2 couches, 200 x 300

avec une fenêtre élastiquée 7

Raucodrape® PRO Trousse d’arthroscopie II
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 papier d’emballage 80 x 100

33351 21

1 housse de mayo Lite 80 x 145
1 Housse pour caméra, pliage avec revers 13 x 250
1 stockinette orthopédique 33 x 55
1 Bandes adhésives en polyéthylène 10 x 50
1 Bandes adhésives 9 x 50
1 Champ d’extrémité à 2 couches, 200 x 300

avec une fenêtre élastiquée 7

Raucodrape® PRO Trousse d’arthroscopie III
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 papier d’emballage 100 x 120

33352 11

2 casaques chirurgicales standards SMMS 150
1 housse de mayo Lite 80 x 145
1 Housse pour caméra, pliage avec revers 13 x 250
1 stockinette orthopédique 33 x 55
1 Bandes adhésives en polyéthylène 10 x 50
1 Bandes adhésives 9 x 50
1 Champ d’extrémité à 2 couches, 200 x 300

avec une fenêtre élastiquée 7
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Raucodrape®Champs d’arthroscopie
Orthopédie/traumatologie

Raucodrape® PRO Trousse d’arthroscopie IV
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 papier d’emballage 80 x 100

33353 15

1 casaque chirurgicale standard SMMS 150
1 housse de mayo Lite 80 x 145
1 Housse pour caméra, pliage avec revers 13 x 250
1 stockinette orthopédique 33 x 55
1 Bandes adhésives en polyéthylène 10 x 50
1 Bandes adhésives 9 x 50
1 Champ d’extrémité à 2 couches, 200 x 300

avec une fenêtre élastiquée 7

Raucodrape® PRO Trousse d’arthroscopie de l’épaule I
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 papier d’emballage 80 x 100

33354 20

1 housse de mayo Lite 80 x 145
1 stockinette orthopédique 33 x 55
1 Bandes adhésives en polyéthylène 10 x 50
1 Champ en U à 2 couches, 225 x 260

fente 10 x 100

Raucodrape® PRO Trousse d’arthroscopie du genou
stérile

Contenu Taille
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33348 10

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo   80 x 145
1 Champ adhésif à 2 couches 150 x 180
1 stockinette orthopédique 33 x 55
1 Bandes adhésives en polyéthylène 10 x 50 
1 Champ d’arthroscopie du genou, 225 x 320

avec des fenêtres élastiquées, 6 + 7 cm
avec poche de recueil des liquides 
intégrée, y compris supports d’écou-
lement,
avec des passe-tubulures intégrés et une 
bande autoagrippante
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Raucodrape®Champs d’arthroscopie
Orthopédie/traumatologie

Raucodrape® PRO Champ d’arthroscopie du genou
stérile

Contenu Taille
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

Champ d’arthroscopie du genou, 225 x 320

33086 11/22

avec des fenêtres élastiquées, 6 + 7
avec poche de recueil des liquides 
intégrée, y compris supports d’écou-
lement,
avec des passe-tubulures intégrés et une 
bande autoagrippante

Raucodrape® PRO Trousse d’arthroscopie de l’épaule en position semi-assise  
(beach chair)
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33355 14

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo  80 x 145
1 Bandes adhésives en polyéthylène 10 x 50
1 Stockinette courte 24 x 80
1 champ d’arthroscopie de l’épaule, 225 x 380

avec une fenêtre élastiquée en forme de 
poire, 11,5 x 12,5

avec poche de recueil des liquides 
intégrée, y compris supports d’écou-
lement,
3 essuie-mains
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousse de champ d’isolation verticale/
champ d’isolation verticale
Orthopédie/traumatologie

Raucodrape® PRO Trousse de champ d’isolation verticale
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33389 10

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145

1 Champ d’isolation verticale, un film en 
polyéthylène transparent, 250 x 330

avec film à inciser intégré, 80 x 30
avec une poche collectrice de liquides 
intégrée, incluant un filtre et un embout 
d’évacuation,
2 essuie-mains,
avec deux bandes autoagrippantes pour 
fixer les tubulures et les câbles

Raucodrape® PRO Champ d’isolation verticale
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

Champ d’isolation verticale, un film en 
polyéthylène transparent, 250 x 330

137038 15

avec film à inciser intégré, 80 x 30
avec une poche collectrice de liquides 
intégrée, incluant un filtre et un embout 
d’évacuation,
2 essuie-mains,
avec deux bandes autoagrippantes pour 
fixer les tubulures et les câbles
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousse de craniotomie
Neurochirurgie, ORL, OMF, ophtalmologie

Raucodrape® PRO Trousse de craniotomie
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33370 14

2 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
3 champs adhésifs, film en polyéthylène 50 x 50
1 champ de craniotomie, 225 x 280

fenêtre opératoire, 19 x 25
avec film à inciser intégré,
avec une poche collectrice de liquides 
intégrée, pourvue de rigoles d’évacuation 
latérales, incluant un filtre et un embout 
d‘évacuation,
avec passe-tubulures intégrés
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Raucodrape® Champ de laparatomie/rachis
Neurochirurgie, ORL, OMF, ophtalmologie

Raucodrape® PRO Champ de laparatomie/rachis
stérile, à 3 couches

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

Champ de laparatomie/rachis à 3 couches, 225 x 320
33051 8/16fenêtre ovale, verticale, excentrée, autoad-

hésive 11 x 22
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Trousses de tête
Neurochirurgie, ORL, OMF, ophtalmologie

Raucodrape® PRO Trousse de tête I
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33371 16

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Champ adhésif à 2 couches 75 x 90
1 Champ en U à 2 couches, 150 x 250

fente 10 x 80
1 Champ adhésif, 2 couches 75 x 90

Raucodrape® PRO Trousse de tête II
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

139937 13

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Bandes adhésives 9 x 50

1 champ turban en 2 parties, 3 couches/2 
couches 130 x 100

1 Champ en U à 2 couches Plus, 225 x 300
fente rectangulaire, 14 x 80
avec passe-tubulures intégrés
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® trousse de champ en U/champ en U
Neurochirurgie, ORL, OMF, ophtalmologie

Raucodrape® PRO Trousse de champ en U variable
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33313 15

4 Serviettes 30 x 40
1 housse de mayo 80 x 145
1 Champ en U à 2 couches Plus, 225 x 240

fente 20 x 20
1 Champ en U à 2 couches, 150 x 260

fente 20 x 65

Raucodrape® PRO Champs opératoires en U
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

2 couches
Champ en U à 2 couches, 150 x 250

33073 14/28
fente 10 x 80



269

R
au

co
d

ra
p

e 
S

ys
tè

m
e 

d
e 

ch
am

p
 o

p
ér

at
o

ire

R
au

co
d

ra
p

e 
S

ys
tè

m
e 

d
e 

ch
am

p
 o

p
ér

at
o

ire

Raucodrape® Champ d’oreille fenêtré
Neurochirurgie, ORL, OMF, ophtalmologie

Raucodrape® PRO Champ d’oreille fenêtré
stérile, 2 couches, autoadhésif

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

Champ d’oreille fenêtré à 2 couches, 175 x 240
33050 11/22

fenêtre ovale, verticale, excentrée 5,0 x 7,5
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Raucodrape® Champ pour chirurgie maxillo-faciale
Neurochirurgie, ORL, OMF, ophtalmologie

Raucodrape® PRO Champ pour chirurgie maxillo-faciale
stérile, 2 couches

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 papier d’emballage 75 x 90

33045 18/361 champ pour chirurgie maxillo-faciale à 2 
couches, 112 x 150

fenêtre en forme de losange, excentrée 10 x 14



271

R
au

co
d

ra
p

e 
S

ys
tè

m
e 

d
e 

ch
am

p
 o

p
ér

at
o

ire

R
au

co
d

ra
p

e 
S

ys
tè

m
e 

d
e 

ch
am

p
 o

p
ér

at
o

ire

Raucodrape®Champs d’ophtalmologie
Neurochirurgie, ORL, OMF, ophtalmologie

Raucodrape® PRO Champ d’ophtalmologie, 2 couches
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

champ d’ophtalmologie à 2 couches, 80 x 80
33077 30/120fenêtre centrale, centrée, 7 x 10

avec film adhésif élastique perforé

Raucodrape® PRO Champ d’ophtalmologie, 3 couches
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

Champ d’ophtalmologie, 150 x 150

160056 16/32
3-couches,
fenêtre centrale, centrée, 7 x 10
avec film totalement élastique,
avec poche de recueil des liquides intégrée
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Raucodrape® Trousse cardiovasculaire
Cardiochirurgie/Angiographie

Raucodrape® PRO Trousse cardiovasculaire
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 Champ de table 150 x 190

33383 8

4 Serviettes 30 x 40

2 housses de table portes-instruments de 
Mayo 80 x 145

2 Bandes adhésives 9 x 50
2 surchaussures, transparentes 37,5 x 24
1 champ opératoire 150 x 180
1 Champ en U bilatéral à 2 couches Plus 175 x 260

fente, 20 x 100
avec passe-tubulures intégrés

1 champ cardiovasculaire à 2 couches Plus 300/225 x 370
fenêtre opératoire, 38 x 40
avec film à inciser intégré,
avec une poche à instruments bilatérale à 
2 compartiments,
avec deux poches à instruments supplé-
mentaires avec 1 compartiment,
avec cinq bandes autoagrippantes pour 
fixer les tubulures et les câbles
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Raucodrape®Champs d’angiographie
Cardiochirurgie/Angiographie

Raucodrape® PRO Champ d’angiographie I
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 papier d’emballage 80 x 100

33381 11/22
1 essuie-mains 30 x 40
1 Bandes adhésives 9 x 25
1 champ d’angiographie à 3 couches, 150 x 240

avec deux fenêtres rondes, excentrées 12

Raucodrape® PRO Champ d’angiographie II
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
1 papier d’emballage 80 x 100

33382 8/16

1 essuie-mains 30 x 40
1 Bandes adhésives 9 x 25
1 champ d’angiographie à 3 couches, 227 x 330

avec une zone renforcée autour du site 
opératoire,
avec un film en polyéthylène bilatéral,
avec deux fenêtres excentrées, 12 x 12
avec un film adhésif élastique incluant la 
fenêtre opératoire 8
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Raucodrape®Champs de protection
Champs opératoires et accessoires

Raucodrape®Champs de protection
stérile, 2 couches

Taille 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
38 x 45 33001 5335975 220/880
45 x 75 33002 5335981 120/480
75 x 90 33003 5335998 65/260
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Raucodrape® champs de protection opératoire
Champs opératoires et accessoires

Raucodrape® PRO Champs opératoires
stérile, 2 couches

Taille 
(cm) REF Unité de conditionnement 

(unité)
75 x 90 33005 40/160
90 x 110 33190 25/100
100 x 150 33008 27/54
150 x 180 33009 13/26
150 x 240 33004 13/26
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Raucodrape® Champs de table opératoire
Champs opératoires et accessoires

Raucodrape® Champs de table opératoire
stérile

Taille 
(cm) REF Unité de conditionnement 

(unité)
Champ de table opératoire Standard

120 x 140 33090 26/52
150 x 190 33091 15/30

Champ de table opératoire
150 x 190 33092 11/22

Champ de table opératoire spéciale XL
200 x 250 34096 14

Housse de mayo Standard
80 x 145 33093 35/70

housse de mayo Lite
80 x 145 33094 40/80

Housse de table porte-instruments de Mayo spéciale
80 x 145 33095 25/50
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Champs opératoires adhésifs
Champs opératoires et accessoires

Raucodrape® PRO Champs opératoires adhésifs
stérile

Taille 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
2 couches

50 x 50 33010 80/320
50 x 75 33011 60/240
75 x 75 33012 40/160
75 x 90 33013 38/152
90 x 110 33020 7824769 25/100
150 x 180 33025 20/40
175 x 180 33016 17/34
150 x 240 33018 15/30
175 x 300 33024 10/20

2 couches Plus
150 x 180 33015 18/36
175 x 180 33017 15/30
150 x 250 33019 14/28
190 x 225 33021 11/22
175 x 300 141524 18

champ de glissement, 2 couches
90 x 150 33022 19/76
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Champs fenêtrés
Champs opératoires et accessoires

Raucodrape® Champs fenêtrés
stérile, 2 couches

Taille/position de la 
fenêtre opératoire

Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

6 cm, ronde, central 45 x 75 33040 130/520
8 cm, ronde, central 75 x 90 33042 5332474 70/280

Raucodrape® Champs opératoires fenêtrés
stérile

Taille/position de la fenêtre 
opératoire

Taille 
(cm) REF Unité de conditionnement 

(unité)

champ de protection épidural, transparent, autoadhésif

10 cm, rund, zentral 75 x 100 33148 55/220
Champ de protection épidural, 2 couches, autoadhésif

10 cm, rund, dezentral 60 x 75 33047 68/272

Raucodrape® PRO Champs opératoires fenêtrés
stérile, 2 couches, autoadhésif

Taille/position de la 
fenêtre opératoire

Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

variable 50 x 75 33058 5332497 50/200
variable 75 x 90 33059 5332505 30/120

6 cm, ronde, central 50 x 60 33041 70/280
8 cm, ronde, central 75 x 90 33043 5332480 40/160
7 x 10 cm, ovale, en 
diagonale, excentrée 120 x 150 33044 25/50

12 cm, ronde, 
excentrée 150 x 200 33046 18/36

Raucodrape® PRO Champ de protection épidural
stérile, 2 couches, autoadhésif

Taille/position de la fenêtre 
opératoire

Taille 
(cm) REF Unité de conditionnement 

(unité)
10 x 15 cm, rectangulaire, 

verticale, excentrée 55 x 90 33049 45/180

Raucodrape® PRO Champ pour chirurgie maxillo-faciale
stérile, 2 couches

Contenu Taille
(cm) REF Unité de condition-

nement (unité)
papier d’emballage 75 x 90

33045 18/36champ pour chirurgie maxillo-faciale à  
2 couches,
fenêtre en forme de losange, excentrée

112 x 150
10 x 14



279

R
au

co
d

ra
p

e 
S

ys
tè

m
e 

d
e 

ch
am

p
 o

p
ér

at
o

ire

R
au

co
d

ra
p

e 
S

ys
tè

m
e 

d
e 

ch
am

p
 o

p
ér

at
o

ire

__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Champs fenêtrés
Champs opératoires et accessoires

Raucodrape® PRO Champ d’oreille fenêtré
stérile, 2 couches, autoadhésif

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

Champ d’oreille fenêtré à 2 couches, 
fenêtre ovale, verticale, excentrée 175 x 240 33050 11/22

Raucodrape® PRO Champ fenêtré avec film à inciser
stérile, à 2 couches, avec un film à inciser

Contenu Taille Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

Champ fenêtré à 2 couches, 120 x 150
33055 22/44

fenêtre ovale, verticale et centrale avec film à inciser 7 x 10

Raucodrape® PRO Champ de laparatomie/rachis
stérile, à 3 couches

Contenu Taille 
(cm) REF

Unité de condition-
nement 
(unité)

Champ de laparatomie/rachis à 
3 couches,fenêtre ovale, verticale, 
excentrée, autoadhésive

225 x 320
11 x 22 33051 8/16
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® champs en U
Champs opératoires et accessoires

Raucodrape® PRO Champs opératoires en U
stérile

Taille 
(cm)

Dimensions de la fente 
(cm) REF Unité de conditionnement 

(unité)
2 couches

75 x 90 7 x 30 33062 35/140
125 x 150 10 x 45 33064 28/56
150 x 200 10 x 65 33067 14/28
150 x 250 10 x 80 33073 14/28
225 x 260 10 x 100 33069 13/26

3 couches
150 x 200 10 x 65 33068 10/20

2 couches Plus
225 x 260 10 x 100 33071 11/22

à 2 couches Plus, avec des passe-tubulures intégrés
225 x 280 10 x 100 33060 10/20

bilatéral à 2 couches Plus, avec des passe-tubulures intégrés
175 x 260 20 x 100 33072 13/26

Champ en U Raucodrape®

stériles, film en polyéthylène

Taille 
(cm)

Dimensions de la fente 
(cm) REF Unité de conditionnement 

(unité)
150 x 210 14 x 75 33066 40/80
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Raucodrape® Housses de protection pour appareils
Champs opératoires et accessoires

Raucodrape® Housse de protection pour appareil
stérile

Contenu Taille REF
Unité de condition-

nement 
(unité)

Housse pour tabouret Ø = 75 cm 33124 30/120
Bandes adhésives, ronde 80 cm x 90 cm 33113 40/160
Bandes adhésives, ronde Ø = 90 cm 33120 20/80
Bandes adhésives, ronde Ø = 120 cm 33121 15/60
Housse, rectangulaire 80 cm x 145 cm 33112 25/100
Housse, rectangulaire 80 cm x 45 cm 33122 30/120
Trousse d’amplificateur de brillance en trois 
parties

33155 20/402 housses d’amplificateur de brillance 65 cm x 75 cm
1 housse de bras en demi-cercle 30 cm x 195 cm
Poche à instruments, 1 compartiment 90 cm x 225 cm 33115 19/38
Gaine de caméra télescopique 13 cm x 250 cm 138965 55/220
Housse pour caméra, pliage avec revers 13 cm x 250 cm 138966 70/280
Gaine de caméra avec anneau 15 cm x 250 cm 33119 20/80
Gaine de caméra 16 cm x 250 cm 138128 62/124
Housses d’accoudoirs, 2 pièces 35 cm x 73 cm 33123 46/184
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__marque la partie avec la surface adhésive

Raucodrape® Accessoires
Champs opératoires et accessoires

Raucodrape® Accessoires
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF Unité de conditionnement 

(unité)
Éléments complémentaires autoadhésifs servant à une application rapide et sûre

Tampons absorbants,  
2 pièces 35 x 50 33125 80/320

Tampon absorbant 50 x 75 33126 33/132
Fermeture auto-agrippante    2,5 x 20/24 33127 100/400
Passe-tubulures, autoadhé-

sif,avec des bandes  
de fixation

9 x 11 160147 220/880

Poche à instruments,  
1 compartiment 38 x 40 33109 110/440

Poche à instruments,  
2 compartiment 38 x 40 33110 110/440

Champ périnéal 20 x 40  33100 140/560
Poche universelle de recueil 

des liquides 60 x 90 33775 35/70

Poche à instruments  
à 2 compartiments 45 x 25 33156 120/480

en complément des gammes d’habillement pour le bloc opératoire et pour recouvrir le patient.
Protège-bras 50 33103 45/180

Jambières de protection,  
2 pièces  50 x 110 33104 26/104

Jambières de protection,  
2 pièces  75 x 120 33105 30/60

Stockinette, courte,y compris 
1 bande adhésive filmée 24 x 80 33128 17/68

Stockinette, moyenne,y 
compris 1 bande adhésive 

filmée
  24 x 110 33129 12/48

Stockinette grande,y compris 
2 bandes adhésives filmées   32 x 120 33130 16/32

Essuie-mains, 2 pièces 30 x 40  33108 120/480
Alèse I   75 x 100  138101 30/120

Alèse II avec poche de 
recueil graduée   75 x 100 33102 35/70

Raucodrape®Champ d’accueil bébé
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF Unité de conditionnement 

(unité)
Champ d’accueil d’un bébé, 

non-tissé absorbant les 
liquides

90 x 100 33160 18/72

Raucodrape® PRO Accessoires
stérile

Contenu Taille 
(cm) REF Unité de conditionnement 

(unité)
Stockinette orthopédique,y 
compris 1 bande adhésive 

filmée
33 x 55 33106 65/130

Stockinette orthopédique,y 
compris 2 bandes adhésives 

filmées
33 x 110 33107 38/76
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Sentinex® Tenues de bloc

Indications
n	 tenue à usage unique non stérile 

devant être portée dans la plupart 
des zones critiques d’un point 
de vue hygiénique au sein d’un 
établissement pour minimiser la 
dissémination d’agents infectieux 
d’une zone à l’autre

Propriétés
n	 respirant
n	 résistant au déchirement
n	 hydrophobe
n	 opaque
n	 utilisation de matières premières 

exemptes de latex de caoutchouc 
naturel

n	 matière presque non pelucheuse
n	 les deux matériaux remplissent les 

exigences de performance standard 
selon la norme EN 13795 relative 
aux casaques chirurgicales en zone 
moins critique

Composition du produit
SMMS (polypropylène), Spunbond 
(polypropylène), polyester

Remarques
n	 Conseil : Il n’y a pas qu’en salle 

d’opération que la tenue de bloc  
fait bonne impression. Les 
avantages de la tenue à usage 
unique sont tout autant appréciés 
dans l’unité de soins intensifs ou  
en endoscopie.

Sentinex® Habillement pour
le bloce
n	 pour une protection fiable contre 

la pénétration de germes et de 
liquides

Sentinex® Habillement pour
le bloc Soft
n	 structure novatrice SoftTex  

ressemblant au tissu, poches  
pratiques divisées en deux et 
manches raglan pour un confort 
accru

Sentinex® Blouson à
isolation thermique
Sentinex® Blouson à
isolation thermique Soft
n	 L’élastique de fermeture en bas  

du dos ainsi que la finition en côte 
au niveau des manches assurent  
un ajustement optimal. Ceci 
augmente la sécurité au bloc  
et réduit le risque de contamination.

Sentinex® Mini poncho
thermique, bleu
n  �détient la poitrine, les épaules et le 

cou chaud

Tailles

Femmes 34 36     38 40     42 44     46 48     50 52     54
International/Tailles L&R XS S M L XL XXL
Hommes - 44     46 48     50 52     54 56     58 60     62

Tailles

Sentinex tenues
de bloc
(SMMS)

Sentine tenues
de bloc Soft
(Spunbond)
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Sentinex® Tenues de bloc

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement

Trousse de tenues de bloc, vertes
XS 39501 6090530 50unité
S 39514 6090547 45unité
M 39515 6090553 40unité
L 39516 6090576 35unité

XL 39517 6090582 35unité
XXL 39518 6090599 30unité

Trousse de tenues de bloc bleues
S 39519 6090613 45unité
M 39520 6090636 40unité
L 39521 6090642 35unité

XL 39522 6090659 35unité
XXL 39523 6090665 30unité

Casaque de bloc, verte
XS 39503 6090671 105unité
S 39524 6090688 100unité
M 39525 6090694 90unité
L 39526 6090702 80unité

XL 39527 6090719 75unité
XXL 39528 6090725 70unité

Casaque de bloc bleue
XS 39505 6090731 105unité
S 39534 6090748 100unité
M 39535 6090754 90unité
L 39536 6090760 80unité

XL 39537 6090777 75unité
XXL 39538 6090783 70unité

Pantalon de bloc vert
XS 39504 6090808 80unité
S 39529 6090814 75unité
M 39530 6090820 70unité
L 39531 6090837 65unité

XL 39532 6090843 60unité
XXL 39533 6090866 55unité

Pantalon de bloc bleu
XS 39506 6090872 80unité
S 39540 6090889 75unité
M 39541 6090895 70unité
L 39542 6090903 65unité

XL 39543 6090926 60unité
XXL 39544 6090932 55unité

Blouson de bloc à isolation thermique, bleu
M 39512 6090949 40unité
L 39513 6090955 40unité

Thermo Mini-Poncho, bleu
Taille unique 39580 6395212 120unité

Sentinex® Tenues de bloc
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Sentinex® Tenues de bloc

Sentinex® Tenue de bloc Soft

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement

Trousse de tenues de bloc Soft, vertes
XS 39507 6090961 25unité
S 39545 6090978 25unité
M 39546 6090984 22unité
L 39547 6090990 20unité

XL 39548 6091009 20unité
XXL 39549 6091015 20unité

Trousse de tenues de bloc Soft bleues
XS 39508 5643665 25unité
S 39550 5643671 25unité
M 39551 5643688 22unité
L 39552 5643694 20unité

XL 39553 5643702 20unité
XXL 39554 5643719 20unité

Casaque de bloc Soft, verte
XS 39509 6091021 60unité
S 39555 6091038 55unité
M 39556 6091044 50unité
L 39557 6091050 50unité

XL 39558 6091067 45unité
XXL 39559 6091073 40unité

Casaque de bloc Soft bleue
XS 39576 6091096 60unité
S 39565 6091104 55unité
M 39566 6091110 50unité
L 39567 6091127 50unité

XL 39568 6091133 45unité
XXL 39569 6091156 40unité

Pantalon de bloc Soft vert
XS 39575 6091162 50unité
S 39560 6091179 45unité
M 39561 6091185 40unité
L 39562 6091191 40unité

XL 39563 6091216 35unité
XXL 39564 7315333 30unité

Pantalon de bloc Soft bleu
XS 39577 6091222 50unité
S 39570 6091239 45unité
M 39571 6091245 40unité
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Sentinex® Tenues de bloc

Sentinex® Tenue de bloc Soft

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement

L 39572 6091251 40unité
XL 39573 6091268 35unité

XXL 39574 7315356 30unité
Blouson de bloc à isolation thermique Soft, bleu

M 39510 5643725 30unité
L 39511 5643731 30unité

XL 39611 5643731 25unité
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Sentinex® Habillement pour le bloc
Blouses chirurgicales

Indications
n	 casaques chirurgicales à usage 

unique à porter lors d’interventions 
chirurgicales

n	 minimisation de la transmissionde 
substances infectieuses lors du 
contact direct de l’équipe chi-
rurgicale avec la plaie opératoire

 
Propriétés
n	 polypropylène hydrophobe ou 

matériau Spunlace
n	 utilisation de matières premières 

exemptes de latex de caoutchouc 
naturel

n	 résistant à l’abrasion
n	 présente une faible teneur en  

particules
n	 partie dorsale stérile (sauf sur les 

casaques chirurgicales Basic), pliée 
de manière pratique moyennant une 
forme de coupe particulière

n	 la casaque chirurgicale « Special » 
est pourvue de renforts intérieurs, 
imperméables aux liquides au 
niveau des manches et à l’avant

Composition du produit
Non-tissé composé de cellulose/
polyester (Spunlace), polypropylène,
film en polyéthylène respirant

Sentinex® PRO Blouse
chirurgicale Basic
n	 blouse pour petites interventions  

et soins
n	 avec 3 lanières dans le dos pour 

une fermeture sûre

Sentinex® PRO Blouse
chirurgicale Standard
n	 blouse chirurgicale enveloppante 

avec parties externes stériles et 
rabat particulièrement large

n	 onvient particulièrement aux  
interventions avec faible production 
de liquides

Sentinex® PRO Blouse
chirurgicale Spécial
n	 blouse chirurgicale enveloppante 

basée sur le modèle Standard
n	 renforcée de manière imperméable 

sur le devant et au niveau des bras
n	 convenant très bien aux opérations 

avec forte production de liquide

Sentinex® PRO Blouse
chirurgicale Spécial Plus
n  �blouse chirurgicale enveloppante 

basée sur le modèle Special
n  �aussi munie d’une zone renforcée 

plus large pour une protection sûre 
en cas de charge latérale de liquide

PRO – une protection maximale pour des interventions plus longues et
plus complexes
n	 large gamme
n	� conception de grande qualité avec un très grand confort des casaques  

pour l’utilisateur
n	 répondent aux exigences de la norme EN 13795
n	 convient aux 
 interventions avec écoulement de fluides moyen à élevé 
 interventions chirurgicales longues

Polypropylen Spunlace
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Sentinex® PRO Casaques chirurgicales Spunlace
Le matériau présentant une texture textile et un confort  
de port optimal

Indications
n	 casaques chirurgicales à usage 

unique à porter lors d’interventions 
chirurgicales

n	 minimisation de la propagation 
d’agents infectieux sur et par les 
plaies chirurgicales des patients

Propriétés
n	 Matériau Spunlace hydrofuge
n	 utilisation de matières premières 

exemptes de latex de caoutchouc 
naturel

n	 présente une faible teneur en  
particules

n	 partie dorsale stérile, pliée de 
manière pratique moyennant une 
forme de coupe particulière

n	 la casaque chirurgicale « Special » 
est pourvue de renforts intérieurs, 
imperméables aux liquides au 
niveau des manches et à l’avant

n	 disponible avec un emballage stérile

Composition du produit
Non-tissé composé de cellulose/
polyester (Spunlace), respirant

Sentinex® PRO Casaques chirurgicales Spunlace
stérile

Taille Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement
Standard avec un emballage stérile, incluant deux essuie-mains

S / M 120 19300 3487942 44unité
L 130 19301 3487971 40unité

XL 150 19302 3488031 36unité
XL long 170 19303 3488048 32unité

XXL 150 19304 3488002 32unité
Special avec un emballage stérile, incluant deux essuie-mains

S / M 120 19310 3488077 40unité
L 130 19311 3488083 36unité

XL 150 19312 3488108 32unité
XL long 170 19313 3488120 28unité

XXL 150 19314 3488114 28unité
Trousse Standard (stérile), 3x XL

XL 150 19308 12 Emballage
Trousse Standard (stérile), 2x XL, 1x L

L / XL 150 19309 12 Emballage
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Sentinex® PRO Casaques chirurgicales SMMS
L’alternative légère présentant de bonnes propriétés  
physiques

Indications
n	 casaques chirurgicales à usage 

unique à porter lors d’interventions 
chirurgicales

n	 minimisation de la propagation 
d’agents infectieux sur et par les 
plaies chirurgicales des patients

Propriétés
n	 matériau polypropylène hydrophobe
n	 utilisation de matières premières 

exemptes de latex de caoutchouc 
naturel

n	 présente une faible teneur en  
particules

n	 partie dorsale stérile (sauf sur les 
casaques chirurgicales Basic), pliée 
de manière pratique moyennant une 
forme de coupe particulière

n	 la casaque chirurgicale « Special » 
est pourvue de renforts intérieurs, 
imperméables aux liquides au 
niveau des manches et à l’avant

n	 la casaque chirurgicale « Special 
Plus » est dotée en plus d’une zone 
renforcée, plus large

n	 modèles « Standard » et « Special » 
disponibles avec et sans emballage 
stérile

Composition du produit
Polypropylène (SMMS), respirant
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Sentinex® PRO Casaques chirurgicales SMMS
L’alternative légère présentant de bonnes propriétés  
physiques

Sentinex® PRO Casaques chirurgicales SMMS
stérile

Taille Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de condition-

nement
Standard avec un emballage stérile, incluant deux essuie-mains

S / M 120 19340 3488232 52unité
L 130 19341 3488249 48unité

XL 150 19342 3488203 44unité
XL long 170 19343 3488255 40unité

XXL 150 19344 3488195 40unité
Special avec un emballage stérile, incluant deux essuie-mains

S / M 120 19350 3488189 48unité
L 130 19351 3488172 44unité

XL 150 19352 3488166 40unité
XL long 170 19353 3488137 36unité

XXL 150 19354 3488143 36unité
Standard « direct » sans emballage stérile

S / M 120 19360 52unité
L 130 19361 48unité

XL 150 19362 44unité
Special « direct » sans emballage stérile

S / M 120 19370 48unité
L 130 19371 44unité

XL 150 19372 40unité
Special Plus « direct » sans emballage stérile

XL 150 31276 36unité
Basic « direct » sans emballage stérile

S / M 120 19380 48unité
L 130 19381 44unité

XL 150 19382 40unité



291

Te
nu

e 
d

e 
b

lo
c

Te
nu

e 
d

e 
b

lo
c

Sentinex® Masques chirurgicaux
Une variété de produits convaincante

Indications
n	 Minimisation de la transmission de 

bactéries et de particules provenant 
de la zone buccale et faciale du 
personnel chirurgical au patient

n	 la couche externe renforcée 
empêche la pénétration de 
particules ou d’éclaboussures de 
liquides conformément à la norme 
EN14683, type II ou type IIR

Propriétés
n	 inodores, sans fibre de verre, 

utilisation de matières premières 
exemptes de latex de caoutchouc 
naturel

n	 plié 3 ou 4 fois horizontalement  
se chevauchant

n	 haute capacité de filtration  
bactérienne

n	 arceau nasal extra-long
n	 tous les masques chirurgicaux 

Sentinex répondent aux exigences 
de la norme de l’Union européenne 
(UE) DIN EN 14683

Composition du produit
polypropylène, polyester, cellulose

Sentinex® Masques chirurgicaux

Contenu REF Pharmacode Unité de condition-
nement

Sentinex Lite, bleu, Typ II 11983 5332528 50/300unité
Sentinex Lite, vert, Typ II 11991 5332557 50/300unité
Sentinex Lite, vert, avec boucle auriculaire, 
Typ II 11992 5332511 50/500unité

Sentinex Classic, vert, Typ II 11996 5332563 50/300unité
Sentinex SuperSoft, Typ II 11997 5332586 50/300unité
Sentinex ExtraTouch, Typ II 11998 5332592 50/300unité
Sentinex AntiFog (antibuée), Typ II 11986 5332534 50/300unité
Sentinex Ultra, Typ II 11999 5332600 50/300unité
Sentinex SafetyShield, Typ IIR 11989 5332540 25/100unité
Sentinex Safety, Typ IIR 32987 7315362 50/300unité
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Sommaire Typ REF
Halyard REF Pharma-

code
CD

(unité)
Masques d’intervention
Masque du personnel soignant, bleu, avec des boucles à accrocher aux oreilles I 47080 202065 2630998 1/50
Masque du personnel soignant, vert, avec des boucles à accrocher aux oreilles II 47085 202066 2631006 1/50
Masque du personnel soignant, jaune, avec des boucles à accrocher aux
oreilles II 47116 200547 1735407 1/50

TEDDY BEAR*, blanc, avec des boucles à accrocher aux oreilles II 47295 200549 1776406 1/50
Masque pour enfants Child‘s face, motifs colorés pour enfant, avec des
boucles à accrocher aux oreilles I 47127 202720 2913644 1/75

Standard Procedure, bleu, avec des boucles à accrocher aux oreilles II 49700 202348 2756469 1/50
SO SOFT* Fog-Free, blanc, avec des boucles à accrocher aux oreilles II 62363 200558 1648513 1/50
SO SOFT* FLUIDSHIELD* Fog-Free, orange, avec des boucles à accrocher
aux oreilles IIR 47107 203383 3448480 1/40

SO SOFT* FLUIDSHIELD* Fog-Free, orange, avec une visière et avec des
boucles à accrocher aux oreilles IIR 47147 202718 2913638 1/25

THE PROTECTOR*, bleu, avec des boucles à accrocher aux oreilles IIR 62115 203602 3448451 1/50
THE PROTECTOR*, bleu, avec une visière et avec des bandes à accrocher
aux oreilles IIR 62116 203603 3448468 1/25

Masques d’intervention
THE LITE ONE*, bleu, avec des bandes à accrocher aux oreilles II 48100 200550 1735324 1/50
Fog-Free, bleu, avec une bande antibuée, avec des bandes à accrocher aux
oreilles II 49214 203068 1735330 1/50

Anti-Fog, vert, avec un film antibuée, avec des bandes à accrocher aux oreilles II 49235 201867 2647964 1/50
SO SOFT*, blanc, avec des bandes à accrocher aux oreilles II 48390 200559 1735399 1/50
SO SOFT* FLUIDSHIELD*, orange, avec des bandes à accrocher aux oreilles IIR 48207 200554 1735353 1/50
SO SOFT* FLUIDSHIELD*, orange, avec une visière et avec des bandes à
accrocher aux oreilles IIR 48247 200556 1735382 1/25

THE PROTECTOR*, marron, avec une visière et avec des bandes à accrocher
aux oreilles IIR 62114 202068 2631029 1/25

Divers masque de protection respiratoire
Masque conique standard, bleu, avec un serre-tête - 152 202114 1735347 1/50
Masque PCM2000* jaune avec des serre-tête II 47717 200557 1735413 1/50
Demi-masque PFR P2 protégeant des poussières fines, jaune, avec bandes
élastiques - 62408 202116 2631035 1/50

 PFR P3 Masque anti-poussières fines avec valve, blanc, avec élastiques - 62360 202193 2647935 1/20
SAFEVIEW* Protection oculaire
Lunettes de protection complètement montées SV50A 201897 2516239 1/10
Visière de rechange, transparente SV250L 201898 2516268 1/25
Monture de rechange SV100F 201899 2516251 1/10

Halyard Masken
stérile

Tenues de bloc
Masques

Propriétés
n	 prophylaxie efficace contre l’in-

fection grâce à une capacité de 
filtration exceptionnellement élevée

n	 protection optimale contre les 
liquides

n	 forme ajustée optimale : arceau 
nasal extra-long pouvant être fermé 
de manière étanche

n	 hautement respirant
n	 matériaux doux pour la peau
n	 traitement optimal des matériaux
n	 sans fibre de verre et sans latex
n	 testé dermatologiquement
n	 testé selon EN 14683
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Sentinex® Charlottes chirurgicales
Un confort et une protection conformes aux exigences

Indications
n	 les charlottes chirurgicales sont 

destinées à réduire la transmission 
de cheveux et de particules de 
peau entre le personnel médical,  
les visiteurs et les patients

Propriétés
n	 charlottes chirurgicales, résistantes 

au déchirement et respirantes à 
base d’un non-tissé peu pelucheux

n	 toutes les charlottes chirurgicales 
Sentinex respectent les exigences 
d’hygiène standards à l’hôpital

n	 utilisation de matières premières 
exemptes de latex de caoutchouc 
naturel

Composition du produit
viscose, polypropylène

Sentinex® Charlottes chirurgicales

Contenu REF Pharmacode Unité de condition-
nement

Sentinex Soft, charlotte, verte, respirante 17420 3139402 100/600unité
Sentinex Astro, cagoule verte 17421 3139419 100/600unité
Sentinex Astro Extra, cagoule avec un 
bandeau anti-transpiration, verte 17422 3139425 100/600unité

Sentinex Fancy, coiffe pour infirmière avec 
une couture centrale, verte 17423 3139431 100/600unité

Sentinex Nova, coiffe pour infirmière avec 
des liens, verte 17424 3139448 100/600unité

Sentinex Trend, coiffe pour infirmière, 
longue, verte 17425 3139454 100/600unité

Sentinex Flex, calot de chirurgien, vert 17426 3139460 100/600unité
Sentinex Easy, vert, charlotte 17427 3139477 100/600unité
Sentinex Easy, bleue, charlotte 17428 3139483 100/600unité
Sentinex Easy blanche, charlotte 17429 3139508 100/600unité
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Sentina® Ciseaux chirurgicaux

Indications
n	 dans les services hospitaliers ou  

en soins ambulatoires
n	 au bloc et dans le domaine  

opératoire
n	 en cabinet médical
n	 pour les soins infirmiers et dans  

les centres de soins

Propriétés
n	 offrent sécurité au patient et à  

l’utilisateur
n	 qualité élevée
n	 manipulation précise
n	 potentiels d’économie
n	 ils se distinguent clairement des 

instruments réutilisables grâce au 
marquage de sécurité L&R Safety 
Mark biocompatible résistant à 
l’abrasion et au symbole d’usage 
unique

n	 surface mate diminuant les reflets
n	 ouverture refermable sur la boîte 

distributrice

Composition du produit
n	 qualité d’acier inoxydable selon la 

norme acier AISI 4101, marquage 
de couleur biocompatible 
(marquage de sécurité  L&R Safety 
Mark)

Sentina® Ciseaux chirurgicaux
stériles, en emballage individuel

Contenu Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
Sentina Ciseaux chirurgicaux pointus/
émoussés droits 13,0 33805 6985965 25/100

Sentina Ciseaux chirurgicaux pointus/
émoussés, droits 14,5 33806 6985971 25/100

Sentina Ciseaux chirurgicaux pointus/
émoussés courbes 14,5 33807 6985988 25/100

Sentina Ciseaux chirurgicaux émoussés/
émoussés droits 14,5 33808 6985994 25/100

Sentina Ciseaux à épisiotomie de Braun 
Stadler 14,5 33809 6986002 25/100

Sentina Ciseaux de Metzenbaum courbes, 
fins 14,5 33823 6986019 25/100

Sentina Micro-ciseaux à ressort 11,0 33824 6986025 25/100
Sentina Ciseaux Iris courbes 11,5 33829 6986031 25/100
Sentina Ciseaux Iris droits 11,5 33830 6986048 25/100
Sentina Ciseaux à pansement de Lister 15,0 33850 6986054 25/100
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Sentina® Pinces

Indications
n	 dans les services hospitaliers ou  

en soins ambulatoires
n	 au bloc et dans le domaine  

opératoire
n	 en cabinet médical
n	 pour les soins infirmiers et dans  

les centres de soins

Propriétés
n	 offrent sécurité au patient et  

à l’utilisateur
n	 qualité élevée
n	 manipulation précise
n	 potentiels d’économie
n	 ils se distinguent clairement des 

instruments réutilisables grâce au 
marquage de sécurité L&R Safety 
Mark biocompatible résistant à 
l’abrasion et au symbole d’usage 
unique

n	 surface mate diminuant les reflets
n	 ouverture refermable sur la boîte 

distributrice

Composition du produit
n	 qualité d’acier inoxydable selon la 

norme acier AISI 4101, marquage 
de couleur biocompatible 
(marquage de sécurité  L&R Safety 
Mark)

Sentina® Pinces
stériles, en emballage individuel

Contenu Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
Sentina Micro-pince Mosquito anatomique 
droite 12,5 33903 6985758 25/100

Sentina Micro-pince Mosquito anatomique 
courbe 12,5 33904 6985764 25/100

Sentina Micro-pince Mosquito chirurgicale 
droite 12,5 33905 6985770 25/100

Sentina Pince de Kocher chirurgicale droite 14,0 33906 6985787 25/100
Sentina Pince de Péan anatomique droite 14,0 33907 6985793 25/100
Sentina Pince à pansement avec cré-
maillère de Maier 16,0 33911 6985818 25/100

Sentina Pince Halsted-Mosquito ana-
tomique courbe 12,5 33912 6985824 25/100

Sentina Clamp pour tubulure, lisse 15,0 33913 6985830 25/100
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Sentina® Pincettes

Indications
n	 dans les services hospitaliers ou  

en soins ambulatoires
n	 au bloc et dans le domaine  

opératoire
n	 en cabinet médical
n	 pour les soins infirmiers et dans  

les centres de soins

Propriétés
n	 offrent sécurité au patient et  

à l’utilisateur
n	 qualité élevée
n	 manipulation précise
n	 potentiels d’économie
n	 ils se distinguent clairement des 

instruments réutilisables grâce au 
marquage de sécurité L&R Safety 
Mark biocompatible résistant à 
l’abrasion et au symbole d’usage 
unique

n	 surface mate diminuant les reflets
n	 ouverture refermable sur la boîte 

distributrice

Composition du produit
n	 qualité d’acier inoxydable selon la 

norme acier AISI 4101, marquage 
de couleur biocompatible 
(marquage de sécurité  L&R Safety 
Mark)

Sentina® Pincettes
stériles, en emballage individuel

Contenu Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
Sentina Pincette standard anatomique, 
droite 14,0 34014 6986060 20/80

Sentina Pincette standard chirurgicale, 
droite 14,0 34016 6986077 20/80

Sentina Pincette d’Adson anatomique 
droite 12,0 34017 6986108 25/100

Sentina Pincette d’Adson chirurgicale 
droite 12,0 34018 6986083 25/100

Sentina Micro-pincette d’Adson chirur-
gicale 12,0 34029 6986114 25/100

Sentina Pincette à échardes droits 9,0 34039 6986120 20/80
Sentina Pincette DeBakey droits 15,5 34043 6986137 20/80
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Sentina® Portes-aiguilles

Indications
n	 dans les services hospitaliers  

ou en soins ambulatoires
n	 au bloc et dans le domaine  

opératoire
n	 en cabinet médical
n	 pour les soins infirmiers et  

dans les centres de soins

Propriétés
n	 offrent sécurité au patient  

et à l’utilisateur
n	 qualité élevée
n	 manipulation précise
n	 potentiels d’économie
n	 ils se distinguent clairement des 

instruments réutilisables grâce au 
marquage de sécurité L&R Safety 
Mark biocompatible résistant à 
l’abrasion et au symbole d’usage 
unique

n	 surface mate diminuant les reflets
n	 ouverture refermable sur la boîte 

distributrice

Composition du produit
n	 qualité d’acier inoxydable selon la 

norme acier AISI 4101, marquage 
de couleur biocompatible 
(marquage de sécurité  L&R Safety 
Mark)

Sentina® Portes-aiguilles
stériles, en emballage individuel

Contenu Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
Sentina Porte-aiguille Mayo-Hegar 12 34177 6985853 25/100
Sentina Porte-aiguille Mayo-Hegar 14 34178 6985876 25/100
Sentina Micro-porte-aiguille sans cré-
maillère 16 34179 6985882 20/80
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Sentina® Compléments

Indications
n	 dans les services hospitaliers ou en 

soins ambulatoires
n	 au bloc et dans le domaine  

opératoire
n	 en cabinet médical
n	 pour les soins infirmiers et dans  

les centres de soins

Propriétés
n	 offrent sécurité au patient et  

à l’utilisateur
n	 qualité élevée
n	 manipulation précise
n	 potentiels d’économie
n	 ils se distinguent clairement des 

instruments réutilisables grâce au 
marquage de sécurité L&R Safety 
Mark biocompatible résistant à 
l’abrasion et au symbole d’usage 
unique

n	 surface mate diminuant les reflets
n	 ouverture refermable sur la boîte 

distributrice

Composition du produit
n	 qualité d’acier inoxydable selon la 

norme acier AISI 4101, marquage 
de couleur biocompatible 
(marquage de sécurité  L&R Safety 
Mark)

Sentina® Compléments
stériles, en emballage individuel

Contenu Taille REF Pharmacode
Unité de condi-

tionnement 
(unité)

Sentina Combinaison d’écarteurs Senn-
Miller 16,0 cm 34202 6986143 20/80

Combinaison de curettes tranchantes 
Sentina d’après Williger 16,5 cm 34205 6986189 25/100

Sentina Curette de Fox Ø4mm 14,5 cm 34206 6986195 25/100
Sentina Canule d’irrigation, canal de 80 
mm de longueur 80,0 mm 34212 6986249 25/100
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Setpack® Toptex® lite Compresses abdominales RK
Économique | sûr | flexible | prêt à l’emploi

Indications
n	 conçu pour une utilisation directe  

au bloc opératoire
n	 pour saisir et maintenir des organes 

et des tissus corporels
n	 pour arrêter l’hémorragie et pour 

absorber les fluides corporels 
pendant les interventions chirur-
gicales

Propriétés
n	 en gaze selon la norme  

DIN EN 14079
n	 prélavé
n	 doux et absorbant
n	 20 fils
n	 emballé dans un emballage intérieur 

pour produits stériles pour une 
extraction et un comptage rapides 
et sûrs du produit

n	 cartes de comptage séparées, 
doubles, autoadhésives

Composition du produit
100 % coton, puce de contraste 
radiographique (chlorure de polyvinyle 
et sulfate de baryum)

Modèles
n	 blanc, vert et bleu
n	 4 et 6 couches

Setpack® Toptex® lite Compresses abdominales RK
stérile

Contenu Taille 
(cm)

Dimensions 
(cm) REF Unité de conditionnement

(Emballage)
blanc

2 Unité, 4 couches 8 x 90 8 x 90 15010 26/78
5 Unité, 4 couches 20 x 30 20 x 30 15007 14/42
2 Unité, 4 couches 40 x 40 40 x 40 15004 14/42
5 Unité, 4 couches 40 x 40 40 x 40 15001 6/18
2 Unité, 4 couches 50 x 60 50 x 60 15014 8/24
2 Unité, 6 couches 40 x 40 40 x 40 15012 12/36
5 Unité, 6 couches 40 x 40 40 x 40 15003 6/18

vert
2 Unité, 4 couches 8 x 90 8 x 90 15009 26/78
5 Unité, 4 couches 20 x 30 20 x 30 15005 14/42
2 Unité, 4 couches 40 x 40 40 x 40 15006 14/42
5 Unité, 4 couches 40 x 40 40 x 40 15002 6/18
2 Unité, 4 couches 50 x 60 50 x 60 15013 8/24
2 Unité, 6 couches 40 x 40 40 x 40 15008 12/36
5 Unité, 6 couches 40 x 40 40 x 40 15000 6/18
2 Unité, 6 couches 50 x 60 50 x 60 15018 6/18

bleu
5 Unité, 4 couches 40 x 40 40 x 40 15015 6/18
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Setpack® Compresses de gaze RK
Économique | sûr | flexible | prêt à l’emploi

Indications
n	 conçu pour une utilisation directe au 

bloc opératoire
n	 pour tamponner et absorber des 

fluides corporels lors d’interventions 
chirurgicales

Propriétés
n	 en gaze selon la norme DIN  

EN 14079
n	 doux et absorbant
n	 tous les marques de découpe à l’in-

térieur, d’où aucun fil sur les bords
n	 emballé dans un emballage intérieur 

pour produits stériles pour une 
extraction et un comptage rapides 
et sûrs du produit

n	 cartes de comptage séparées, 
doubles, autoadhésives

Composition du produit
100 % coton, fil radiodétectable  
(bleu, polypropylène, fil polyester, 
sulfate de baryum)

Modèles
n	 12, 16 ou 32 couches
n	 17 et 20 fils

Setpack® Compresses de gaze RK
stérile

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement

(Emballage)
Emballages de 10 pièces, 12 couches, 17 fils

7,5 x 7,5 15114 28/84
10,0 x 10,0 15100 20/60
10,0 x 12,5 15116 20/60
10,0 x 20,0 15102 16/48

Emballages de 10 pièces, 16 couches, 17 fils
5,0 x 5,0 15110 34/102
7,5 x 7,5 15106 24/72

10,0 x 10,0 15101 20/60
10,0 x 12,5 15111 18/54

Emballages de 10 pièces, 32 couches, 20 fils
10,0 x 10,0 15104 12/36

Emballages de 20 pièces, 16 couches, 17 fils
5,0 x 5,0 15117 26/78

Emballages de 10 pièces, 24 couches, 17 fils
10,0 x 20,0 18752 7727283 10/30
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Setpack® Tampons RK
Économique | sûr | flexible | prêt à l’emploi

Indications
n	 conçu pour une utilisation directe  

au bloc opératoire
n	 pour l’absorption de sang et de 

sécrétions en cas d’interventions 
chirurgicales

Propriétés
n	 en gaze selon la norme  

DIN EN 14079
n	 doux et très absorbant
n	 avec anneau de sécurité en silicone
n	 20 fils
n	 conditionnement double pour 

produits stériles
n	 cartes de comptage séparées, 

doubles, autoadhésives

Composition du produit
100 % coton, fil radiodétectable (bleu, 
polypropylène, fil polyester, sulfate de 
baryum), l’anneau de sécurité est en 
silicone

Setpack® Tampons RK
stérile

Taille REF Unité de conditionnement
(Emballage)

Emballages de 5 pièces
de la taille d’un poing 7 22800 16/48

Emballages de 10 pièces
de la taille d’une noix 2 22801 72/144

de la taille d’une prune 3 22802 38/114
de la taille d’un œuf 4 22803 26/78

extra grand 6 22804 18/54
Emballages de 15 pièces

de la taille d’une prune 3 22805 30/90
extra grand 6 22807 12/36

Emballages de 20 pièces
de la taille d’une prune 3 22808 26/78

de la taille d’un œuf 4 22809 16/48
extra grand 6 22810 6/18
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Setpack® Tampons de préparation RK
Économique | sûr | flexible | prêt à l’emploi

Indications
n	 conçu pour une utilisation directe  

au bloc opératoire
n	 pour la dissection d’organes, 

vaisseaux sanguins et couches de 
tissus lors d’interventions chirur-
gicales

Propriétés
n	 en gaze selon la norme  

DIN EN 14079
n	 rigide et très absorbant
n	 24 fils
n	 en boîte coulissante en carton de 

bâtonnet avec grille de comptage 
pour un comptage aisé du nombre 
d’unités et un prélèvement aisé

n	 cartes de comptage séparées, 
doubles, autoadhésives

Composition du produit
100 % coton, fil radiodétectable (bleu, 
polypropylène, fil polyester, sulfate de 
baryum)

Setpack® Tampons de préparation RK
stérile

Taille REF Unité de conditionnement
(Emballage)

Emballages de 10 pièces
petit 2 12780 40/120

moyen 3 12781 40/120
grand 4 12782 40/120

Emballages de 20 pièces
petit 2 12783 40/120

moyen 3 12784 40/120
grand 4 12785 40/120
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__marque la partie avec la surface adhésive

Kitpack® start

Indications
n	 spécialement destiné à des inter-

ventions en salle d’opération

Propriétés
n	 disponible immédiatement
n	 pas de durée contractuelle
n	 stérile et utilisable directement
n	 gain de temps avant et après  

l’intervention
n	 une seule procédure de commande 

lors de l’achat
n	 réduit le temps de stockage
n	 souple dans la phase de test
n	 composé de manière économique

Composition du produit
Kitpack start contient l’équipement de 
base avec les principaux composants 
prêts à l’emploi à usage unique de 
chaque spécialité.

Modèles
n	 trousse pour chirurgie générale
n	 trousse de hanche
n	 trousse d’extrémité
n	 trousse vasculaire avec champ en U
n	 trousse de césarienne
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__marque la partie avec la surface adhésive

Kitpack® start

trousse pour chirurgie générale

Contenu Taille REF
Unité de condi-

tionnement
(Emballage)

1 Raucodrape Champ de table opératoire 150 cm x 190 cm

28145 6

4 Raucodrape Serviettes 30 cm x 40 cm

1 Sentinex Blouse chirurgicale SMMS 
Standard 150 cm

1 Raucodrape Housse de Mayo Standard 80 cm x 145 cm

1 Sentinex Blouse chirurgicale SMMS 
Standard 150 cm

1 Sentinex Blouse chirurgicale SMMS 
Special 150 cm

1 Scalpel à usage unique figure 211

1 Bac bleu1 250 ml
5 Gazin Tampons RK1 Taille 6 extragrand

10 Gazin Tampons RK1 Taille 4 de la taille 
d’un œuf

10 Gazin Tampons de préparation RK1 petit taille 2
10 Gazin Compresses de gaze RK 16 plis1 10 cm x 10 cm
1 Raucodrape Bandes adhésives élastique 9 cm x 50 cm

2 Raucodrape Champs adhésifs, 2 couches 
Plus 75 cm x 90 cm

1 Raucodrape Champ adhésif, 2 couches 
Plus 175 cm x 180 cm

1 Raucodrape Champ adhésif, 2 couches 
Plus 150 cm x 250 cm

1 Composants en boîte pliante
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__marque la partie avec la surface adhésive

Kitpack® start

trousse de hanche

Contenu Taille REF
Unité de condi-

tionnement
(Emballage)

1 Raucodrape Champ de table opératoire 150 cm x 190 cm

28146 4

4 Raucodrape Serviettes 30 cm x 40 cm

1 Sentinex Blouse chirurgicale SMMS 
Standard 150 cm

1 Raucodrape Housse de Mayo Standard 80 cm x 145 cm

1 Trousse d’aspiration pour la chirurgie de 
type Yankauer CH 251 Ø 6 mm

1 Raucodrape Poche d’aspiration 1 com-
partiment 38 cm x 40 cm

2 Scalpels à usage unique figure 211

1 Bac bleu1 250 ml
10 Gazin Tampons RK1 Taille 6 extragrand
30 Gazin Compresses de gaze RK 16 plis1 10 cm x 10 cm

2 Toptex lite Compresses abdominales RK 
vert, 6 couches1 40 cm x 40 cm

1 Sentinex Blouse chirurgicale SMMS 
Standard 150 cm

2 Sentinex Blouses chirurgicales SMMS 
Special 150 cm

1 Raucodrape Champ adhésif, 2 couches 75 cm x 90 cm
1 Raucodrape Stockinette orthopédique, 33 cm x 110 cm

y compris 2 bandes adhésives filmées 10 cm x 50 cm
1 Raucodrape Champ opératoire, 2 couches 150 cm x 180 cm
2 Raucodrape Bandes adhésives élastique 9 cm x 50 cm

1 Raucodrape Champ fendu, 2 couches 
Plus, 225 cm x 260 cm

fente 10 cm x 100 cm

1 Raucodrape Champ d’anesthésie, 2 
couches Plus 225 cm x 270 cm

1 Composants en boîte pliante
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__marque la partie avec la surface adhésive

Kitpack® start

trousse d’extrémité

Contenu Taille REF
Unité de condi-

tionnement
(Emballage)

1 Raucodrape Champ de table opératoire 150 cm x 190 cm

28147 5

2 Raucodrape Serviettes 30 cm x 40 cm

1 Sentinex Blouse chirurgicale SMMS 
Standard 150 cm

1 Raucodrape Housse de Mayo Standard 80 cm x 145 cm

1 Sentinex Blouse chirurgicale SMMS 
Special 150 cm

1 Raucodrape Housse pour caméra pliage 
à revers1 13 cm x 250 cm

1 Bac bleu1 250 ml
3 Curapor Pansements1 5 cm x 7 cm
5 Gazin Tampons RK1 Taille 6 extragrand
1 Scalpel à usage unique figure 111

10 Gazin Compresses de gaze RK 16 plis1 10 cm x 10 cm
1 Lenkelast Bande universelle1 12 cm x 5 m
1 Raucodrape Champ opératoire, 2 couches 150 cm x 180 cm
1 Raucodrape Bandes adhésives élastique 9 cm x 50 cm
1 Raucodrape Stockinette courte 24 cm x 80 cm

1 Raucodrape Champ pour extrémités, 2 
couches Plus 225 cm x 320 cm

1 Composants en boîte pliante

trousse vasculaire avec champ en U

Contenu Taille REF
Unité de condi-

tionnement
(Emballage)

1 Raucodrape Champ de table opératoire 150 cm x 190 cm

28148 5

4 Raucodrape Serviettes 30 cm x 40 cm

1 Sentinex Blouse chirurgicale SMMS 
Standard 150 cm

1 Raucodrape Housse de Mayo Standard 80 cm x 145 cm

1 Sentinex Blouse chirurgicale SMMS 
Standard 150 cm

1 Bac bleu1 250 ml
1 Curapor Pansement1 10 cm x 8 cm
5 Gazin Tampons RK1 Taille 6 extragrand

10 Gazin Tampons de préparation RK1 Taille 3 moyen
1 Scalpel à usage unique figure 101

2 Scalpels à usage unique figure 151

30 Gazin Compresses de gaze RK 16 plis1 10 cm x 10 cm
1 Raucodrape Bandes adhésives élastique 9 cm x 50 cm

1 Raucodrape Champ fendu, 2 couches 
Plus, 225 cm x 260 cm

fente 10 cm x 100 cm

1 Raucodrape Champ adhésif, 2 couches 
Plus 150 cm x 250 cm

1 Composants en boîte pliante
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__marque la partie avec la surface adhésive

Kitpack® start

trousse de césarienne

Contenu Taille REF
Unité de condi-

tionnement
(Emballage)

1 Raucodrape Champ de table opératoire 150 cm x 190 cm

28149 4

4 Raucodrape Serviettes 30 cm x 40 cm

1 Sentinex Blouse chirurgicale SMMS 
Standard 150 cm

1 Raucodrape Housse de Mayo Standard 80 cm x 145 cm

1 Trousse d’aspiration pour la chirurgie de 
type Yankauer CH 251 Ø 6 mm

1 Scalpel à usage unique figure 221

1 Bac bleu1 250 ml
20 Gazin Tampons RK1 Taille 6 extragrand
10 Gazin Compresses de gaze RK 16 plis1 10 cm x 10 cm

5 Toptex lite Compresses abdominales RK 
vert, 4 couches1 40 cm x 40 cm

1 Sentinex Blouse chirurgicale SMMS 
Standard 150 cm

1 Sentinex Blouse chirurgicale SMMS 
Special 150 cm

1 Raucodrape Bandes adhésives élastique 9 cm x 50 cm
1 Raucodrape Champ bébé 90 cm x 100 cm

1 Raucodrape Champ pour césarienne 2 
avec jambières intégrées 260 cm x 310 cm

1 Composants en boîte pliante



Fournisseur de dispo-
sitifs médicaux, nous 
attachons de l’importance 
à l’Homme et à son bien-être.

Avec « L&R charity – we 
connect », notre programme 
de Corporate Social Sponsoring 
(CSS), nous soutenons les 
projets coup de cœur de nos 
collaboratrices et collaborateurs 
qui associent des personnes de 
différentes générations.

Associons jeunes et moins jeunes !
Le programme de durabilité sociale de L&R. 

Vous trouverez bon 
nombre de nos projets 
CSS ici.
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L+R handdisinfect blue
Désinfectant pour les mains au propanol

Indications
n	 pour la désinfection hygiénique et 

chirurgicale des mains

Propriétés
n	 désinfection hygiénique des mains 

selon VAH/EN 1500 ; 30 s
n	 désinfection chirurgicale des mains 

selon VAH/EN 12791 ; 90 s
n	 bactéricide selon VAH/ EN 13727 ; 

30 s
n	 levuricide selon VAH/ EN 13624 ; 

30 s
n	 tuberculocide selon EN 14348 ;  

30 s
n	 mycobactéricide selon EN 14348 ; 

30 s
n	 action virucide limitée selon DVV/

RKI, virucide contre les virus  
enveloppés selon EN 14476 ; 30 s

n	 action virucide limitée PLUS, y 
compris norovirus et adénovirus 
conformément à EN 14476 ; 30 s

n	 efficace contre les rotavirus  
conformément à EN 14476 ; 30 s

n	 sans résidus

Composition du produit
composants actifs dans 100 g  
de solution :
n	 45 g Propan-2-ol
n	 30 g propan-1-ol

Remarques
n	 appliqué non dilué par frottement 

sur les mains sèches
n	 ne pas sécher les mains pendant  

le temps d’application indiqué
n	 les pouces et le bout des doigts,  

en particulier, doivent être mouillés 
de bout en bout

n	 produit désinfectant pour les mains, 
à utiliser avec précaution

n	 toujours lire l’étiquette et la notice 
avant toute utilisation

Référencement
n	 Liste VAH, liste d’expertises 

ÖGHMP, liste des virucides de l’IHO

L+R handdisinfect blue

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement

100 ml 34696 6942281 1/40 flacons
500 ml 34697 6942298 1/20 flacons
1000 ml 34698 6942306 1/10 flacons
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L+R handdisinfect green
Désinfectant pour les mains à l’éthanol

Indications
n	 pour la désinfection hygiénique et 

chirurgicale des mains

Propriétés
n	 désinfection hygiénique des mains 

selon VAH/EN 1500 ; 30 s
n	 désinfection chirurgicale des mains 

selon VAH/EN 12791 ; 90 s
n	 bactéricide selon VAH/ EN 13727 ; 

30 s
n	 levuricide selon VAH/ EN 13624 ; 

30 s
n	 fongicide selon VAH/ EN 13624 ;  

30 s
n	 tuberculocide selon EN 14348 ;  

30 s
n	 mycobactéricide selon EN 14348 ; 

30 s
n	 action virucide limitée selon DVV/

RKI, virucide contre les virus  
enveloppés selon EN 14476 ; 30 s

n	 virucide selon EN 14476 ; 30 s
n	 sans résidus

Composition du produit
composants actifs dans 100 g  
de solution :
n	 85 g éthanol

Remarques
n	 appliqué non dilué par frottement 

sur les mains sèches
n	 ne pas sécher les mains pendant  

le temps d’application indiqué
n	 les pouces et le bout des doigts,  

en particulier, doivent être mouillés 
de bout en bout

n	 produit désinfectant pour les mains, 
à utiliser avec précaution

n	 toujours lire l’étiquette et la notice 
avant toute utilisation

Référencement
n	 Liste VAH, liste d’expertises 

ÖGHMP, liste des virucides de l’IHO

L+R handdisinfect green

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement

100 ml 34699 6942341 1/40 flacons
500 ml 34700 6942358 1/20 flacons
1000 ml 34701 6942364 1/10 flacons
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L+R handdisinfect gel
Gel à l’éthanol pour la désinfection des mains

Indications
n	 pour la désinfection hygiénique  

et chirurgicale des mains

Propriétés
n	 désinfection hygiénique des mains 

selon VAH/EN 1500 ; 30 s
n	 désinfection chirurgicale des mains 

selon VAH/EN 12791 ; 90 s
n	 bactéricide selon VAH/ EN 13727 ; 

30 s
n	 levuricide selon VAH/ EN 13624 ; 

30 s
n	 tuberculocide selon EN 14348 ;  

30 s
n	 mycobactéricide selon EN 14348 ; 

30 s
n	 action virucide limitée selon DVV/

RKI, virucide contre les virus  
enveloppés selon EN 14476 ; 30 s

n	 virucide selon EN 14476 ; 30 s
n	 sans résidus

Composition du produit
composants actifs dans 100 g  
de solution :
n	 85 g éthanol

Remarques
n	 appliqué non dilué par frottement 

sur les mains sèches
n	 ne pas sécher les mains pendant  

le temps d’application indiqué
n	 les pouces et le bout des doigts, en 

particulier, doivent être mouillés de 
bout en bout

n	 produit désinfectant pour les mains, 
à utiliser avec précaution

n	 toujours lire l’étiquette et la notice 
avant toute utilisation

Référencement
n	 Liste VAH, liste d’expertises 

ÖGHMP, liste des virucides de l’IHO

L+R handdisinfect gel

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement

100 ml 34702 6942312 1/40 flacons
500 ml 34703 6942329 1/20 flacons
1000 ml 34704 6942335 1/10 flacons
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L+R surfacedisinfect alcohol wipes
Lingettes imprégnées d’alcool

* Référencé dans la colonne 5 minutes de la liste VAH du segment « systèmes de lingettes prêts à l’emploi »
* Valeur de référencement VAH, désinfection rapide selon DGHM : 1 min

Indications
n	 pour la désinfection des surfaces et 

des dispositifs médicaux
n	 pour la désinfection des surfaces 

résistant à l’alcool (selon l’or-
donnance sur les produits biocides), 
en particulier des surfaces pré-
sentant un risque de transmission 
selon le RKI et des dispositifs 
médicaux au sens de la loi sur les 
dispositifs médicaux (MPG).

n	 pour la désinfection rapide des 
surfaces et des dispositifs médicaux 
non invasifs

Propriétés
n	 bactéricide selon DGHM/VAH,  

EN 13727, EN 16615; 1 Min.*
n	 levuricide selon DGHM/VAH,  

EN 13624, EN 16615; 1 Min.*
n	 tuberculocide selon EN 14348 ;  

1 min
n	 mycobactéricide selon EN 14348 ; 

1 min
n	 action virucide limitée selon DVV/

RKI et EN 14476 ; 30 sec.
n	 action virucide limitée PLUS,  

y compris norovirus et adénovirus 
conformément à EN 14476 ; 30 s

n	 efficace contre les rotavirus  
conformément à EN 14476 ; 30 s

n	 Potée/surfaces désinfectables :  
env. 0,5 m²/lingette

n	 testé en conditions pratiques 
conformément à EN 16615 : même 
les premières lingettes agissent en 
une minute

n	 séchage sans résidu

Composition du produit
composants actifs dans 100 g  
de solution :
n	 25 g éthanol
n	 24 g propan-1-ol

Remarques
n	 essuyer soigneusement les 

surfaces, vérifier qu’elles sont 
mouillées de bout en bout et  
laisser agir

n	 après utilisation, éliminer le tissu 
avec les déchets

n	 ne convient pas aux surfaces  
sensibles à l’alcool

n	 pour prévenir le dessèchement des 
lingettes, refermer l’emballage des 
lingettes après utilisation

n	 produit désinfectant de surface,  
à utiliser avec précaution

n	 toujours lire l’étiquette et la notice 
avant toute utilisation

Référencement
n	 Liste VAH, liste d’expertises 

ÖGHMP, liste des virucides de l’IHO

L+R surfacedisinfect alcohol wipes

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement
1 flowpack de 60 lingettes 

de 20 x 18 cm 34770 6942571 1/12 Flowpacks
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L+R surfacedisinfect alcohol maxi wipes
Maxi lingettes imprégnées d’alcool

* Référencé dans la colonne 5 minutes de la liste VAH du segment « systèmes de lingettes prêts à l’emploi »
* Valeur de référencement VAH, désinfection rapide selon DGHM : 1 min

Indications
n	 pour la désinfection des surfaces  

et des dispositifs médicaux
n	 pour la désinfection des surfaces 

résistant à l’alcool (selon l’or-
donnance sur les produits biocides), 
en particulier des surfaces pré-
sentant un risque de transmission 
selon le RKI et des dispositifs 
médicaux au sens de la loi sur les 
dispositifs médicaux (MPG).

n	 pour la désinfection rapide des 
surfaces et des dispositifs médicaux 
non invasifs

Propriétés
n	 bactéricide selon DGHM/VAH,  

EN 13727, EN 16615; 1 Min.*
n	 levuricide selon DGHM/VAH,  

EN 13624, EN 16615; 1 Min.*
n	 tuberculocide selon EN 14348 ;  

1 min
n	 mycobactéricide selon EN 14348 ; 

1 min
n	 action virucide limitée selon DVV/

RKI et EN 14476 ; 30 sec.
n	 action virucide limitée PLUS, y 

compris norovirus et adénovirus 
conformément à EN 14476 ; 30 s

n	 efficace contre les rotavirus  
conformément à EN 14476 ; 30 s

n	 Potée/surfaces désinfectables :  
env. 1 m²/lingette

n	 testé en conditions pratiques 
conformément à EN 16615 : même 
les premières lingettes agissent  
en une minute

n	 séchage sans résidu
n	 utilisation particulièrement sûre 

grâce au maxi-pack pré-rempli  
et prêt à l’emploi

Composition du produit
composants actifs dans 100 g de 
solution :
n	 25 g éthanol
n	 24 g propan-1-ol

Remarques
n	 essuyer soigneusement les 

surfaces, vérifier qu’elles sont 
mouillées de bout en bout et laisser 
agir

n	 après utilisation, éliminer le tissu 
avec les déchets

n	 ne convient pas aux surfaces  
sensibles à l’alcool

n	 pour prévenir le dessèchement des 
lingettes, refermer l’emballage des 
lingettes après utilisation

n	 produit désinfectant de surface,  
à utiliser avec précaution

n	 toujours lire l’étiquette et la notice 
avant toute utilisation

Référencement
n	 Liste VAH, liste d’expertises 

ÖGHMP, liste des virucides de l’IHO

L+R surfacedisinfect alcohol maxi wipes

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement
1 distributeur de 110 lin-

gettes de 38 x 20 cm 34771 6942565 4 distributeurs de lingettes
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L+R surfacedisinfect alcohol tissues
Lingettes imprégnées d’alcool

* Référencé dans la colonne 5 minutes de la liste VAH du segment « systèmes de lingettes prêts à l’emploi »
* Valeur de référencement VAH, désinfection rapide selon DGHM : 1 min

Indications
n	 pour la désinfection des surfaces  

et des dispositifs médicaux
n	 pour la désinfection des surfaces 

résistant à l’alcool (selon l’or-
donnance sur les produits biocides), 
en particulier des surfaces pré-
sentant un risque de transmission 
selon le RKI et des dispositifs 
médicaux au sens de la loi sur les 
dispositifs médicaux (MPG).

n	 pour la désinfection rapide des 
surfaces et des dispositifs médicaux 
non invasifs

Propriétés
n	 bactéricide selon DGHM/VAH,  

EN 13727, EN 16615; 1 Min.*
n	 levuricide selon DGHM/VAH,  

EN 13624, EN 16615; 1 Min.*
n	 tuberculocide selon EN 14348 ;  

1 min
n	 mycobactéricide selon EN 14348 ; 

1 min
n	 action virucide limitée selon DVV/

RKI et EN 14476 ; 30 sec.
n	 action virucide limitée PLUS, y 

compris norovirus et adénovirus 
conformément à EN 14476 ; 30 s

n	 efficace contre les rotavirus  
conformément à EN 14476 ; 30 s

n	 Potée/surfaces désinfectables :  
env. 0,2 m²/lingette

n	 testé en conditions pratiques 
conformément à EN 16615 : même 
les premières lingettes agissent en 
une minute

Composition du produit
composants actifs dans 100 g  
de solution :
n	 25 g éthanol
n	 24 g propan-1-ol

Remarques
n	 essuyer soigneusement les 

surfaces, vérifier qu’elles sont 
mouillées de bout en bout et  
laisser agir

n	 après utilisation, éliminer le tissu 
avec les déchets

n	 ne convient pas aux surfaces  
sensibles à l’alcool

n	 pour prévenir le dessèchement  
des lingettes, refermer l’emballage 
des lingettes après utilisation

n	 produit désinfectant de surface,  
à utiliser avec précaution

n	 toujours lire l’étiquette et la notice 
avant toute utilisation

Référencement
n	 Liste VAH, liste d’expertises 

ÖGHMP, liste des virucides de l’IHO

L+R surfacedisinfect alcohol tissues

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement
1 boîte de 100 lingettes de 

22,5 x 13,8 cm 34772 6942559 1/12 boîtes
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L+R surfacedisinfect alcohol
Solution prête à l’emploi à l’alcool

* Référencé dans la colonne 5 minutes de la liste VAH
* Valeur de référencement VAH, désinfection rapide selon DGHM : 1 min

Indications
n	 pour la désinfection des surfaces et 

des dispositifs médicaux
n	 pour la désinfection des surfaces 

résistant à l’alcool (selon l’or-
donnance sur les produits biocides), 
en particulier des surfaces pré-
sentant un risque de transmission 
selon le RKI et des dispositifs 
médicaux au sens de la loi sur les 
dispositifs médicaux (MPG).

n	 pour la désinfection rapide des 
surfaces et des dispositifs médicaux 
non invasifs

Propriétés
n	 bactéricide selon DGHM/VAH,  

EN 13727, EN 16615; 1 Min.*
n	 levuricide selon DGHM/VAH,  

EN 13624, EN 16615; 1 Min.*
n	 tuberculocide selon EN 14348 ;  

1 min
n	 mycobactéricide selon EN 14348 ; 

1 min
n	 action virucide limitée selon DVV/

RKI et EN 14476 ; 30 sec.
n	 action virucide limitée PLUS, y 

compris norovirus et adénovirus 
conformément à EN 14476 ; 30 s

n	 efficace contre les rotavirus  
conformément à EN 14476 ; 30 s

n	 formulation sans aldéhyde, ans 
colorant et sans parfum

n	 sans résidu

Composition du produit
composants actifs dans 100 g de 
solution :
n	 25 g éthanol
n	 24 g propan-1-ol

Remarques
n	 appliquer non dilué sur la surface et 

frotter soigneusement à l’aide d’un 
tissu

n	 veiller à un recouvrement total et 
laisser agir

n	 ne convient pas aux surfaces  
sensibles à l’alcool

n	 ne pas appliquer plus de 50 ml de 
solution prête à l’emploi par m² de 
surface à traiter ou 100 ml par m² 
de superficie de la pièce

n	 en présence d’appareils électriques, 
il convient de prévenir tout risque 
d’explosion ou de vérifier que ces 
appareils sont hors tension

n	 produit désinfectant de surface, à 
utiliser avec précaution

n	 toujours lire l’étiquette et la notice 
avant toute utilisation

Référencement
n	 Liste VAH, liste d’expertises 

ÖGHMP, liste des virucides de l’IHO

L+R surfacedisinfect alcohol

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement

1000 ml 34773 6942542 1/10 flacons
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L+R surfacedisinfect universal wipes
Lingettes sans alcool

* Référencé dans la colonne 5 minutes de la liste VAH du segment « systèmes de lingettes prêts à l’emploi »

Indications
n	 pour la désinfection des surfaces et 

des dispositifs médicaux
n	 pour la désinfection des surfaces 

sensibles à l’alcool (selon l’or-
donnance sur les produits biocides), 
en particulier des surfaces pré-
sentant un risque de transmission 
selon le RKI et des dispositifs 
médicaux au sens de la loi sur les 
dispositifs médicaux (MPG).

n	 pour la désinfection rapide des 
surfaces et des dispositifs médicaux 
non invasifs

Propriétés
n	 bactéricide selon DGHM/VAH,  

EN 13727, EN 16615; 1 Min.*
n	 levuricide selon DGHM/VAH,  

EN 13624, EN 16615; 1 Min.*
n	 action virucide limitée selon DVV/

RKI et EN 14476 ; 30 sec.
n	 efficace contre les rotavirus  

conformément à EN 14476 ; 30 s
n	 efficace contre les polyomavirus SV 

40 conformément à EN 14476 ;  
1 min

n	 Potée/surfaces désinfectables : env. 
1 m²/lingette

n	 testé en conditions pratiques 
conformément à EN 16615 : même 
les premières lingettes agissent en 
une minute

n	 compatibilité particulière avec les 
matériaux

n	 Recommandations du 
fabricant :Désinfection de dispositifs 
médicaux Lohmann & Rauscher 
(Suprasorb® CNP P3), Désinfection 
d’appareil à ultrasons et de têtes à 
ultrasons Philips Healthcare

Composition du produit
composants actifs dans 100 g de 
solution :
n	 0.4 g chlorure d’alkyldiméthyl

benzylammonium (C12-16)
n	 0.4 g chlorure de didécylméthyl

ammonium

Remarques
n	 essuyer soigneusement les 

surfaces, vérifier qu’elles sont 
mouillées de bout en bout et  
laisser agir

n	 le port de gants est recommandé
n	 après utilisation, éliminer le tissu 

avec les déchets
n	 pour prévenir le dessèchement des 

lingettes, refermer l’emballage des 
lingettes après utilisation

n	 produit désinfectant de surface,  
à utiliser avec précaution

n	 toujours lire l’étiquette et la notice 
avant toute utilisation

Référencement
n	 Liste VAH, liste d’expertises 

ÖGHMP, liste des virucides de l’IHO

L+R surfacedisinfect universal wipes

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement
1 flowpack de 60 lingettes 

de 20 x 18 cm 34570 6942602 1/12 Flowpacks
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L+R surfacedisinfect universal maxi wipes
Maxi lingettes sans alcool

* Référencé dans la colonne 5 minutes de la liste VAH du segment « systèmes de lingettes prêts à l’emploi »

Indications
n	 pour la désinfection des surfaces  

et des dispositifs médicaux
n	 pour la désinfection des surfaces 

sensibles à l’alcool (selon l’or-
donnance sur les produits biocides), 
en particulier des surfaces pré-
sentant un risque de transmission 
selon le RKI et des dispositifs 
médicaux au sens de la loi sur les 
dispositifs médicaux (MPG).

n	 pour la désinfection rapide des 
surfaces et des dispositifs médicaux 
non invasifs

Propriétés
n	 bactéricide selon DGHM/VAH,  

EN 13727, EN 16615; 1 Min.*
n	 levuricide selon DGHM/VAH,  

EN 13624, EN 16615; 1 Min.*
n	 action virucide limitée selon DVV/

RKI et EN 14476 ; 30 sec.
n	 efficace contre les rotavirus  

conformément à EN 14476 ; 30 s
n	 efficace contre les polyomavirus SV 

40 conformément à EN 14476 ;  
1 min

n	 Potée/surfaces désinfectables :  
env. 2 m²/lingette

n	 testé en conditions pratiques 
conformément à EN 16615 : même 
les premières lingettes agissent en 
une minute

n	 utilisation particulièrement sûre 
grâce au maxi-pack pré-rempli  
et prêt à l’emploi

n	 compatibilité particulière avec les 
matériaux

n	 Recommandations du 
fabricant :Désinfection de dispositifs 
médicaux Lohmann & Rauscher 
(Suprasorb® CNP P3), Désinfection 
d’appareil à ultrasons et de têtes à 
ultrasons Philips Healthcare

Composition du produit
composants actifs dans 100 g de 
solution :
n	 0.4 g chlorure d’alkyldiméthyl

benzylammonium (C12-16)
n	 0.4 g chlorure de didécylméthyl

ammonium

Remarques
n	 essuyer soigneusement les 

surfaces, vérifier qu’elles sont 
mouillées de bout en bout et laisser 
agir

n	 le port de gants est recommandé
n	 après utilisation, éliminer le tissu 

avec les déchets
n	 pour prévenir le dessèchement des 

lingettes, refermer l’emballage des 
lingettes après utilisation

n	 produit désinfectant de surface,  
à utiliser avec précaution

n	 toujours lire l’étiquette et la notice 
avant toute utilisation

Référencement
n	 Liste VAH, liste d’expertises 

ÖGHMP, liste des virucides de l’IHO

L+R surfacedisinfect universal maxi wipes

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement
1 distributeur de 110 lin-

gettes de 38 x 20 cm 34571 6942594 4 distributeurs de lingettes
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L+R surfacedisinfect universal tissues
Lingettes sans alcool

* Référencé dans la colonne 5 minutes de la liste VAH du segment « systèmes de lingettes prêts à l’emploi »

Indications
n	 pour la désinfection des surfaces  

et des dispositifs médicaux
n	 pour la désinfection des surfaces 

sensibles à l’alcool (selon l’or-
donnance sur les produits biocides), 
en particulier des surfaces pré-
sentant un risque de transmission 
selon le RKI et des dispositifs 
médicaux au sens de la loi sur les 
dispositifs médicaux (MPG).

n	 pour la désinfection rapide des 
surfaces et des dispositifs médicaux 
non invasifs

Propriétés
n	 bactéricide selon DGHM/VAH,  

EN 13727, EN 16615; 1 Min.*
n	 levuricide selon DGHM/VAH,  

EN 13624, EN 16615; 1 Min.*
n	 action virucide limitée selon DVV/

RKI et EN 14476 ; 30 sec.
n	 efficace contre les rotavirus  

conformément à EN 14476 ; 30 s
n	 efficace contre les polyomavirus  

SV 40 conformément à EN 14476 ; 
1 min

n	 Potée/surfaces désinfectables :  
env. 0,2 m²/lingette

n	 testé en conditions pratiques 
conformément à EN 16615 : même 
les premières lingettes agissent en 
une minute

n	 compatibilité particulière avec les 
matériaux

n	 Recommandations du fabricant : 
Désinfection de dispositifs médicaux 
Lohmann & Rauscher (Suprasorb® 
CNP P3), Désinfection d’appareil 
à ultrasons et de têtes à ultrasons 
Philips Healthcare

Composition du produit
composants actifs dans 100 g  
de solution :
n	 0.4 g chlorure d’alkyldiméthyl

benzylammonium (C12-16)
n	 0.4 g chlorure de didécylméthyl

ammonium

Remarques
n	 essuyer soigneusement les 

surfaces, vérifier qu’elles sont 
mouillées de bout en bout et  
laisser agir

n	 le port de gants est recommandé
n	 après utilisation, éliminer le tissu 

avec les déchets
n	 pour prévenir le dessèchement des 

lingettes, refermer l’emballage des 
lingettes après utilisation

n	 produit désinfectant de surface,  
à utiliser avec précaution

n	 toujours lire l’étiquette et la notice 
avant toute utilisation

Référencement
n	 Liste VAH, liste d’expertises 

ÖGHMP, liste des virucides de l’IHO

L+R surfacedisinfect universal tissues

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement
1 boîte de 100 lingettes de 

22,5 x 13,8 cm 34572 6942588 1/12 boîtes
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L+R handwash soft
Lotion nettoyante

Indications
n	 Lotion nettoyante pour un lavage 

doux des mains

Propriétés
n	 PH-neutre
n	 sans colorant et sans parfum
n	 non alcalin et sans savon
n	 excellente tolérance cutanée
n	 testé dermatologiquement
n	 nettoyage doux de la peau abimée

Composition du produit
n	 Aqua, Sodium Laureth Sulfate, 

Sodium Chloride, Coco-Glucoside, 
Glyceryl Oleate, Sodium Benzoate, 
Citric Acid, Sodium Salicylate,  
Polyquaternium-7

L+R handwash soft

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement

500 ml 140451 7031162 1/20 flacons
1000 ml 140452 7031179 1/10 flacons
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L+R dispenser
pour L+R handdisinfect

Indications
n	 distributeur pour l’application de 

désinfectant pour les mains, de 
lotions nettoyantes et de soin

Propriétés
n	 disponible en trois versions  

différentes pour tous les flacons de 
500 ml et 1 000 ml disponibles sur 
le marché : levier court, levier long 
et Touchless

n	 disponible également en vert 
(green), bleu (blue) et lilas (gel) pour 
favoriser l’observance et permettre 
une meilleure distinction

n	 distributeur robuste en aluminium, 
simple à monter

n	 course de dosage réglable d’env. 
0,75 ml à env. 1,5 ml

n	 extraction simple et remplacement 
rapide de flacon possible

n	 gamme complète d’accessoires 
pour un montage flexible même 
dans des emplacements difficiles

Accessoires produits désinfectants

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement

L+R dispenser 500 ml
Levier court 140400 7239141 1
Levier long 140401 7239158 1
Touchless 140402 7239164 1

green levier court 140403 7239170 1
green Touchless 140405 7239187 1
blue levier court 140406 7239193 1
blue Touchless 140408 7239201 1

L+R dispenser 1000 ml
Levier court 140412 7239230 1
Levier long 140413 7239247 1
Touchless 140414 7239253 1

green levier court 140415 7239276 1
green Touchless 140417 7239282 1
blue levier court 140418 7239299 1
blue Touchless 140420 7239307 1
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Accessoire L+R disinfect

Accessoire L+R disinfect

Contenu d’un paquet REF Pharmacode Unité de conditionnement

Support pour bac L+R dispenser
500 ml 140424 7239342 1
1000 ml 140425 7239359 1

Touchless 140426 7239365 1
Pompe en acier inoxydable L+R dispenser

500 ml 140427 7239394 1
1000 ml 140428 7239402 1

Fixation cadre tubulaire L+R dispenser
500 ml 140429 7239419 1
1000 ml 140430 7239425 1

Paroi arrière rail Dräger L+R dispenser
500 ml 140431 7239431 1
1000 ml 140432 7239448 1

Équerre L+R dispenser
500 ml 140433 7239454 1
1000 ml 140434 7239460 1

Équerre cadre tubulaire L+R dispenser
500 ml 140435 7239477 1

Équerre rail Dräger L+R dispenser
500 ml 140437 7239508 1

Support de table L+R dispenser
500 ml 140439 7239520 1
1000 ml 140441 7239537 1

Pompe à usage unique L+R dispenser
500 ml 140449 7239371 1
1000 ml 140450 7239388 1

Pompe de dosage L+R handdisinfect
500 ml 140440 7237136 1
1000 ml 140442 7237142 1

Fixation L+R surfacedisinfect wipes
Support mural 140443 7239543 1

Fixation multiple 140444 7239566 1
Fixation L+R surfacedisinfect tissues

Support mural 140445 7239572 1
Tête de vaporisation L+R surfacedisinfect

1000 ml 140447 7237159 1
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Curatest®

Emplâtre de test épicutané en non-tissé

Indications
n	 pour réaliser des tests épicutanés

Propriétés
n	 utilisation simple lors du 

recouvrement et de l’application
n	 maintien correct et durable
n	 bords marquables, détachables 

pour faciliter le diagnostic
n	 plaquettes en non-tissé  

absorbantes
n	 doux pour la peau

Composition du produit
n	 couche vectrice en non-tissé : 

blanc, 100 % polypropylène
n	 bord de la chambre de test : film  

de polyester
plaquettes en non-tissé : 100 % 
viscose, recouvertes de polyéthylène 
d’un côté ; adhésif en polyacrylate 
doux pour la peau (sans colophane  
et sans dérivé de colophane).: 

Curatest®

10 chambres de test par emplâtre

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
12,5 x 7,5 30054 2188172 50/1200
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Pro-ophta® Bâtonnets ophtalmiques
Bâtonnet

Indications
n	 pour absorber, tamponner, retirer les 

corps étrangers, fixer et maintenir 
(préparer tout en préservant les 
tissus)

n	 à utiliser pour des interventions en 
ophtalmologie ou en microchirurgie 
ophtalmologique

Propriétés
n	 pouvoir absorbant élevé
n	 bonne capillarité
n	 vitesse d’absorption élevée
n	 maintenant la rigidité nécessaire 

pour le méchage et la préparation
n	 biseauté des deux côtés

Composition du produit
non-tissé blanc très absorbant  
enroulé sur bâtonnet rigide
stabilisé avec une enveloppe 
absorbante: 100 % cellulose

Pro-ophta® Bâtonnets ophtalmiques

Dimensions 
(mm)

Ø 
(mm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

non stérile, emballé par 500 unités
64 x 5 5 16515 1101720 500/25000

stérile, scellé par 20 unités
64 x 5 5 16516 2358958 400/1600

O
p

ht
al

m
o

lo
g

ie



327

O
p

ht
al

m
o

lo
g

ie
O

p
ht

al
m

o
lo

g
ie

Pro-ophta® Lancette/bâtonnets oculaires
Bâtonnet

Indications
n	 utilisés pour l’absorption de fluides 

et pour la préparation des inter-
ventions en ophtalmologie et en 
microchirurgie

n	 application ciblée de médicaments

Propriétés
n	 absorbe jusqu’à 15 fois son  

propre poids en liquides
n	 très faible teneur en particules 

même après découpe du produit
n	 ne cause qu’une légère sensation 

de corps étranger

Composition du produit
Pointe: 100 % alcool polyvinylique
Tige: polypropylène

Pro-ophta® Lancette/bâtonnets oculaires
stérile

REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

14917 3710558 180/2160
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Pro-ophta® Pansement oculaire S
Pansement oculaire

Indications
n	 pour la protection de l’œil

u	après opération d’une ptose
u	en cas de lagophtalmie
u	en cas de parésie faciale
u	en cas de kératite sèche

Propriétés
n	 disque perméable à la lumière, 

rigide et résistant à la rupture
n	 un contrôle régulier de l’œil est 

pratiqué
n	 application de médicaments 

possible
n	 adhésif doux pour la peau — 

convient aux traitements à long 
terme

n	 rapidement applicable
n	 disponible en 2 tailles de disques

Composition du produit
Tissu élastique dans le sens de la 
largeur, couleur chair, 70 % viscose, 
30 % polyamide
Disque transparent: polycarbonate 
transparent, substance adhésive en 
polyacrylate douce pour la peau

Pro-ophta® Pansement oculaire S
non stérile, scellé en emballage individuel

Taille Dimensions 
(cm)

Ø 
(cm)

Zone bombée 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condi-
tionnement 

(unité)
petit 10,0 x 7,2 4,6 0,6 34227 1696311 1/5/200
petit 10,0 x 7,2 4,6 0,6 34228 2601264 50/600

grande 11,4 x 7,8 5,1 0,8 34229 1696328 1/5/120
grande 11,4 x 7,8 5,1 0,8 34230 2187557 50/600
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Pro-ophta® Pansement oculaire D
Pansement oculaire

Indications
n	 pour la protection de l’œil

u	après opération d’une ptose
u	en cas de lagophtalmie
u	en cas de parésie faciale
u	en cas de kératite sèche

n	 pour recouvrir l’œil la nuit
n	 particulièrement adaptée aux 

patients photosensibles

Propriétés
n	 disque imperméable à la lumière, 

rigide et résistant à la rupture
n	 convient aux traitements à long 

terme
n	 fixation fiable
n	 rapidement applicable

Composition du produit
Tissu élastique dans le sens de la 
largeur, couleur chair, 70 % viscose
30 % polyamide: couvercle imper-
méable à la lumière, Polycarbonate, 
noir
substance adhésive en polyacrylate 
douce pour la peau

Pro-ophta® Pansement oculaire D
non stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm)

Ø 
(cm)

Zone bombée 
(cm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

10,0 x 7,2 4,6 0,6 34225 1695754 1/5/200
10,0 x 7,2 4,6 0,6 34226 2187528 50/600
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Pro-ophta® Pansement oculaire K
Pansement oculaire

Indications
n	 pour les soins en cas de blessures 

externes de l’œil
n	 pour l’immobilisation de la paupière
n	 pour protéger l’œil en cas d’opé-

ration en position ventrale (par ex. 
en cas d’opération de la colonne 
vertébrale ou d’intervention en 
neurochirurgie au niveau du crâne)

Propriétés
n	 s’adapte bien au contour du visage
n	 l’adhésif doux pour la peau assure 

une fixation fiable, même en cas de 
traitement à long terme

n	 est facile à retirer et ne laisse pas  
de résidus

n	 applicable rapidement et  
confortablement

n	 pouvoir absorbant élevé

Composition du produit
Tissu élastique dans le sens de la 
largeur, couleur chair: 70 % viscose, 
30 % polyamide
Filet/tampon d’ouate: 
ouate/compresse: 100 % coton
Filet tubulaire: 100 % viscose, 
substance adhésive en polyacrylate 
douce pour la peau

Pro-ophta® Pansement oculaire K
non stérile, scellé en emballage individuel

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
11,4 x 7,8 34104 7800376 50/600
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Pro-ophta® Junior
Pansement occlusif

Indications
n	 pour recouvrir l’œil dans le cadre 

d’un traitement occlusif (par ex. en 
cas d’amblyopie ou de strabisme)

Propriétés
n	 emplâtre opaque
n	 matériau mince et souple
n	 adhésif doux pour la peau
n	 s’enlève facilement et sans résidu
n	 utilisable à gauche comme à droite

Composition du produit
Support en non-tissé couleur chair: 
100 % polyester
centre opaque et perméable à l’air: 
100 % Tissu de coton

Remarques
n	 agréable à porter sous des lunettes
numéro de position dans le catalogue 
d’aides 25.21.20.2 (indications sur 
la formulation d’ordonnances et le 
remboursement valables uniquement 
en Allemagne)

Pro-ophta® Junior Mini
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

en pochette transparente
5,4 x 6,5 16841 2737101 5/2000

en boîte pliante
5,4 x 6,5 16846 2737124 50/1300
5,4 x 6,5 16843 2737130 100/2400

Pro-ophta® Junior Maxi
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

en pochette transparente
5,9 x 7,0 16840 2737147 5/2000

en boîte pliante
5,9 x 7,0 16845 2737176 50/1300
5,9 x 7,0 16842 2737182 100/2400
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Pro-ophta® coussin oculaire
Compresse oculaire

Indications
n	 pour protéger les yeux des 

influences mécaniques
n	 pour l’application de médicaments

Propriétés
n	 forme anatomique
n	 soudé sur tout le pourtour
n	 perméable à l’air
n	 doux et souple
n	 coussin en ouate absorbant

Composition du produit
Interne: ouate absorbante, gonflée, 
60 % viscose, 40 % PP/PE
Externe: revêtement en non-tissé doux 
des deux côtés, 100 % polypropylène

Remarques
n	 convient également aux personnes 

porteuses de lunettes

Pro-ophta® coussin oculaire
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

non stérile, en boîte pliante
7,2 x 6,2 13041 5742930 50/500

stérile, scellé en emballage individuel
7,2 x 6,2 13043 5742924 25/250
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Pro-ophta® compresse oculaire

Indications
n	 pour protéger les yeux des 

influences mécaniques
n	 pour l’application de médicaments

Propriétés
n	 forme anatomique
n	 doux pour la peau
n	 utilisable des deux côtés
n	 compresse oculaire absorbante

Composition du produit
Interne: Ouate en coton
Externe: 
Recouvert de gaze de pansement  
des deux côtés

Pro-ophta® compresse oculaire
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

non stérile, en boîte pliante, avec couches intermédiaires en papier
6,6 x 5,3 142021 7837966 5/250
6,6 x 5,3 142022 7837965 50/500

stérile, scellé en emballage individuel
6,6 x 5,3 142020 7837964 5/200
5.3 x 6.6 142024 7837967 50/500
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Raucocel® Mèches pour épistaxis
Mèches pour épistaxis

Indications
n	 Mèche pour épistaxis 100 :pour 

arrêter une hémorragie dans la 
cavité nasale postérieure et pour 
une utilisation postopératoire par ex. 
après une conchotomie

n	 Mèche pour épistaxis 55 :pour 
arrêter une hémorragie dans la 
cavité nasale médiale

Propriétés
n	 coagulation physiologique sur base 

du principe d’anticoagulation
n	 application rapide et atraumatique
n	 peut être utilisé pour le transport de 

solutions médicamenteuses

Composition du produit
alcool polyvinylique, fil de retrait en 
soie chirurgicale

Remarques
n	 il convient d’humidifier abon-

damment les mèches avant le retrait

Conseil
n	 nous vous proposons également  

les accessoires correspondants :
u	 Lingette à instruments
u	 Bandeau

Raucocel® Mèche pour épistaxis, 100 mm
scellé stérilement en emballage individuel, avec fil

Longueur 
(mm)

Dimensions 
(mm) REF Pharmacode

Unité de condition-
nement 
(unité)

100 3,8 x 12,0 10143 3710972 10/240
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Produits divers

Homed Pansement pour le nez

REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(Emballage)

152647 7735479 1/10
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Gants en coton

Propriétés
n	 Gant 100% coton pour 

recouvrement des mains. Par 
exemple, pour port sous des gants 
en caoutchouc et en latex ou pour 
utilisation d’objets sensibles.

Composition du produit
n	 coton

Gants en coton
non stériles, en coton

Taille REF Unité de conditionnement

7.5 17574 20/1200
8 17575 20/1200

8.5 17576 20/1200
9 17577 20/1000

9.5 17578 20/1000
10 17579 20/1000

G
an

ts
 



339

Sentina® Ambidextrous Latex
Gants d’examen Latex

Indications
n	 utilisation à l’hôpital et en cabinet
n	 pour le nettoyage professionnel.
n	 convient à une utilisation en labo-

ratoire, dans l’industrie pharma-
ceutique et au contact avec les 
denrées alimentaire

Propriétés
n	 avec bord roulé
n	 excellent toucher et prise sûre
n	 avec revêtement intérieur  

synthétique pour un enfilage  
simple et rapide

n	 haute résistance à la déchirure
n	 surface extraplate

Composition du produit
n	 latex naturelle

Sentina® Ambidextrous Latex
non stérile, en carton distributeur, latex naturel, non poudré, avec revêtement intérieur synthétique, blanc

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement

5-6 XS 141390 100/1000
6-7 S 141391 7797851 100/1000
7-8 M 141392 7797852 100/1000
8-9 L 141393 7797853 100/1000

9-10 XL 141394 90/900
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Sentina® Ambidextrous Nitrile
Gants d’examen Nitrile

Indications
n	 utilisation à l’hôpital et en cabinet
n	 pour le nettoyage professionnel.
n	 convient à une utilisation en labo-

ratoire, dans l’industrie pharma-
ceutique et au contact avec les 
denrées alimentaire

Propriétés
n	 avec bord roulé
n	 excellent toucher grâce à une 

épaisseur de paroi optimisée pour 
un confort de port élevé

n	 haute résistance à la déchirure
n	 sans latex naturelle
n	 convient aux allergiques de type I

Composition du produit
n	 Caoutchouc nitrile-butadiène

Sentina® Ambidextrous Nitrile
non stérile, en carton distributeur, caoutchouc nitrile-butadiène, sans caoutchouc naturel, non poudré, bleu lavande

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement

6-7 S 220008 7777958 200/2000
7-8 M 220007 7777959 200/2000
8-9 L 220006 7777960 200/2000

9-10 XL 220009 7777961 180/1800
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Serviette d’accouchée

Indications
Les serviettes post accouchement 
servent à absorber le sang et les 
fluides corporels.

Propriétés
n	 avec protection des vêtements
n	 protection douce et absorbante

Composition du produit
n	 noyau absorbant : en pulpe
n	 Protection de la couture: en tissu
n	 Enveloppe en non-tissé : non-tissé 

aiguilleté (viscose et BiCo)
n	 Protection des vêtements : 

non-tissé de scellage  
(polypropylène)

n	 Fil de marquage : fil bleu (polyester)
n	 Tricotage tubulaire élastique : 

polypropylène

Serviette d’accouchée

Composant Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de 
condition-

nement
MP-K

10 Unité 25 x 8 116980 7291609 10/140
MP-K, traitée après fabrication pour réduire les germes

10 Unité 25 116981 7291615 10/140
MP-L

10 Unité 28 x 8 116982 7291621 10/140
MP-L, traitée après fabrication pour réduire les germes

10 Unité 28 x 8 116983 7291638 10/140
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Coussinets d’allaitement

Indications
n	 adapté à la poitrine sensible 

pendant l’allaitement

Propriétés
n	 respirant
n	 pouvoir absorbant élevé
n	 bords doux
n	 avec adhésif
n	 ne retransmet pas l’humidité

Loving Mum

Composant REF Pharmacode Unité de condi-
tionnement

Loving Mum
30 Unité 137671 7546133 30/360
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Trousse de changement de pansement PEG

Indications
n	 pour le soin des plaies en cas de 

gastrostomie percutanée contrôlée 
par endoscopie

Trousse de changement de pansement PEG
stérile

Composant Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de 
condition-

nement
2 Vliwasoft Compresses, 4 plis 7,5 x 7,5

13454 6700804 15/2402 Vliwasoft Compresses avec fente, 4 plis 7,5 x 7,5
1 Curafix-H-Pansements de fixation larges 12,0 x 15,0
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Trousses de soins et de changement de pansement
Produits de soins

Indications
Comme accessoire pour la prise en 
charge optimale du patient, adapté 
aux différents besoins des séries de 
trousses. Les trousses de soins et 
de changement de pansement sont 
dans un emballage pelable pratique 
avec ou sans subdivision. Utilisation 
universelle: 
n	 en maison de retraite et de soins
n	 en soins hospitaliers ambulatoires
n	 comme en cabinet médical
D’autres trousses standards et 
personnalisées sont disponibles sur 
demande.

Trousses de soins et de changement de pansement
sans latex

Contenu REF Pharmacode Unité de condition-
nement

Trousse de changement de pansement Nr. 1 37833 2556026 1/45
Trousse de changement de pansement Nr. 2 37836 7799189 1/27
Trousse de changement de pansement Nr. 3 37841 2556032 1/45
Trousse de changement de pansements n° 8 37618 3709779 1/105
Trousse de pansement, grande 130115 - 5/25
Trousse de changement de pansements  
universelle

37876 4366442 1/105

Set de desinfection avec Pean 37455 3709822 1/60
Trousse de sondage et de cathéter 37892 2931234 1/36
Trousse de soins 20305 3709701 1/30
Trousse de cathéter 154930 7794430 12/72
Pincette de forme anatomique 37893 2633904 1/125
Haricot bleu 145346 - 1/40
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Raucoset® Standard I

Indications
n	 trousse de soin des plaies pour les 

petites interventions chirurgicales

Raucoset® Standard I
stérile

Composant Taille REF Pharmacode
Unité de 

condition-
nement

1 Raucodrape Champ 2 couches 75,0 cm x 
90,0 cm

25747 2858371 10/50
1 Raucodrape champ fenêtré 2 couches 45,0 cm x 

75,0 cm

8 Gazin Compresses de gaze, 12 plis 7,5 cm x 
7,5 cm

6 Gazin Bâtonnets en gaze taille prune 0
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Curaderm® Revêtement pour matelas

Indications
n	 protège les matelas des souillures

Propriétés
n	 transparent, fin, doux et élastique
n	 matière qui se froisse peu
protège le matelas des souillures
protection contre les fluides corporels
respirant

Composition du produit
Film: 
100 % polyuréthane

Curaderm® Revêtement pour matelas
Dimensions 

(cm) REF Unité de conditionnement

190 x 90 52500 1/25
190 x 90 52501 25
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Sentina® Blouses visiteurs
blouse pour le personnel médical spécialisé,  
les patients et les visiteurs

Indications
n	 pour la protection du patient des 

particules et de la poussière issues 
des vêtements des visiteurs et du 
personnel

Propriétés
n	 utilisation de matières premières 

exemptes de latex de caoutchouc 
naturel

n	 respirant
n	 faible teneur en particules
n	 hydrophobe

Composition du produit
n	 La blouse visiteur Sentina est en 

non-tissé.

Sentina® Blouses visiteurs
en non-tissé respirant, vert, avec manchettes blanches et une ceinture ajustable ainsi qu’une fermeture auto-agrippante dans 
le cou

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement

non stérile
118 18418 3709940 60

Blouse visiteur avec manchettes élastiques
en non-tissé respirant, vert, avec une manchette élastique et une ceinture ajustable ainsi qu’une fermeture auto-agrippante 
dans le cou

Dimensions 
(cm) REF Unité de conditionnement

non stérile
115 154953 100

Blouse visiteur avec manchettes élastiques en tricot
en non-tissé respirant, vert, avec une manchette blanche en tricot élastique et une ceinture ajustable ainsi qu’une fermeture 
auto-agrippante dans le cou

Dimensions 
(cm) REF Unité de conditionnement

non stérile
115 154954 100
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LINELLE
Serviettes normales

Indications
Pour des flux abondants ou modérés 
- pour des journées intenses et pour 
la nuit.

Propriétés
n	 particulièrement absorbant
n	 avec des rainures estampées en 

surface
n	 avec une protection des vêtements 

pour une sécurité optimale

Composition du produit
Enveloppe en fibres non tissées
Protection des vêtements en PE
Flocons de cellulose
Bandes de recouvrement et adhésif

LINELLE
20 unités en sachet

REF Pharmacode Unité de conditionnement

109776 7624287 1/12
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mensa® serviette en ouate
Hygiène féminine

Indications
Pour l’absorption de sang et de fluides 
corporels

Propriétés
n	 serviette en ouate douce et 

absorbante
n	 traitée sans chlore
n	 Produit d’hygiène

Composition du produit
n	 noyau absorbant : en pulpe
n	 Protection de la couture: en tissu
n	 Enveloppe en non-tissé : non-tissé 

aiguilleté (viscose et BiCo)
n	 Protection des vêtements : 

non-tissé de scellage  
(polypropylène)

n	 Fil de marquage : fil bleu (polyester)
n	 Tricotage tubulaire élastique : 

polypropylène

mensa® serviette en ouate
10 unités en sachet

REF Pharmacode Unité de conditionnement

116984 7291644 10/220
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Slip universel
Culotte de fixation universelle

Indications
Le slip de fixation sans couture 
convient à tous types de protections 
absorbantes et de protections pour 
incontinence

Propriétés
n	 taille universelle pour un tour de 

hanche jusqu’à 145 cm
n	 confort discret et simplicité  

d’utilisation
n	 respirant grâce à sa structure 

ouverte
n	 sécurité maximale antifuites grâce 

à une construction et un matériau 
spécifiques

n	 ouvertures souples pour les jambes 
pour éviter les constrictions

Composition du produit
96 % polyester
4 % élasthanne

Remarques
n	 sans latex
n	 lavable à 60° C max

Slip universel
3 unités en sachet

REF Pharmacode Unité de conditionnement

109944 7624270 3/60
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Servaderm Classic Body Lotion

Indications
n	 pour le soin et la protection de  

la peau
n	 contre les démangeaisons
n	 convient aux peaux très sèches

Propriétés
n	 complexe dermo-lamellaire unique
n	 favorise la régénération cellulaire 

naturelle de la peau
n	 protège et apaise la peau

Composition du produit
3 % Huile d’amande, Panthénol, 
Allantoïne, Beurre de karité

Servaderm Classic Body Lotion

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement

150 ml 152210 3779389 1/28
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Servaderm Classic Mousse nettoyante

Indications
n	 pour le soin et le nettoyage de la 

peau et des cheveux

Propriétés
n	 mousse nettoyante 2 phases
n	 doux pour la peau et les cheveux
n	 nettoyage particulièrement doux

Composition du produit
6 % Huile d’amande, Panthénol, 
Allantoïne, Sans SLS

Remarques
n	 agiter avant l’utilisation

Servaderm Classic Mousse nettoyante

Taille REF Pharmacode Unité de conditionnement

250 ml 152211 3779337 1/24
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BELLAWA cosmetic disques

Indications
n	 pour l’hygiène buccale quotidienne
n	 pour appliquer et éliminer le 

maquillage
n	 pour nettoyer et soigner la peau
n	 pour retirer le vernis à ongles

Propriétés
n	 disques ouatés doux et rondes
n	 100% coton
n	 respectueux de l’environnement - 

fabrication sans agent de  
blanchiment chloré

n	 Duo Pad : avec une surface 
structurée et lisse

n	 non pelucheux et de forme stable
n	 excellente capacité d’absorption

BELLAWA cosmetic disques

REF Pharmacode Unité de conditionnement

154800 7814596 1/20
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BELLAWA maxi Pads

Indications
n	 pour l’hygiène buccale quotidienne
n	 pour appliquer et éliminer le 

maquillage
n	 pour nettoyer et soigner la peau
n	 pour retirer le vernis à ongles

Propriétés
n	 disques en ouate grands, blancs
n	 en coton et fibres synthétiques
n	 respectueux de l’environnement - 

fabrication sans agent de  
blanchiment chloré

n	 forme stable, carrée
n	 surface lisse non pelucheuse
n	 excellente capacité d’absorption

BELLAWA maxi Pads

REF Pharmacode Unité de conditionnement

85999 7814597 1/12
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BELLAWA Fairtrade Pads

Indications
n	 pour l’hygiène buccale quotidienne
n	 pour appliquer et éliminer le 

maquillage
n	 pour nettoyer et soigner la peau
n	 pour retirer le vernis à ongles

Propriétés
n	 en coton 100% Fairtrade
n	 disques ouatés doux et rondes
n	 respectueux de l’environnement - 

fabrication sans agent de  
blanchiment chloré

n	 Duo Pad : avec une surface 
structurée et lisse

n	 non pelucheux et de forme stable
n	 excellente capacité d’absorption

BELLAWA Fairtrade Pads

REF Pharmacode Unité de conditionnement

109690 7814599 1/24
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BELLAWA Soft disques à l’huile d’argan

Indications
n	 pour l’hygiène buccale quotidienne
n	 pour appliquer et éliminer le 

maquillage
n	 pour nettoyer et soigner la peau
n	 pour retirer le vernis à ongles

Propriétés
n	 à l’huile d’argan naturelle - prévient 

le desséchement et le vieillissement 
de la peau

n	 pour la peau du visage sensible et 
impure

n	 en coton
n	 disques ouatés extra-grands et 

doux
n	 respectueux de l’environnement - 

fabrication sans agent de  
blanchiment chloré

n	 Duo Pad : avec une surface 
structurée et lisse

n	 non pelucheux et de forme stable
n	 excellente capacité d’absorption

BELLAWA Soft disques à l’huile d’argan

REF Pharmacode Unité de conditionnement

152544 7814600 1/24
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BELLAWA boîte déco

Indications
n	 pour l’hygiène et le soin du corps  

et de la peau quotidiens
n	 pour l’application de pommades
n	 corriger le maquillage et le vernis  

à ongles
n	 ne pas introduire dans le canal 

auditif

Propriétés
n	 tige en carton respectueux de  

l’environnement
n	 tête en ouate 100 % coton
n	 fabriqués sans agent de  

blanchiment

BELLAWA boîte déco

REF Pharmacode Unité de conditionnement

153310 7814592 1/24
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BELLAWA boîte ronde

Indications
n	 pour l’hygiène et le soin du corps  

et de la peau quotidiens
n	 pour l’application de pommades
n	 corriger le maquillage et le  

vernis à ongles
n	 ne pas introduire dans le canal 

auditif

Propriétés
n	 tige en papier durable, recyclée et 

de couleur marron
n	 tête en ouate 100 % coton
n	 fabriqués sans agent de  

blanchiment
n	 emballage entièrement recyclable

BELLAWA boîte ronde

REF Pharmacode Unité de conditionnement

157330 7844707 1/24
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BELLAWA Baby

Indications
n	 pour le soin quotidien des enfants 

et des nourrissons
n	 ne pas introduire dans le canal 

auditif

Propriétés
n	 tige en carton respectueux de  

l’environnement
n	 tête en ouate 100 % coton
n	 fabriqués sans agent de  

blanchiment
n	 emballage FSC écologique
n	 sans plastique

BELLAWA Baby

REF Pharmacode Unité de conditionnement

155440 7814595 1/24
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BELLAWA Fairtrade

Indications
n	 pour l’hygiène et le soin du corps  

et de la peau quotidiens
n	 pour l’application de pommades
n	 corriger le maquillage et le  

vernis à ongles
n	 ne pas introduire dans le canal 

auditif

Propriétés
n	 certifié Fairtrade
n	 tige en carton respectueux de  

l’environnement
n	 tête en ouate 100 % coton
n	 boîte pliante en carton recyclé 

100%
n	 sans plastique

BELLAWA Fairtrade

REF Pharmacode Unité de conditionnement

109691 7814594 1/30
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Sentina® Tablier en film, drap de transport

Indications
n	 pour une utilisation comme support 

de tables et de brancards en  
ambulatoire et au bloc opératoire

Propriétés
n	 couches de cellulose absorbantes
n	 film PE imperméable aux fluides
n	 haute résistance à la déchirure
n	 avec fil de renfort en option
n	 pouvoir absorbant élevé
n	 protection contre les souillures et  

les germes

Composition du produit
Association de couches de cellulose 
absorbante et d’une couche imper-
méable aux liquides constituée d’un 
film PE ; des fils de nylon traités sur 
la longueur assurent une résistance 
adaptée à la déchirure

Sentina® Tablier en film
1 couche de tissu absorbant, 1 couche en film PE

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement

38 x 39 142260 1000
75 x 90 142261 7822386 200
75 x 140 142262 100
75 x 175 142263 100
75 x 210 142264 7822385 100

Sentina® Drap de transport
avec renfort de fil, barrière latérale contre les liquides, 2 couches de cellulose absorbante, 1 couche de film PE

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement

78 x 140 142273 7822369 100
78 x 175 142274 100
78 x 210 142275 7822370 100

Sentina® Drap de transport « Basic »
avec renfort de fil, barrière latérale contre les liquides, 1 couche de cellulose absorbante, 1 couche de film PE

Dimensions 
(cm) REF Unité de conditionnement

78 x 140 142270 100
78 x 175 142271 100
78 x 210 142272 100
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Incontinence

Vos avantages avec notre concept : les résidents, les patients et le personnel soignant satisfaits constituent
la base de votre réussite comme de la nôtre. Nous offrons :

un concept d’approvisionnement adapté aux points forts de nos produits et qui répond aux critères d’efficacité,
d’adéquation et d’économie :

		 • �une utilisation économique des produits et des services ainsi qu’ une qualité de soins optimale avec  
les conseils et à la formation avisés du fabricant

		 • �des soins adaptés aux besoins grâce à une gamme de produits complète pour le jour et la nuit
		 • �des frais consécutifs réduits et une préservation d’une peau saine avec des produits certifiés proDERM 

ainsi que les résultats de remontée de liquide excellents, basés sur une technologie innovante
		 • ��une meilleure rentabilité avec une qualité de soins élevée grâce à un confort exceptionnel frais de  

lavage réduits grâce à l’étanchéité et frais de stockage abaissés grâce au conditionnement optimisé

Efficacité, adéquation et économie

proDERM

proDERM, l’institut de recherche dermatologique appliquée à Schoenefeld, Allemagne,
confirme que les produits Attends respectent la peau tout en la maintenant au sec pendant  
longtemps.

Pour de plus amples informations, consultez: www.attends.ch

Vos avantages avec notre concept : les résidents, les patients et le personnel soignant satisfaits constituent 
la base de votre réussite comme de la nôtre. Nous offrons :

un concept d’approvisionnement adapté aux points forts de nos produits et qui répond aux critères d’efficacité, 
d’adéquation et d’économie :

 •  une utilisation économique des produits et des services ainsi qu’ une qualité de soins optimale avec les 
conseils et à la formation avisés du fabricant

 •  des soins adaptés aux besoins grâce à une gamme de produits complète pour le jour et la nuit

 •  des frais consécutifs réduits et une préservation d’une peau saine avec des produits certifiés proDERM 
ainsi que les résultats de remontée de liquide excellents, basés sur une technologie innovante

 •  une meilleure rentabilité avec une qualité de soins élevée grâce à un confort exceptionnel

 •  frais de lavage réduits grâce à l’étanchéité et frais de stockage abaissés grâce au conditionnement 
optimisé

Efficacité, adéquation et économie

proDERM

proDERM, l’institut de recherche dermatologique appliquée à Schoenefeld, Allemagne,  
confirme que les produits Attends respectent la peau tout en la maintenant au sec  
pendant longtemps.

Pour de plus amples informations, consultez:  www.attends.ch

Vos avantages avec notre concept : les résidents, les patients et le personnel soignant satisfaits constituent 
la base de votre réussite comme de la nôtre. Nous offrons :

un concept d’approvisionnement adapté aux points forts de nos produits et qui répond aux critères d’efficacité, 
d’adéquation et d’économie :

 •  une utilisation économique des produits et des services ainsi qu’ une qualité de soins optimale avec les 
conseils et à la formation avisés du fabricant

 •  des soins adaptés aux besoins grâce à une gamme de produits complète pour le jour et la nuit

 •  des frais consécutifs réduits et une préservation d’une peau saine avec des produits certifiés proDERM 
ainsi que les résultats de remontée de liquide excellents, basés sur une technologie innovante

 •  une meilleure rentabilité avec une qualité de soins élevée grâce à un confort exceptionnel

 •  frais de lavage réduits grâce à l’étanchéité et frais de stockage abaissés grâce au conditionnement 
optimisé

Efficacité, adéquation et économie

proDERM

proDERM, l’institut de recherche dermatologique appliquée à Schoenefeld, Allemagne,  
confirme que les produits Attends respectent la peau tout en la maintenant au sec  
pendant longtemps.

Pour de plus amples informations, consultez:  www.attends.ch
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Vos avantages avec notre concept : les résidents, les patients et le personnel soignant satisfaits constituent 
la base de votre réussite comme de la nôtre. Nous offrons :

un concept d’approvisionnement adapté aux points forts de nos produits et qui répond aux critères d’efficacité, 
d’adéquation et d’économie :

 •  une utilisation économique des produits et des services ainsi qu’ une qualité de soins optimale avec les 
conseils et à la formation avisés du fabricant

 •  des soins adaptés aux besoins grâce à une gamme de produits complète pour le jour et la nuit

 •  des frais consécutifs réduits et une préservation d’une peau saine avec des produits certifiés proDERM 
ainsi que les résultats de remontée de liquide excellents, basés sur une technologie innovante

 •  une meilleure rentabilité avec une qualité de soins élevée grâce à un confort exceptionnel

 •  frais de lavage réduits grâce à l’étanchéité et frais de stockage abaissés grâce au conditionnement 
optimisé

Efficacité, adéquation et économie

proDERM

proDERM, l’institut de recherche dermatologique appliquée à Schoenefeld, Allemagne,  
confirme que les produits Attends respectent la peau tout en la maintenant au sec  
pendant longtemps.

Pour de plus amples informations, consultez:  www.attends.ch

Les produits Attends offrent:

Quick-Dry

Une couche d’acquisition et le noyau
superabsorbant sous-jacent garantissent
une absorption rapide du liquide et
gardent ainsi la peau au sec, même
pendant de longues périodes d’utilisation.

Micro-aéré

Les matériaux microaérés aident à éviter
une accumulation thermique et donnent
ainsi une meilleure protection à la peau.

Zone active

La zone active à l’entrejambe permet une
capacité d’absorption supplémentaire
à l’endroit où l’absorption est la plus
indispensable.

pH 4.5 plus respectueux de la peau

Le système Quick dry avec les fibres actives
et le superabsorber permet de garantir un
pH faible, semblable au niveau pH de la
peau, ce qui contribue à maintenir la peau
saine.

Emballage individuel

Le noyau absorbant retient efficacement
l’ammoniac contenu dans l’urine,
protégeant ainsi contre les odeurs
désagréables.
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Micro-aéré 

Les matériaux microaérés aident à éviter 
une accumulation thermique et donnent 
ainsi une meilleure protection à la peau.

Quick-Dry Zone active

La zone active à l’entrejambe permet une 
capacité d’absorption supplémentaire 
à l’endroit où l’absorption est la plus 
indispensable.

pH 4.5 plus respectueux de la peau

Le système Quick dry avec les fibres actives 
et le superabsorber permet de garantir un 
pH faible, semblable au niveau pH de la 
peau, ce qui contribue à maintenir la peau 
saine

Odour Control

Le noyau absorbant retient efficacement 
l’ammoniac contenu dans l’urine, 
protégeant ainsi contre les odeurs 
désagréables.

Emballage individuel 
(pour les Soft 1 à 3+)
Les produits sont emballés individuellement 
pour plus d’hygiène et de discrétion (sauf 
grands conditionnements).

Une couche d’acquisition et le noyau 
superabsorbant sous-jacent garantissent 
une absorption rapide du liquide et 
gardent ainsi la peau au sec, même 
pendant de longues périodes d’utilisation.

Les produits Attends offrent:
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Micro-aéré 

Les matériaux microaérés aident à éviter 
une accumulation thermique et donnent 
ainsi une meilleure protection à la peau.

Quick-Dry Zone active

La zone active à l’entrejambe permet une 
capacité d’absorption supplémentaire 
à l’endroit où l’absorption est la plus 
indispensable.

pH 4.5 plus respectueux de la peau

Le système Quick dry avec les fibres actives 
et le superabsorber permet de garantir un 
pH faible, semblable au niveau pH de la 
peau, ce qui contribue à maintenir la peau 
saine

Odour Control

Le noyau absorbant retient efficacement 
l’ammoniac contenu dans l’urine, 
protégeant ainsi contre les odeurs 
désagréables.

Emballage individuel 
(pour les Soft 1 à 3+)
Les produits sont emballés individuellement 
pour plus d’hygiène et de discrétion (sauf 
grands conditionnements).

Une couche d’acquisition et le noyau 
superabsorbant sous-jacent garantissent 
une absorption rapide du liquide et 
gardent ainsi la peau au sec, même 
pendant de longues périodes d’utilisation.

Les produits Attends offrent:

Micro-aéré 

Les matériaux microaérés aident à éviter 
une accumulation thermique et donnent 
ainsi une meilleure protection à la peau.

Quick-Dry Zone active

La zone active à l’entrejambe permet une 
capacité d’absorption supplémentaire 
à l’endroit où l’absorption est la plus 
indispensable.

pH 4.5 plus respectueux de la peau

Le système Quick dry avec les fibres actives 
et le superabsorber permet de garantir un 
pH faible, semblable au niveau pH de la 
peau, ce qui contribue à maintenir la peau 
saine

Odour Control

Le noyau absorbant retient efficacement 
l’ammoniac contenu dans l’urine, 
protégeant ainsi contre les odeurs 
désagréables.

Emballage individuel 
(pour les Soft 1 à 3+)
Les produits sont emballés individuellement 
pour plus d’hygiène et de discrétion (sauf 
grands conditionnements).

Une couche d’acquisition et le noyau 
superabsorbant sous-jacent garantissent 
une absorption rapide du liquide et 
gardent ainsi la peau au sec, même 
pendant de longues périodes d’utilisation.

Les produits Attends offrent:

Micro-aéré 

Les matériaux microaérés aident à éviter 
une accumulation thermique et donnent 
ainsi une meilleure protection à la peau.

Quick-Dry Zone active

La zone active à l’entrejambe permet une 
capacité d’absorption supplémentaire 
à l’endroit où l’absorption est la plus 
indispensable.

pH 4.5 plus respectueux de la peau

Le système Quick dry avec les fibres actives 
et le superabsorber permet de garantir un 
pH faible, semblable au niveau pH de la 
peau, ce qui contribue à maintenir la peau 
saine

Odour Control

Le noyau absorbant retient efficacement 
l’ammoniac contenu dans l’urine, 
protégeant ainsi contre les odeurs 
désagréables.

Emballage individuel 
(pour les Soft 1 à 3+)
Les produits sont emballés individuellement 
pour plus d’hygiène et de discrétion (sauf 
grands conditionnements).

Une couche d’acquisition et le noyau 
superabsorbant sous-jacent garantissent 
une absorption rapide du liquide et 
gardent ainsi la peau au sec, même 
pendant de longues périodes d’utilisation.

Les produits Attends offrent:



Suivez-nous sur  
Facebook et LinkedIn : 
devenez fan !

https://www.facebook.com/LohmannRauscherCH

https://www.linkedin.com/company/lohmann-rauscher-schweiz/
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Disposima®

Alèses pour malades

Propriétés
n	 surface d’appui résistante à la 

déchirure
n	 noyau en cellulose très absorbant
n	 partie inférieure imperméable aux 

fluides antidérapante

Composition du produit
Association de non-tissé résistant à 
la déchirure, de ouate de cellulose 
absorbante non blanchie et d’un film 
antidérapant en polyéthylène.

Disposima®

Couches Dimensions 
(cm) REF Unité de conditionnement

12 60 x 40 16017 100
20 60 x 40 16019 100
20 60 x 40 16021 10/100
12 90 x 60 16018
20 90 x 60 16020 50
20 90 x 60 16022 5/50
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Produits divers

Cache-œil
noir

REF Pharmacode Unité de conditionnement

138298 7749254 10/500

FRIHO RUBAN ADHÉSIF-POR
Dimensions 

(m x cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement

9,1 x 2,5 157304 7839283 1/45
9,1 x 5,0 157305 7839284 1/35

REF Pharmacode Unité de conditionnement

154927 7801128 1/26
154928 7826021 2

Zellosan Feuilles de tampons en cellulose
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Autres produits d’hygiène
Aide utile pour le soin corporel quotidien

Indications
n	 sous forme d’aide en cas 

d’examens de la cavité buccale et 
pharyngée

n	 pour l’application de pommades

Propriétés
n	 produit purement naturel  

(100% bois de bouleau)
n	 lisse
n	 flexible
n	 résistant à la rupture
n	 bords doux sans éclats

Composition du produit
100 % bois de bouleau

Spatule abaisse langue

REF Pharmacode Unité de conditionnement

emballage individuel stérile
137440 7451160 50/1000

non stérile
137442 7451177 100/4000
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Autres produits d’hygiène
Aide utile pour le soin corporel quotidien

Tampon d’ouate
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement

2 rouleaux avec 500 bâtonnets en sachet plastique
5 x 4 13356 4951519 1/12

faible en germes, 500 bâtonnets en sachet plastique
5 x 4 13353 1/20

Distributeur combiné
en polystyrène, transparent, vide, largeur max. de remplissage 10 cm

REF Unité de conditionnement

23900 1

Tampon en cellulose
stérile

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement

4 x 5 cm (à 2)
5 x 4 109573 7527756 140/4900

4 x 5 cm (à 3)
5 x 4 109574 7527762 150/2700

Cellulose, en couches
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement

fortement blanchie
58 x 38 16000 7806839 15

non blanchie
58 x 38 16004 7806840 15

Raucotupf Bâtonnet ouaté

REF Pharmacode Unité de conditionnement

avec bâtonnet en bois, petit tête en ouate
137430 7451125 100/1000/20000

avec bâtonnet en polypropylène, gr. tête en ouate
137433 7451148 50/1000

Emballage de 2 pièces, stérile avec bâtonnet en bois, petit tête en ouate
137431 7451131 200/2000

Emballages de 2 pièces, stériles avec bâtonnet en polypropylène, gr. Tête en ouate
137434 7451154 100/1000
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Autres produits d’hygiène
Aide utile pour le soin corporel quotidien

HUMAFIX Protection exsanguinateur

REF Pharmacode Unité de conditionnement

Modèle pour le bras, petit
200541 1735991 15/30

Modèle pour la jambe, grand
200540 1736016 15/30

Papier crêpe pour médecin
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement

en rouleaux (128 coupons de 39 cm), blanc, largeur 55 cm
55 200691 2204178 9

Serviettes de protection, blanc
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement

37 x 70 cm
37 200660 1826564 1

Sentina® Gant de lavage
en non-tissé

Dimensions 
(cm) REF Unité de conditionnement

15,5 x 23,0 140080 50/800

Lemon Swabs
Cotons-tiges au citron et à la glycérine

REF Pharmacode Unité de conditionnement

25 x 3 pièces
152482 7781442 75/750

Alco-Prep®

REF Pharmacode Unité de conditionnement

139343 7736007 100/2000

iD Protect Super
Dimensions 

(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement

90 x 60 154976 7798754 30/120
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Premiers soins
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Trousse de secours de voiture
Maxi

Indications
n	 doit permettre le soin approprié sur 

le lieu de l’accident
n	 utilisée pour le soin aigu de plaies 

superficielles
n	 permet un traitement de premiers 

secours immédiat

Remarques
n	 contient notamment des  

médicaments

Trousse de secours de voiture
Maxi Bag

Quantité Composant Taille 
(cm)

Poids 
(ml) REF Pharma-

code

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

6 Compresses non tissées 10,0 x 10,0

155342 7805314 1/13

2 Bande de fixation élastique 4,0 x 10,0
1 Bande de fixation élastique 4,0 x 6,0
1 Bande universelle à allongement modéré 5,0 x 8,0
1 Solution en spray Bepanthen Plus 30
1 Bepanthen Plus Crème

2 Cartouche de pansement / Paquet de 
pansements 4,0 x 8,0

20 Pansements individuels sensitiv (3 tailles)
10 Pansements prédécoupés peaux sensibles 10,0 x 6,0

1 Rouleau de pansement non-tissé en dis-
tributeur 5,0 x 2,5

1 Drap triangulaire 136,0 x 
96,0 x 96,0

1 Couverture de survie 210,0 x 
160,0

4 Aide-mémoire pour premiers secours
1 Étui contenant pincette/paire de ciseaux
1 Craies
5 Agrafes pour bande
5 Épingles de sûreté
1 Aide-mémoire pour premiers secours
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Trousse de secours de voiture
Midi

Indications
n	 doit permettre le soin approprié  

sur le lieu de l’accident
n	 utilisée pour le soin aigu de plaies 

superficielles
n	 permet un traitement de premiers 

secours immédiat

Remarques
n	 contient notamment des  

médicaments

Trousse de secours de voiture
Midi Bag

Quantité Composant Taille 
(cm) Poids REF Pharma-

code

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

4 Compresses non tissées 10,00 x 
10,00

155341 7805313 1/22

2 Bande de fixation élastique 4,00 x 6,00
1 Rouleau de sparadrap 5,00 x 1,25
1 Solution en spray Bepanthen Plus 30,0 ml
1 Bepanthen Plus Crème 3,5 g

10 Pansements prédécoupés peaux sensibles 10,00 x 
6,00

2 Cartouche de pansement / Paquet de 
pansements 4,00 x 8,00

1 14,50

1 Drap triangulaire
136,00 x 
96,00 x 
96,00

1 Couverture de survie 210,00 x 
160,00

5 Agrafes pour bande
5 Épingles de sûreté
1 Craies
4 Gants de premiers secours
1 Aide-mémoire pour premiers secours



373

P
re

m
ie

rs
 S

o
in

s

P
re

m
ie

rs
 S

o
in

s

Trousse de secours de voiture
Mini

Indications
n	 doit permettre le soin approprié sur 

le lieu de l’accident
n	 utilisée pour le soin aigu de plaies 

superficielles
n	 permet un traitement de premiers 

secours immédiat

Remarques
n	 contient notamment des  

médicaments

Trousse de secours de voiture
Mini Bag

Quantité Composant Taille 
(cm) Poids REF Pharma-

code

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

2 Compresses non tissées 10 x 10

155340 7805312 1/20

1 Bande de fixation élastique 4 x 8
1 Bande universelle à allongement modéré 5 x 8

1 Cartouche de pansement / Paquet de 
pansements 4 x 8

20 Pansements individuels sensitiv (3 tailles)

1 Drap triangulaire 136 x 96 
x 96

1 Couverture de survie 210 x 160
1 Solution en spray Bepanthen Plus 30,0 ml
1 Bepanthen Plus Crème 3,5 g
1 Ciseaux 10
4 Gants de premiers secours
5 Agrafes pour bande
5 Épingles de sûreté
1 Aide-mémoire pour premiers secours
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Trousse de secours de voiture contenu conforme  
à DIN 13164

Propriétés
n	 conforme à DIN 13164

Trousse de secours de voiture contenu conforme à DIN 13164

Quantité Composant Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

1 Sparadrap, DIN 13019-A 5,0 x 2,5

109699 7751685 1/10

1 jeu de pansements 14 pièces (5 tailles)
1 Sachet de pansements, DIN 13151-K
2 Sachet de pansements, DIN 13151-M
1 Sachet de pansements, DIN 13151-G
1 Compresse d’urgence, DIN 13152-BR 60,0 x 40,0
1 Compresse d’urgence, DIN 13152-A 80,0 x 60,0
2 Bandes de fixation, DIN 61634-FB 6 6,0
3 Bandes de fixation, DIN 61634-FB 8 8,0
1 Couverture de survie 210,0 x 160,0
6 Compresses, par paire, stériles 10,0 x 10,0
2 Compresses, par paire, stériles
1 Ciseaux, DIN 58279-A 145
4 Compresses, par paire, stériles

2 Lingettes humides pour nettoyer la peau 
non blessée

1 Aide-mémoire pour premiers secours
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Trousse de secours de loisirs
Étui en néoprène

Indications
n	 doit permettre le soin approprié sur 

le lieu de l’accident
n	 utilisée pour le soin aigu de plaies 

superficielles
n	 permet un traitement de premiers 

secours immédiat

Remarques
n	 contient notamment des  

médicaments

Trousse de secours de loisirs
noir/rouge

Quantité Composant Taille 
(cm) Poids REF Pharma-

code

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

1 Bande de fixation élastique 4 x 6

155343 7805315 1/40

1 Bepanthen Plus Crème 3,5 g
1 Solution en spray Bepanthen Plus 30,0 ml

1 Cartouche de pansement / Paquet de 
pansements 4 x 8

1 Ciseaux 10
6 Pansements pour ampoules (2 tailles)
20 Pansements individuels sensitiv (3 tailles)
5 Agrafes pour bande
5 Épingles de sûreté
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Trousse de secours de voyage individuelle

Indications
n	 doit permettre le soin approprié sur 

le lieu de l’accident
n	 utilisée pour le soin aigu de plaies 

superficielles
n	 permet un traitement de premiers 

secours immédiat

Remarques
n	 contient notamment des  

médicaments

Trousse de secours de voyage individuelle
jaune-gris clair

Quantité Composant Taille 
(cm) Poids REF Pharma-

code

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

2 Compresses non tissées 10 x 10

155345 7805317 1/20

1 Bande de fixation élastique 4 x 8
2 Bande de fixation élastique 4 x 6
1 Bande universelle à allongement modéré 5 x 8
1 Solution en spray Bepanthen Plus 30,0 ml
1 Bepanthen Plus Crème 3,5 g

1 Cartouche de pansement / Paquet de 
pansements 4 x 8

20 Pansements individuels sensitiv (3 tailles)
6 Pansements pour ampoules (2 tailles)
1 Pincette
1 Ciseaux chirurgicaux émoussés 10
4 Gants de premiers secours
5 Agrafes pour bande
5 Épingles de sûreté
1 Carte à tiques avec loupe
1 Aide-mémoire pour premiers secours
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Trousse de secours d’extérieur

Indications
n	 doit permettre le soin approprié sur 

le lieu de l’accident
n	 utilisée pour le soin aigu de plaies 

superficielles
n	 permet un traitement de premiers 

secours immédiat

Remarques
n	 contient notamment des  

médicaments

Trousse de secours d’extérieur
vert clair

Quantité Composant Taille 
(cm) Poids REF Pharma-

code

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

4 Compresses non tissées 10,0 x 10,0

155344 7805316 1/15

1 Bande de fixation élastique 4,0 x 6,0
1 Bande universelle à allongement modéré 5,0 x 8,0
1 Solution en spray Bepanthen Plus 30,0 ml
1 Bepanthen Plus Crème 3,5 g
1 Tampon pour piqûres d’insectes 3,0 ml

1 Cartouche de pansement / Paquet de 
pansements 4,0 x 8,0

1 Ciseaux 14,5
20 Pansements individuels sensitiv (3 tailles)

1 Drap triangulaire 136,0 x 
96,0 x 96,0

1 Couverture de survie 21,0 x 
160,0

6 Pansements pour ampoules (2 tailles)
5 Agrafes pour bande
5 Épingles de sûreté
1 Allumettes Sturm
1 Pincette
4 Gants de premiers secours
1 Aide-mémoire pour premiers secours
1 Guide de sauvetage en montagne
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Trousse de secours de sac à dos

Indications
n	 doit permettre le soin approprié sur 

le lieu de l’accident
n	 utilisée pour le soin aigu de plaies 

superficielles
n	 permet un traitement de premiers 

secours immédiat

Remarques
n	 contient notamment des  

médicaments

Trousse de secours de sac à dos
orange-noir

Quantité Composant Taille 
(cm)

Poids 
(ml) REF Pharma-

code

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

2 Compresses non tissées 10 x 10

155348 7805320 1/20

1 Bande de fixation élastique 4 x 6
1 Solution en spray Bepanthen Plus 30
1 Carte à tiques avec loupe
1

1 Cartouche de pansement / Paquet de 
pansements 4 x 8

1 Ciseaux 10

1 136 x 96 
x 96

10 Pansements étanche 10 x 5
6 Pansements pour ampoules (2 tailles)
5 Agrafes pour bande
5 Épingles de sûreté
1 Aide-mémoire pour premiers secours
1 Guide de sauvetage en montagne
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Trousse de secours de poche

Indications
n	 doit permettre le soin approprié sur 

le lieu de l’accident
n	 utilisée pour le soin aigu de plaies 

superficielles
n	 permet un traitement de premiers 

secours immédiat

Remarques
n	 contient notamment des  

médicaments

Trousse de secours de poche
jaune clair

Quantité Composant Taille 
(cm)

Poids 
(g) REF Pharma-

code

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

1 Bande de fixation élastique 4 x 4

155346 7805318 1/118

1 Bande de fixation élastique 4 x 6
1 Bepanthen Plus Crème 3,5
2 Compresses de gaze, pliées 5 x 5
2 Pansement, stérile 7 x 5
1 Ciseaux 10
4 Tampon d’alcool 3 x 3
20 Pansements individuels sensitiv (3 tailles)
5 Agrafes pour bande
5 Épingles de sûreté
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Trousse de secours de poche

Indications
n	 doit permettre le soin approprié sur 

le lieu de l’accident
n	 utilisée pour le soin aigu de plaies 

superficielles
n	 permet un traitement de premiers 

secours immédiat

Remarques
n	 contient notamment des  

médicaments

Trousse de secours de poche
gris

Quantité Composant Taille 
(cm)

Poids 
(g) REF Pharma-

code

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

1 Bande de fixation élastique 4 x 4

155347 7805319 1/129

1 Bande de fixation élastique 4 x 6
1 Bepanthen Plus Crème 3,5
2 Compresses de gaze, pliées 5 x 5
2 Pansement, stérile 7 x 5
1 Ciseaux 10
4 Tampon d’alcool 3 x 3
20 Pansements individuels sensitiv (3 tailles)
5 Agrafes pour bande
5 Épingles de sûreté
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Mallette de secours pour le sport

Indications
n	 doit permettre le soin approprié sur 

le lieu de l’accident
n	 utilisée pour le soin aigu de plaies 

superficielles
n	 permet un traitement de premiers 

secours immédiat

Mallette de secours pour le sport
orange

Quantité Composant Taille 
(cm) REF Pharmacode

Unité de 
condition-

nement 
(unité)

10 Compresses non tissées 10,00 x 10,00

155349 7805321 1/1

80 Compresses de gaze 12,00 x 8,00
2 Bande de fixation élastique 4,00 x 10,00
4 Bande de fixation élastique 4,00 x 8,00
4 Bande de fixation élastique 4,00 x 4,00
1 Bande universelle à allongement modéré 5,00 x 8,00
1 Bande élastique autoadhésive 4,50 x 6,00
1 5,00 x 6,00
1 Bandage refroidissant cohésif 4,50 x 8,00

3 Cartouche de pansement / Paquet de 
pansements 4,00 x 8,00

20 Pansements prédécoupés peaux sensibles 10,00 x 6,00
10 Pansements étanche 10,00 x 5,00
20 Pansements individuels sensitiv (3 tailles)
6 Pansements pour ampoules (2 tailles)
2 Rouleau de sparadrap 5,00 x 1,25
1 Sparadrap 10,00 x 3,80

2 Drap triangulaire 136,00 x 
96,00 x 96,00

1 Ouate hérmostatique
1 Poche refroidissante instantanée 21,00 x 15,00
1 Étui contenant pincette/paire de ciseaux
5 Agrafes pour bande
5 Épingles de sûreté
1 Aide-mémoire pour premiers secours
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Blood Stop
Ouate hémostatique

Indications
La ouate hérmostatique FLAWA est 
une ouate prête à l’emploi en fibres 
d’alginate de calcium. Elle est utilisée 
pour arrêter les hémorragies super
ficielles et les saignements de nez.

Propriétés
n	 traité selon une méthode réduisant 

la présence de germes

Remarques
Propre sans effort tant que l’emballage 
n’est pas ouvert ou endommagé.

Blood Stop
Poids 

(g) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

2 129754 7527727 1/170
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Medical Shop
Couverture de survie

Indications
Soins d’urgence

Utilisation prévue
Protection contre le froid et la chaleur 
pour les blessés, reflète la chaleur 
corporelle et les rayons du soleil*. Le 
risque d’hypothermie est moindre et 
la chaleur est maintenue à l’écart du 
corps.*La face argentée orientée vers 
l’extérieur reflète plus fortement les 
rayons du soleil que la face dorée

Medical Shop
or / argent

Dimensions 
(cm x cm x µm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
210 x 160 x 12 157317 7845472 1/20/120
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Premiers Secours
Drap triangulaire

Indications
Le drap triangulaire est utilisé comme 
aide pour les premiers soins, pour 
l’immobilisation à court terme de 
parties du corps, ainsi que pour la 
fixation de pansements primaires et 
compressifs et sous forme de pad 
circulaire.

Propriétés
n	 polyvalent
n	 respecte la norme DIN EN 13168
n	 drapabilité

Premiers Secours
blanc

Dimensions 
(cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 

(unité)
136 x 96 x 96 153249 7802650 1/400
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Pansements individuels

Indications
n	 Premiers Soins

Propriétés
n	 avec compresse (8 x 10 cm)

Pansements individuels
Dimensions 

(m x cm) REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

4 x 8 109575 7752248 1/700
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Carte à tiques

Indications
Pour retirer les tiques

Propriétés
n	 avec loupe

Carte à tiques

REF Pharmacode Unité de conditionnement 
(unité)

129755 7581796 1/250
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1.   ���La gamme de produit est susceptible de 
changer à tout moment. Les produits présentés 
par Lohmann & Rauscher dans le catalogue, 
sur les prospectus ou sur internet ne le sont 
qu’à titre informatif et ne constituent en rien une 
offre à caractère obligatoire.

2.   �Les tarifs de la liste de prix sont indicatifs, sous 
réserve de toute modification tarifaire, chan-
gement de condition ou améliorationtechnique 
des produits.

3.  �	�Tous les envois sont effectués à la responsa-
bilité de l’acheteur.

4. 	� Le lieu d’exécution pour la livraison et le 
paiement est 9014 St. Gall.

5.  �	�Conditions de paiement : 30 jours nets. Sur 
rappels des factures échues, nous facturons 
un intérêt de 5 %, tout comme les frais de 
rappel de Fr. 20,-.

6. 	� Livraisons échelonnées : Pour les livraisons 
partielles imputables à Lohmann & Rauscher, 
le rabais accordé correspond à une livraison 
unique.

7.	� Les dysfonctionnements de toutes sortes 
comme les grèves, les incendies, les guerres, 
les pénuries de matière première et les évé-
nements de violence extrême dégagent 
Lohmann & Rauscher de toute obligation de 
livraison ponctuelle pour toute la durée dudit 
événement.

8.   �Si une augmentation tarifaire a lieu alors qu’un 
contrat de longue durée est encore en cours, les 
nouveaux tarifs seront appliqués aux quantités 
restant à livrer. Dans ce cas, l’acheteur dispose 
d’un droit de résiliation du contrat dans le mois 
suivant l’annonce de l’augmentation.

9.   �Le solde des articles non retirés à la fin du 
12e mois doit être livré et perçu aux tarifs et 
conditions en vigueur à ce moment-là.

10. �Les réclamations doivent être émises dès la 
réception de la marchandise. Si un défaut de 
fabrication est constaté ou qu’un matériau 
inadapté a été utilisé, Lohmann & Rauscher 
s’engage à améliorer ou remplacer dès que 
possible la marchandise par un produit. Toute 
autre réclamation de la part de l’acheteur, 
notamment de dommages ou de résiliation du 
contrat, est exclue.

11. 	�Des frais de traitement à la hauteur des 
désagréments causés seront appliqués aux 
retours de marchandise qui n’imputeraient pas 
Lohmann & Rauscher. Les frais de traitement 
dépendent de la valeur de la marchandise et 
s’établissent comme suit :

		  jusqu’à Fr. 100 : Fr. 10,-
		  jusqu’à Fr. 500 : Fr. 50,-
		  à partir de Fr. 500 : Fr. 80,-
	� Toute marchandise stockée trop longtemps ou 

invendable ne saurait être reprise (cf. règlement 
de retour).

12.	� Les commandes sur mesure sont facturées au 
cas par cas et ne peuvent pas être reprises. 
L’acheteur accepte toute livraison excédentaire 
ou incomplète de 10 % par rapport à ce qui 
était prévu.

13.	�Le matériel de conditionnement n’est pas 
repris.

14.	�Les présentes conditions générales de vente 
prévalent sur toutes les conditions antérieures.

15.	�Tout autre condition énoncée par l’acheteur 
n’est valable que si Lohmann & Rauscher l’a 
expressément approuvée par écrit.

16.	Tribunal compétent : 9014 St. Gall

Les prix publics sont fournis à titre indicatif.

Janvier 2023

Conditions générales de vente 
Lohmann & Rauscher AG

1.  La gamme de produit est susceptible de changer à tout mo-
ment. Les produits présentés par Lohmann & Rauscher dans 
le catalogue, sur les prospectus ou sur internet ne le sont qu’à 
titre informatif et ne constituent en rien une offre à caractère 
obligatoire.

2.  Les tarifs de la liste de prix sont indicatifs, sous réserve de 
toute modification tarifaire, changement de condition ou amé-
lioration technique des produits.

3.  Tous les envois sont effectués à la responsabilité de l’acheteur.

4.  Le lieu d’exécution pour la livraison et le paiement est 9014  
St. Gall.

5.  Conditions de paiement: 30 jours nets. Sur rappels des factures 
échues, nous facturons un intérêt de 5 %, tout comme les frais 
de rappel de Fr. 20,–.

6.  Livraisons échelonnées: Pour les livraisons partielles impu-
tables à Lohmann & Rauscher, le rabais accordé correspond à 
une livraison unique.

7.  Les dysfonctionnements de toutes sortes comme les grèves, 
les incendies, les guerres, les pénuries de matière première 
et les événements de violence extrême dégagent Lohmann & 
Rauscher de toute obligation de livraison ponctuelle pour toute 
la durée dudit événement.

8.  Si une augmentation tarifaire a lieu alors qu’un contrat de 
longue durée est encore en cours, les nouveaux tarifs seront 
appliqués aux quantités restant à livrer. Dans ce cas, l’acheteur 
dispose d’un droit de résiliation du contrat dans le mois suivant 
l’annonce de l’augmentation.

9.  Le solde des articles non retirés à la fin du 12e mois doit être li-
vré et perçu aux tarifs et conditions en vigueur à ce moment-là.

10.  Les réclamations doivent être émises dès la réception de 
la marchandise. Si un défaut de fabrication est constaté ou 
qu’un matériau inadapté a été utilisé, Lohmann & Rauscher 
s’engage à améliorer ou remplacer dès que possible la mar-
chandise par un produit. Toute autre réclamation de la part 
de l’acheteur, notamment de dommages ou de résiliation du 
contrat, est exclue.

11.  Des frais de traitement à la hauteur des désagréments causés 
seront appliqués aux retours de marchandise qui n’impu-
teraient pas Lohmann & Rauscher. Les frais de traitement 
dépendent de la valeur de la marchandise et s’établissent 
comme suit: 
 jusqu’à Fr. 100:  Fr. 10,– 
 jusqu’à Fr. 500:  Fr. 50,– 
 à partir de Fr. 500:  Fr. 80,–  
 Toute marchandise stockée trop longtemps ou invendable ne 
saurait être reprise (cf. règlement de retour).

12.  Les commandes sur mesure sont facturées au cas par cas 
et ne peuvent pas être reprises. L’acheteur accepte toute 
livraison excédentaire ou incomplète de 10 % par rapport à ce 
qui était prévu.

13.  Le matériel de conditionnement n’est pas repris.

14.  Les présentes conditions générales de vente prévalent sur 
toutes les conditions antérieures.

15.  Tout autre condition énoncée par l’acheteur n’est valable que 
si Lohmann & Rauscher l’a expressément approuvée par écrit.

16.  Tribunal compétent: 9014 St. Gall 

Les prix publics sont fournis à titre indicatif. 

Septembre 2021
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Critère Hôpital . Maison de soins . Soins à 
domicile . Pharmacie . Grossiste Médecin . Thérapeute

Basis tarifaire En gros Médecin

Paiement 30 jours nets 30 jours nets

Montant minimal de facture Fr. 50.- Fr. 50.-

Livraison franco de port Fr. 250.- Fr. 150.-

Supplément livraison rapide conformément au tarif postal conformément au tarif postal

Petites livraisons*
entre 50.- Fr et 250.- Fr,

les frais d'envoi sont de 12.- Fr
entre 50.- Fr et 150.- Fr,

les frais d'envoi sont de 12.- Fr

Supplément palette

Un supplément de 7.- Fr par palette sera 
facturé en compensation de la RTLP 

(redevance sur le trafic lourd dépendant des 
prestations) et des coûts liés à la gestion 

des palettes.

Un supplément de 7.- Fr par palette sera facturé 
en compensation de la RTLP (redevance sur le 
trafic lourd dépendant des prestations) et des 

coûts liés à la gestion des palettes.

Supplément temporaire  
logistique

Prix plus supplément temporaire de 7.9 % 
concernant les coûts d'approvisionnement et 

de logistique

Prix plus supplément temporaire 
de 7.9 % concernant les coûts 

d'approvisionnement et de logistique

Conditions Lohmann & Rauscher AG à partir du 01 février 2023

* Livraisons VENOSAN sans frais de port.

Réf. Type de retour Règle Remboursement

a Commande erronée
La marchandise reprise 

dans les 10 jours

Remboursement complet, moins
les frais liés aux désagréments subis

de Fr. 10.- jusqu’à Fr. 80.-

b
Suite à une réclamation, la marchandise

est défectueuse
La marchandise est reprise

Remboursement complet
et remplacement

c
Le client souhaite renvoyer des produits 

manufacturés individuellement
Marchandise non reprise Aucun remboursement

d

Produits qui ont déjà été portés, comme  
par.ex. les bas compressifs médicaux/bas  
de soutien ou bandages orthopédiques,  

qui conformément aux prescriptions  
ne peuvent être ni échangés ni repris.

Marchandise non reprise Aucun remboursement

e

Produits dont le label ou l'étiquette  
du produit ont été enlevés (p.ex. bas  

compressifs médicaux/bandages  
orthopédiques).

Marchandise non reprise Aucun remboursement

f
Le produit a été supprimé du programme  

de vente actuel. Marchandise non reprise Aucun remboursement

Règlement relatif aux retours de Lohmann & Rauscher AG

Sous réserve d'erreur d'impression et de composition. Valable jusqu'à révocation.  
Lohmann & Rauscher AG se réserve le droit de modifier les prix indiqués.

a Les réclamations ne sont acceptés que sur présentation de la marchandise accompagnée du borderau d'expédition.

b Les marchandises portées doivent être lavées avant d'être renvoyées et si possible se trouver dans l'emballage original.

c
En cas de confection sur mesure les réclamations et les retours doivent être réalisés au plus tard dans un délai de 4 semai-
nes après réception.

d
Le personnel qualifié qui prend les mesures du bas compressifs médicaux sur le patient est responsable des mesures en 
cas de commandes similaires ou de nouvelles commandes. Les mesures réalisées correctement seront facturées au client.

Réglementations supplémentaires pour les produits qui ont été portés à même à la peau (par ex. bas/bandages) :




